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85 

Efnisyfirlit. aan   

Fyrsti bálkur. 

Um alþjóðapósisambanðið. 

I. KAFLI. 

Skipulag og svæði sambandsins. 

1. grein, Skilgreining sambandsins. 

2 — Aðgangur fyrir ný lönd. Aðferð. 

3.  —  Alþjóðapóstsamningurinn og aukasamningar sambandsins. 

dá.  — Starfsreglugjörðir. 

5. —  Sérsamningar og minni póstsambönd. 

6.  —  Innanlandslöggjöf. 

7 — Sérstök sambönd. 

8.  —  Nýlendur, vernduð lönd o. s. frv. 

9.  — Svæði póstsambandsins. 

10. —- Gerðardómar. 

11. —  Úrsögn úr póstsambandinu. Uppsögn á samningunum. 

II. KAFLI. 

Póstþing, póstfundir, nefndir. 

12. grein. Póstþing. 

13. — Fullgildingar. Um hvenær samningar póstþinganna ganga í 

gildi, og hversu lengi þeir gilda. 

14. —  Auka-póstþing. 

15.  — Reglugerð póstþinga. 

16.  —  Póstfundir. 

17, — KNefndir,
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grein. 

grein. 

32. grein. 

TI. KAFLI. 

Frumvörp milli póstþinga. 

Flutningur frumvarpa. 

Athugun frumvarpa. 

Skilyrði fyrir samþykkt. 

Tilkynning 

Hvenær álvktaniinar ganga í gildi. 

álvkt 

  

anna, 

  

IV. KAFLI. 

Umm albjóðaskrifstofuna. 

A Imennt verksvið. 

Útgjöld til alþjóðaskrifstofunnar. 

Annar bálkur. 

Almennar reglur. 

EINASTI KAFLI. 

Transítheimild. 

Bann við að t þóstgjöld, sem ekki eru nefnd 

  

  Stöðvun á viðskiftum um stundarsakir. 

Peninga-tegund. 

Jafngildi. 

Eyðublöð, Tunga. 

Skilríkisspjöld. 

Priðji bálkur. 

Ákvæði um pústbréfasenðingar. 

I. KAFLI. 

Almenn ákvæði. 

Bréfasendingar. 

Burðargjöld og almenn skilyrði.



24. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 
Ar 47. 

48. 

49. 

50. 

51. 

52. 

54. 

55. 

56. 

57. 

58. 

59. 

60. 

61. 

62. 

63. 

64. 

65. 

grein. 

grcin. 

grein. 
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Frimerking. 85 

Burðargjald undir 6frimerktar eda vanfrimerktar sendingar, 31. des. 

Aukaburðargjöld. 

Sérstök gjöld. 

Tollskyldir hlutir. 

Tolleftirlit. 

Gjald fyrir tollmeðferð. 

Tollgjöld og önnur gjöld, sem ekki eru póstgjöld 

Gjaldfrjálsar sendingar. 

Afnám tollgjalda. 

Hraðboðasendingar. 

Forboð. 

Frímerkingarmáti. 

Póstgjaldafrjálsar sendingar. 

Svarmerki. 

Afturköllun. Breyting á utanáskrift. 

Áframsending. Óskilasendingar. 

Fyrirspurnir. 

Il. KAFLI. 

Áyrgðarsendingar. 

Taxtar. 

Móttökukvittun. 

Víðtæki ábyrgðar. 

Undantekning frá reglunni um ábyrgð fyrir glötun. 

Hvenær ábyrgð hættir. 

Greiðslan á skaðabótunum. 

Frestur á greiðslunni. 

Um hver beri ábyrgðina. 

Endurgreiðsla skaðabótanna til sendipóststjórnar. 

III. KAFLI. 

Póstkröfusendingar. 

Burðargjöld og skilyrði. Reikningsskil. 

Afnám eða lækkun póstkröfuupphæðar. 

Ábyrgð, ef sending glatast. 

Ábyrgð á upphæðum þeim, sem hafa verið innheimtar reglu- 

lega. 

Skaðabætur fyrir vanrækta, ófullnægjandi eða sviksamlega 

innheimtu.
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85 66. grein. Reglulega innheimtar upphæðir. Skaðabætur. Greiðsla og að- 
31. des. gangur til endurgreiðslu. 

67.  —  Greiðslufrestur. 

68.  — Um hver beri ábyrgðina. 

69.  — Endurgreiðsla á lánuðum upphæðum. 
70.  —  Póstkröfuávísanir. 

TL. — Yndurgreiðsla á burðar- og póstkröfugjöldum. 

IV. KAFLI. 

Réttur til burðargjaldanna. — Transít- og geymslugjöld. 

72. grein. Réttur til burðargjaldanna. 

13. — Transítgjöld. 

74 —  Geymslugjald. 

75 —  Undanþága frá transítgjöldum. 

76.  — Sérstök þjónusta. 

TI.  — Greiðslur og reikningar. 

78. —  Skifti á lokuðum póstpokum við herskip. 

Ýms ákvæði. 

79. grein. Óhlýðni gegn ákvæðinu um transitheimild. 

80.  — Skuldbindingar. 

Niðurlagsatriði. 

öl. gvein. Um hvenær alþjóðapóstsamningurinn kemur til fram- 
kvæmda, og hversu lengi hann gildir. 

Lokaákvæði alþjóðapóstsamningsins. 

I. grein. Afturköllun sendinga. Breyting á utanáskrift. 

Il — Jafngildi. Hámarks- og lágmarkstakmörk. 

IL —. PÞóstun bréfasendinga í útlöndum. 

IV. ——  Unsa avoirdupois. 

V. — Svarmerki. 

VI. —  Ábyrgðargjald. 
VI. — Loftflutningur. 

VII. — Sérstök transítgjöld eftir Síberíubrautinni. 

IK.  — Sérstök transítgjöld yfir Uruguay. 

X.  —  Geymslugjald. 

XI. —  Lokaákvæðin opin fyrir lönd, sem ekki hafa mætt. 
XII.  — Lokaákvæðin opin fyrir lönd, sem hafa mætt. 

XII. — Frestur til tilkynningar um aðgang. 

XIV. —  Undirbúningsnefnd.
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gerður milli 

Afghanistan; Suður-Afríku sambandsins; Albaníu; Þýzkalands; Banda- 
ríkja Ameríku; Allra eyjaeigna Bandaríkjanna annara en Filippseyja; 
Filippseyja; Lýðveldisins Argentínu; Hins ástralska samveldis; Aust- 
urríkis; Belgíu; Nýlendunnar belgisku Congo; Bolivíu; Brasilíu; Búlg- 
aríu; Canada; Chili; Kína; Lýðveldisins Columbíu; Lýðveldisins Costa- 
Rica; Lýðveldisins Cuba; Danmerkur; Fríborgarinnar Danzig; Hins 
dominikanska lýðveldis; Egyptalands; Equators; Spánar; Allra 
spánskra nýlendna; Estlands; Etiópíu; Finnlands; Frakklands; Algiers; 
Hinna frönsku nýlendna og vernduðu landa í Indókína; Allra annara 
franskra nýlendna; Hins sameinaða konungsríkis Stóra-Bretlands og 
Norður-Írlands; Grikklands; Gautemala; Lýðveldisins Haiti; Konungs- 
ríkisins Hedjaz, Nedjde og tilheyrandi landa; Lýðveldisins Honduras; 
Ungverjalands; Brezka Indlands; Írak, Fríríkisins Írlands; Íslands; 
Ítalíu; Ítalskra nýlendna; Japans; Chosen; Allra annara japanskra 
eigna; Lettlands; Lýðveldisins Líberíu; Lithauen; Luxemburg; Mar- 
okkó (að undanskildum spánska hlutanum); Marokkó (spánski hlut- 
inn); Mexikó; Nicaragua; Noregs; Nýja Sjálands; Lýðveldisins Pan- 
ama; Paraguay; Hollands; Hollenzkra Indía; Hollenzkra nýlendna í 
Ameríku; Perú; Persíu; Póllands; Portúgals; Hinna portúgölsku ný- 
lendna í Afríku; Hinna portúgölsku nýlendna í Asíu og í Eyjaálfunni; 
Rúmeníu; Lýðveldisins San Marino; Lýðveldisins Salvador; Saarhér- 
aðsins; Síam; Svíþjóðar; Sviss; Tékkóslóvakíu; Tunis; Tyrklands; 
Sambands hinna sósíalistisku ráðstjórnarríkja; Uruguay; Páfaríkisins; 

Bandaríkja Venezuela; Yemen og Konungsríkisins Jugóslavíu. 

Samkvæmt 12. grein alþjóðapóstsamningsins, sem samþykktur 
var í Stokkhólmi þann 28. ágúst 1924, hafa undirritaðir fulltrúar stjórn- 
anna Í ofangreindum löndum setið á þingi í London, og í sameiningu, 
og með þeim fyrirvara, að fullgilding fáist, endurskoðað téðan samn- 
ing og breytt honum, sem hér segir: 

1929 

'ilþjóðapóstsamningur si
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31, des. Fyrsti bålkur. 
2 

Um alþjóðapósisambanðið. 

I. KAFLI. 

Skipulag og svæði sambandsins. 

1. grein. 

Skilgreining sambandsins. 

sín á milli, mynda eitt 

einasta póstsvæði til gagnkvæmra skifta á bréfasendingum, er heitir 

Alþjóðapóstsambandið (Union postale universelle), og er það sömuleiðis 

ætlun þess, að tryggja og fullkomna rekstur hinna ýmsu milliríkja- 

póststarfsgreina. 

Lönd þau, er gert hafa þenna samnins 

  

2. grein. 

Aðgangur fyrir ný lönd. Aðferð. 

Sérhvert land getur hvenær sem er gengið að samningnum. 

Beiðni þess um aðgang skal sendiherra tilkynna stjórn Hins 

svissneska sambandsríkis, en hún tilkynnir aftur stjórnum allra landa 

póstsambandsins. 

3. grein. 

Alþjóðasamningurinn og aukasamningar sambandsins. 

Póststörf þau, er snerta bréfasendingar, eru háð ákvæðum al- 

þjóðapóstsamningsins. 

Aðrar starfsgreinar, einkum svo sem bréf og öskjur með til- 

greindu verði, bögglar, póstávísar gíró, póstinnheimtur og á- 

skrift blaða og tímarita, eru samningsatriði milli landa sambandsins. 

Slíkir samningar eru aðeins bindandi fyrir þau lönd, er hafa 

gengið að þeim. 

Aðgangur að einum eða fleirum þessara samninga, 

ákvæðum næstu greinar á undan. 

på:     

g 
fer eftir 

4. grein 

Starfsreglugjörðir. 

Póststjórnirnar í sambandinu ákveða sameiginlega Í starfsreglu- 

gjörðum allar nánari reglur, sem nauðsynlegar eru til framkvæmda á 

alþjóðapóstsamningnum og auka-samningunum. 
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5. grein. 85 

31. des. 
Sérsamningar og minni póstsambönd. 

1. — Sambandslöndin hafa rétt til þess að halda við og gera 

nýja sérsamninga, sem og að viðhalda og og stofna til minni póstsam- 

banda með það fyrir augum, að lækka burðargjöldin eða á annan hátt 

að breyta til batnaðar póstþjónustunni. 

2. — Af sinni hálfu er póststjórnunum heimilt að sera sín á 

milli nauðsynlega samninga um atriði, er snerta ekki póstsambandið í 

heild, þó með þeim fyrirvara, að setja þar ekki inn nein ákvæði, er 

séu óhagstæðari en þau, sem sett eru í samningum alþjóðapóstsam- 

bandsins, Sérstaklega geta þær, að því er snertir bréfasendingar, komið 

sér saman um að taka upp lægra burðargjald á landamærabelti. 

6. grein. 

Innanlands löggjöf. 

Ákvæði alþjóðapóstsamningsins og aukasamninga sambands- 

ins hafa ekki í för með sér breytingar á innanlands löggjöf nokkurs 

lands í neinu, sem ekki er skýrt tekið fram í samningunum. 

7. grein. 

Sérstök sambönd. 

Póststjórnir þær, sem flytja póst til landsvæða. sem eru ekki 
í Alþjóðasambandinu, eru skyldar til þess, að vera milliliðir ann- 

ara póststjórna. Ákvæði alþjóðapóstsamningsins og starfsreglugjörðar 

hans gilda um þessi sérstöku sambönd. 

8. grein. 

Nýlendur, vernduð lönd o. s. frv, 

Að því er snertir atkvæðisrétt á póstþingum. póstfundum og 
á tímabilinu milli þinga, svo og tillagið til útgjaldanna við skrifstofu 
alþjóðapóstsambandsins skal í alþjóðapóstsamningnum og aukasamn- 
ingunum álíta sem eitt land eða eina póststjórn eftir ástæðum: 

1. Allar eyjaeignir Bandaríkja Ameríku aðrar en Filippseyjar, sem 
sé Hawai, Porto-Rico, Guam og Viergeeyjar Bandaríkja Ameríku. 
Filippseyjar. 

Nýlenduna Belgisku Congo. 

Allar spanskar nýlendur, 

Algier. 
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6. Franskar nýlendur og vernduð lönd í Indokína. 

7. Allar aðrar franskar nýlendur. 

8. Allar ítalskar nýlendur. 

9. Chosen. 

10. Allar aðrar japanskar eignir. 

11. Hollenzku Indíur. 

12. Hinar hollenzku nýlendur í Ameríku. 

13, Hinar portúgölsku nýlendur í Afríku. 

14. Hinar portúgölsku nýlendur í Asíu og í Eyjaálfunni. 

9. grein. 

Svæði póstsambandsins. 

Til alþjóðapóstsambandsins teljast: 

a. Pósthús, sem lönd í sambandinu hafa sett á stofn í löndum utan 

sambandsins. 

b. Furstadæmið Liechtenstein sem heyrandi undir póststjórn Sviss- 

lands. 

c. Færeyjar og Grænland sem hluti af Danmörku. 

Spanskar eignir á norðurströnd Afríku sem hluti af Spáni. 

e. Andorradalir sem verandi í póstsambandi við póststjórnir Spán- 

ar og Frakklands. 

Furstadæmið Monaco sem heyrandi undir póststjórn Frakklands, 

g. Walfisch-Bay sem hluti af Suður-Afríku sambandinu; Basutoland 

sem heyrandi undir póststjórn Suður-Afríku sambandsins. 

a. 
bh

 

10. grein. 

Gerðardómar. 

1. — Rísi ágreiningur milli tveggja eða fleiri meðlima póstsam- 

bandsins út af skilningi á alþjóðapóstsamningnum og aukasamningun- 

um eða ábyrgð, sem falla kann á einhverja póststjórn samkvæmt ákvæð- 

um nefndra samninga, skal deilumálið útkljáð með gerðardómi. Skal 

þá sérhver póststjórnanna, sem í hlut á, kjósa annan félaga sambands- 

ins, sem ekki er beint við málið riðinn. 

Skyldi einhver póststjórnanna, sem greinir á, ekki sinna tillögu 

um gerðardóm innan sex mánaða, eða níu mánaða, ef um fjarlæg lönd 

er að ræða, getur alþjóðaskrifstofan, eftir beiðni, sem henni verður þar 

um send, kvatt póststjórnina, sem skorast undan, til þess að útnefna 

gerðardómara, eða skipað hann sjálf. 

2. — Úrskurður gerðardómara skal uppkveðinn með einföldum 

meiri hluta atkvæða.



309 1929 

3. — Falli atkvæðin jafnt, velja gerðardómarar til úrslita eina 85 

póststjórn til, sem einnig sé óviðriðin deiluna. 31. des. 

Verði ósamkomulag um valið, skal alþjóðaskrifstofan útnefna 

póststjórnina af þeim meðlimum alþjóðapóstsambandsins, sem gerðar- 

dómarar hafa ekki stungið upp á. 

4. — Gerðardómara má ekki útnefna aðra en þær póststjórnir, 

sem framkvæma þann samning, er veldur deilunni. 

11. grein. 

Úrsögn úr póstsambandinu. Uppsögn á samningunum. 

Sérhver málsaðili getur gengið úr alþjóðapóstsambandinu eða 

sagt upp samningunum með tilkynningu, sem stjórn hans skal senda 

ári áður til stjórnar Hins svissneska sambandsríkis. 

II. KAFLI. 

Póstþing, póstfundir, nefndir. 

12. grein. 

Póstþing. 

1. — Fulltrúar sambandslandanna koma saman á þing, Í síðasta 

lagi 5 árum eftir þann dag, er samningar næsta þings á undan ganga 

í gildi, til þess að endurskoða samningana og gera þá fullkomnari, ef 

þörf krefur. 

Fyrir sérhvert land mæta á þinginu einn eða fleiri fullgildir 

fulltrúar með nauðsynlegu umboði stjórna sinna. Ef þörf krefur, getur 

það látið fulltrúasveit annars lands mæta fyrir sig. Þó má engin full- 

trúasveit mæta fyrir fleiri lönd en tvö, þar með talið það land, sem 

upphaflega sendir hana. 

Við umræður hefir hvert land eitt atkvæði. 

2. — Hvert póstþing ákveður, hvar næsta þing skuli koma sam- 

an. Það er kallað saman af stjórn landsins, sem það á að haldast í, í 

samráði við alþjóðaskrifstofuna. Sömu stjórn er og skylt að senda öll- 

um stjórnum sambandslandanna tilkynningu um ákvarðanir þær, sem 

póstþingið hefir tekið. 

13. grein. 

Fullgildingar. Um hvenær samningar póstþinganna ganga í 

gildi og hversu lengi þeir gilda. 

Samningar póstþinganna skulu fullgiltir eins fljótt og unnt er,
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og fullgildingarnar tilkynntar stjórn landsins, þar sem þingið var háð, 

en sú stjórn tilkynnir þær stjórnum samningslandanna. 

Ef einn eða fleiri málsaðilar fullgilda ekki einhvern eða ein- 

hverja af samningum þeim, er þeir hafa undirskrifað, skulu þeir engu 

að síður gilda fyrir þau ríki, sem hafa fullgilt hann. 

Samningarnir ganga allir í gildi í einu og gilda allir jafnlengi. 

Frá þeim degi, er samningar, sem póstþing hefir samþykkt, ganga 

í gildi, skulu allir samningar næsta þings á undan falla úr gildi, 

14. grein. 

Auka-póstþing. 

Auka-póstþing skal kalla saman í samráði við alþjóðaskrifstot- 

una, sé þess óskað eða það stutt af tveim þriðju samningslandanna að 

minnsta kosti. 

Reglur þær, sem nefndar eru í 12. og 18. grein, gilda um full- 

trúasveitir, umræður og gerðir auka-póstþinga. 

15. grein. 

Reglugjörð póstþinga. 

Sérhvert póstþing ákveður nauðsynlega reglugjörð fyrir störf 

sín og fundarhöld. 

16. grein. 

Póstfundir. 

Þegar tveir þriðju hlutar af póststjórnum í sambandinu óska 
þess, má kalla til póstfunda, er falið sé að athuga atriði, er eingöngu 
eru stjórnarlegs eðlis. 

Þeir eru kallaðir saman í samráði við alþjóðaskrifstofuna, 

Póstfundirnir ákveða reglugjörð sína. 

17. grein. 

Nefndir. 

Nefndir, sem póstþing eða póstfundur felur að athuga eitt eða 

fleiri nánar tiltekin atriði, eru kallaðar saman af alþjóðaskrifstofunni, 

ef svo ber undir, í samráði við póststjórn þess lands, sem nefndirnar 

eiga að koma saman Í.
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IM. KAFLI. 

Frumvörp milli þóstþinga. 

18. grein. 

Flutningur frumvarpa. 

Á tímabilinu milli póstþinganna hefir sérhver póststjórn rétt 

til þess, að senda öðrum póststjórnum, um alþjóðaskrifstofuna, frum- 

vörp, er snerta alþjóðapóstsamninginn, reglugjörð hans og loka-ákvæði 

þeirra. 

Sami réttur veitist póststjórnum þeirra landa, er taka þátt í 

aukasamningunum, að því er snertir þá samninga, reglugjörðir þeirra 

og loka-ákvæði. 

Til þess að geta komið til umtals, skulu öll frumvörp, sem flutt 

eru af póststjórn milli póstþinga, hafa stuðning tveggja annar póst- 

stjórna að minnsta kosti. Frumvörpunum er ekki sinnt, ef alþjóðaskrif- 

stofan fær ekki samtímis hina naut 

    

   

  

synlegu tölu stuðningsyfirlýsinga, 

19. grein. 

Athugun frumvarpa. 

Sérhvert frumvarp skal fara með sem hér segir: 

Póststjórnunum er veittur 6 mánaða frestur til þess að athuga 

frumvarpið, og, ef svo ber undir, senda alþjóðaskifstofunni athuga- 

semdir sínar. Breytingartillögur eru ekki leyfðar. Alþjóðaskrifstofan 

safnar svörunum og sendir póststjórnunum með áskorun um að mæla 

með eða móti. Þær póststjórnir, sem ekki hafa sent atkvæði sitt innan 

6 mánaða, teljast ekki taka þátt í atkvæðagreiðslunni. Ofangreindur 

frestur reiknast frá dagsetningu umburðarbréfa alþjóðaskrifstofunnar. 

Snerti frumvarpið aukasamning, reglugjörð hans eða loka- 

ákvæði þeirra, geta aðeins þær póststjórnir, sem hafa gengið að samn- 

ingnum, tekið þátt í ofangreindum athugunum. 

20. grein. 

Skilyrði fyrir samþykkt. 

1. — Til þess að öðlast gildi, þurfa frumvörpin að fá: 

a. öll atkvæði, ef um er að ræða viðbót nýrra ákvæða eða breytingu 

á ákvæðum fyrsta og annars bálks eða á ákvæðum 32.—-36., 52. — 

ö7., 59.—61., 68.—66. og 68.—81. greina alþjóðapóstsamnings- 

ins og allra greina í loka-ákvæðum hans, svo og breytingar á á- 

1929 

85 
31. des.
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85 kvæðum í 1., 5., 16., 60., 72. og 98. grein starfsreglugjörðarinnar 

31. des. og í öllum greinum tilheyrandi loka-ákvæðum ; 

b. tvo þriðju atkvæða, ef um er að ræða breytingar á öðrum ákvæðum 

en þeim, sem nefnd eru í málsgreininni næst á undan; 

c. einfaldan meiri hluta atkvæða, ef um er að ræða, hvernig skilja 

beri ákvæði alþjóðapóstsamningsins, starfsreglugjörðar hans og 

loka-ákvæði þeirra að undanskildu atriðinu um ágreiningsefni, er 

leggja beri í gerð og nefnt er í 10. grein. 

2. — Aukasamningarnir ákveða skilyrðin fyrir samþykkt á frum- 

vörpum þeim, er þá snerta, 

21. grein. 

Tilkynning ályktananna. 

Viðbætur og breytingar á alþjóðapóstsamningnum, aukasamn- 

ingunum og loka-ákvæðum þeirra eru staðfestar með stjórnlegri yfir- 

lýsingu, sem stjórn hins svissneska sambandsríkis er falið að semja og 

senda til stjórna samningslandanna eftir beiðni alþjóðaskrifstofunnar. 

Viðbætur og breytingar á starfsreglugjörðunum og loka-ákvæð- 

um þeirra eru viðurkenndar og tilkynntar póststjórnunum af alþjóða- 

skrifstofunni. Sama gildir og um, hvernig skilja beri ákvæðin, sem 

nefnd eru undir bókstaf c í næstu grein á undan. 

22. grein. 

Hvenær ályktanirnar ganga í gildi. 

Sérhver viðbót eða breyting, sem samþykkt hefir verið, gengur 

ekki í gildi fyrr en að minnsta kosti 3 mánuðum eftir tilkynninguna. 

Um alþjóðaskrifstofuna. 

IV, KAFLI. 

23. grein. 

Almennt versvið. 

1. — Aðalskrifstofa, er starfi í Bern undir nafninu „Skrifstofa 

alþjóðapóstsambandsins“ og sé undir yfirumsjón hinnar svissnesku 

póststjórnar, skal vera sem miðstöð til þess að tengja lönd sambands- 

ins saman, veita þeim upplýsingar og gefa þeim ráð.
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    að safna, 8! 

  

   
      

   

  

          

  

un a hi ) U 3 

| g a ina al-31. des. 

einingsefnum 

ykktar, og, yfir höfuð, i 2 

1 ng i lg arnir 

Én ] nna að ver 

2. — Sem mið: nm up verskonar 

reikninga, er snerta þóststjórna, sem 

  

óska þessarar hjálpar. 

Útgjöld til alþjóðaskrifstofum 

  

1. — Hvert póstþing ákveður 

legu útg. 

Þessi útgjöld, ás J 

      jöld alþjóðaskrifstofunnar 

  mt aukakostnaði beim 

bþóstþing, póstfundur eða nefnd kemur 

sérstök störf, er aðals! 

öll lönd sambandsins í félagi, 

2. — Í því efni er löndunum 
flokkur fram fje til ú 

  

      unni 

  

tyjaldanna hlut 

1. flokkur 25 

  

3. — 15 — 

4. — 10 — 

5. —— 5 -- 

I
R
 I i us
 

8. — Gangi nýtt land aðs 

neska sambandsríkis í samei: 

hvaða flokk það skuli sett við 

þjóðaskrifstofuna. 
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GQ 

3 des. Annar bålkur. 

Allmennar reglur. 

EINASTI KAFLI. 

25. grein. 

Transítheimild. 

1. — Transítheimild er ábyrgzt yfir allt svæði sambandsins. 

2. —- Transí fyrir póstböggla er bundin við svæði þeirra 

'i starfsgrein. 

sindu verði mega fara í lokaðri transít yfir 

skki ja grein póststarfsins, sem og 

sé með þeim tekin ábyrgð á send- 

og er þá ábyrgð þessara landa sú sama 

og gildir fyrir þau um sendingar, sem mælt er með. 

Þau lönd, sem leyfa ekki smápakkaviðskifti, ráða sjálf transít- 

heimild slíkra sendinga yfir svæði sitt, 

   

      

   
  

svæði landa, sen 

  

með skipakosti 
  

io 1 mað Í 
ingum med Í 

  

26. grein. 

Bann við að taka póste ,„ sem ekki eru nefnd. 

  

Bannað er að taka önnur póstgjöld, hverju nafni sem nefn- 

ast, en þau, sem nefnd eru í alþjóðapóstsamningnum og aukasamn- 

ingnum. 

27. grein. 

Stodvun å vidskiftum um stundarsakir. 

  

   

        

  

begar einhv sig tilneydda, af óviðráðanlegum 

ndarsakir, að öllu eða nokkru leyti, flutn- 

önnur póststjórn hefir afhent henni, eða 

leirum sérstökum starfsgreinum, skal hún 

  

atvikum, að stöðví 
2 

ing á bréfasendir 

framkva 

  

eða póststjórnum, sem í hlut eiga. 

28. grein. 

Peninga-tegund. 

Með frankanum sem mynteiningu í ákvæðum alþjóðapóst-
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þm
. 

o
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samningsins og aukasamninganna, er átt við gullfranka á 100 sentína, 85 

10/. úr grammi að þyngd og 0.900 að efnisgæðum. 31. des. 

29. grein. 

Jafngildi. 

Í sérhverju landi í sambandinu skulu póstgjöldin miðast við 

eins nákvæmt jafngildi og frekast er unnt á gildandi peningum lands- 

ins við gildi frankans. 

30. grein. 

Eyðublöð. Tunga. 

1. — Eyðublöð til afnota fyrir póststjórnirnar innbyrðis skulu 

samin á frönsku, með eða án þýðinga á annað mál milli lína, nema 

hlutaðeigandi póststjórnir ákveði annað með beinum samningi sín á 

milli. 

2. — Eyðublöð til afnota fyrir almenning, sem ekki eru prent- 

uð á frönsku, skulu hafa þýðingu á því máli milli lína. 

3. — Eyðublöð þau, sem um ræðir í 1. og 2. lið, skulu hafa 

texta, lit og, að svo miklu leyti sem unnt er, stærð og lögun eins og 

fyrirskipað er í starfsreglugjörðum alþjóðapóstsamningsins og auka- 

samninganna. 

4. — Póststjórnirnar geta komið sér saman um, hvaða tungu 

skuli nota í þjónustubréfaskriftum þeirra innbyrðis. 

3l. grein. 

Skilríkisspjöld. 

1. — Sérhver póststjórn getur gefið út handa þeim, er æskja, 

skilríkisspjöld, er gilda sem sönnunargögn við störf þau, sem fram- 

kvæmd eru af pósthúsum þeirra landa, sem hafa ekki tilkynnt, að 

þau neiti þeim. 

2. — Sú póststjórn, sem afhendir skilríkisspjald, má fyrir það 
taka gjald, sem má ekki fara fram úr 1 franka. 

3. — Póststjórnirnar eru úr allri ábyrgð, ef sannað verður, að 

afhending á póstsendingu eða útborgun á ávísun hafi átt sér stað gegn 

sýningu á löglega útbúnu skilríkisspjaldi.



ak Þe ps sg haldnir 
29 bær bera heldur á afleiðingum þeim, sem kunna 

la er stolið eða er notað á     31. des. að verða, 

   
dið gildir í 3 ár frá útgáfudegi að telja. 

  

% ø 

bålkur. 

óstbréfasenðingar. 3 N Í P
R
 

C
 

i 

fm
 

hn
 

mæ > OD 

Í. KAFLI. 

ílmenn ákvæði. 

32. grein. 

Bréfasendingar. 

  , bréfspjalda einfaldra, 

j allskonar prents, 

    
og K 

sýnishorna af vör- 

e ins til þeirra landa, sem hafa 

orðið ás: a sín á milli gagnkvæmt eða í aðra 

  

Á td sa 
asuna. 

33. grein. 

ld og almenn skilyrði. 

  

greitt burðargjald fyrir flutning á bréfasend- 

óstsambandsins, þar í inni falið skil á heimili við- 

nm útburður sendinga er eða verður 

    

    

þa 

rtakn og stærð, eru ákveðin samkvæmt 

  

í þessari töflu: 

 



Go
 

-
 

-]
 

  

  

  

  

    

   

  

   
   

. 'Þyngd- gurðar- Takmörk 
Sendingar arein- | RNA þik 

ingar | #16 | pomodar stærðar 

gr S 
, ar i sm. å hvern veg 

| 1. byngdarmark | 25) | TU . > 
2 MARE: . | (or Í ströngum: Bréi | hvert  þyngdarmark | 0 | 2 kg 1! 75 sm lengd og R = 75 sm. eng )g 

að auki ' | 15 |] (| 10 sm. i bvermål. 
| 

; | , { 15 sm, á lengd, Rr einfalt ....... HA — | 15 — {|| hámark (90. 0 9080 Brét- FNF | | 10,5 sm. á breidd. í spjald með fyrirfram borg- {10 sm. á leng | 
ii svari | — í 2 lág ark LA 5 í € i udu svari | 30 | lågmark 4% my å bre | 

si | en Í = - tr á A ris KHA i 
Verzlunarskjål … | 50; 5 2 kg. | 45 sm. å hverja hlið. í 
Verzlunarskjöl, lágmarks | | | Í slöngum. | 

burðargjald BR | |, 2 Sit. d lengú Í 
7 | 10 I bverm i 

| JF em sent eropid, | 
Prent | 50 | id, samanbrot- 4 

| | OH i 

Blindraprent með  upp- | | | í | 
hleyptu letri | 1000 | | 

| i 

Sýnishorn af vörum | 50 5 | | 
Lågmarks burdargjald | - | 10 | — | > 3 | | Í í 

, þr - . i 
Småpakkar . AR | 0} 15 kg | 
Lågmarks burdargjald | | 0 | i 

| | | i 
| | | | | | | | 

| | ! | | | | i 
  

Sem undanþágu f 

póststjórnirnar taka sérst 

til viðtakenda, og má 

sendingu. 

2. — Takmörk by 

arar greinar, gilda ekki um 

una og nefndar eru í 1. 

3 Sérhver pósts!   ð. 

um sínum við póststj 

og tímaritum, sem send 

um þeirra, 50% afslátt 

Útilokað frá að njóta be 
skrár (Katalog), áskrift 

sem það kemur út. 

Póststjórnirnar geta í sömu kring 

fyrir bækur, bæklinga o 

gegn því að útilokaðar 

blöðum. 

4. — Bréfin mega ekki innihalda 

  

rá 

    
'ngdar 

lið 
3 

        
    

    

  

   

sem etið 1 

ru beint af útgefendum eð n 
af hinu burðargja dir pre 

ssa afsláttar er verslunarprent, svo sem vöru- 

artilboð listar frv., hversu 1 ga 

tt sama afsláti 
g nótnahefti, hverjir avo sem sendendur ern 

séu allar auglý n í pu og saur.    

  

A
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85 
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=
 

oa
 

skjal með utanáskrift til annara manna en viðtakanda eða sambýlis- 

manna hans. 
K Verzluinarskid] aliekonar nrei t sær ist a a rr ; 5. — Verzlunarskjöl, aliskonar prent, sýnishorn af vörum og 

smápakkar mega ekki innihalda neitt bréf, orðsendingu eða skjal, 

sem geta talizt hreinar persónulegar bréfaskriftir. Þau skulu vera 

þannig útbúin, að auðvelt sé að rannsaka innihaldið, með þeim undan- 

tekningum, sem reglugjörðin nefnir. 

Leyfilegt er að láta í smápakka opna vöruskrá, er aðeins inni- 

heldur þær upplýsingar, er mega standa í vöruskrá, svo og einfalt 

eftirrit af utanáskrift sendingarin med tilkynningu um utanáskrift 

sendanda. 

6. — Samkvæmt skilyrðum þeim, sem sett eru í starfsreglu- 

gjörðinni, er leyfilegt að sameina bréfasendingar af ýmsum flokk- 

um í eina sendingu (samanblandaðar sendingar). 

7. — Sendingar, sem í eru sýnishorn af vörum, mega ekki 

innihalda neinn hlut, sem hefir verzlunargildi. 

8. — Með þeim undantekningum, er alþjóðapóstsamningurinn 

og starfsreglugjörð hans leyfir, er ekki tekið við sendingum, sem upp- 

fylla ekki skilyrði þau, sem sett eru í þessari grein og tilsvarandi 

greinum starfsreglugjörðarinnar. 

  

  

      

, 
Sendingar, sem óvart k 

  

að verða tekið við, má endursenda 

narpósthúsinu heimilt að afhenda 

þess leyfa, og skal það, ef 

  

til upprunapósthúss. Þó skal á 

þær viðtakendum, ef in 

svo ber undir, leggja á 

við bann flokk sendir og veru eiga heima í. Ef um 

er að ræða sendingar, sem fara m úr þyngdartakmörkum þeim, 

sem ákveðin eru í 1. lið þessarar greinar, skal borga undir þær eins 

og þær vega Í raun og veru. 

  

    

ld og aukagjöld, sem eiga 

    

    
  

34. grein. 

Frímerking. 

Allar sendingar, sem nefndar eru í 32. grein, skulu yfirleitt 

vera frímerktar fyrirfram að fullu af sendanda. 

Til flutnings verður ekki tekið við ófrímerktum eða vanfrí- 

merktum sendingum öðrum en bréfum og einföldum bréfspjöldum, né 

heldur bréfspjöldum með fyrirfram borguðu svari, ef hvor hlutinn 

um sig er ekki fullfrímerktur, þegar þau eru látin í póst. 

  

  

35. grein. 

Burðargjald undir ófrímerktar eða vanfrímerktar sendingar. 

Að undanteknu því, sem segir í 45. grein starfsreglugjörðar-
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innar, 3., 4. og 5. lið, um vissar tegundir áfram sendra sendinga, 85 

skal taka fyrir ófrímerkt eða vanfrímerkt ; jaldbréf 1-31. des. i 
    
    að viðtakanda, tvöfalt hið ógreidda eða n i þó 

ekki minna en 10 sentíma. Sömu aðferð skal beitt í ofangreindum 

tilfellum, við aðrar bréfasendingar, sem kynnu að hafa verið óvart 

sendar til ákvörðunarlandsins. 

36. grein. 

Aukaburðargjöld. 

99 Auk burðargjalds þess, sem ákveðið er í 33. grein, má taka 

fyrir hverja sendingu, sem flutt er með sérstökum tækjum, er ha 

aukinn kostnað í för með sér, aukaburðargjald hlutfallslega miðað 

við þennan kostnað. 

Þegar í burðargjaldstaxta f 

aukaburðargjald það, sem leyft e 

gilda um hvern hluta fyrir sig 

er     
   

>      bréfspjaldi með borguðu svari, SD jå 

1. — Póststjórnunum 

kvæmt innanlands ákvæðum 

til flutnings á síðustu stundu. 

2. — Póststjórn ákvörðun: 

gjald samkvæmt innanlands lögum 

ingar. 

  

er heimilt að taka sérstakt 

    

  

  

tante send- 

  

num fyrir poste rest 

38. grein. 

Tollskyldir hlutir. 

Smápakkar mega innihalda tollskylda hluti. 

Sama gildir og um bréf, þegar ákvörðunarlandið leyfir inn- 

flutning á tollskyldum hlutum í því formi. 

  

39. grein. 

Tolleftirlit. 

Póststjórn ákvörðunarlandsins er heimilt að setja sendingar 

þær, sem nefndar eru í greininni á und: irlit og, ef 

svo ber undir, að opna þær í embættisnafni, 

  



No
 

40. grein. 

Gjald fyrir tollmeðferð. 

vr 
Fyrir sendingai 

  

í ákvörðunar 

á þeim, allt 

eru undir tolleftir 

tollmeðfer        1, Ma taka Ís 

  

að 50 sentímum á 

  

41. grein. 

   takendum 

að koma. 

sem fyrir kunna 

  

Í viðskiftum rn orðið ásátt um að leyfa 

sem á sendingunum hvíla, 

  

,„ geta sendendur t 
1 s… 

bæði póstgjöld og önnur gjöld, með hví að láta viðtökupósthúsinu í té 

á undan yfirlýsingu um það. 

Skulu sendendur í þessu efni skuldbundnir til þess að greiða 

Br, Sem 
   

ðunarpósthúsið krefst, og, ef svo ber undir,     

  

sem nefnt er í 40. grein 

undan, fyrir tollmeðferð. 

2. sérhverri el að láta gjaldfrjálsar send- 

ingar aðeins ná til a, ser með.    

Að reyna, með því að 

ar komið, að 

endnrsendar til upn- 

  

á innil naldinu eða   
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44, grein. 

Hraðboðasendingar. 

1. — Ef sendendur 

á heimili viðtakanda af í 

inn, í þeim löndum sambandsins, 

num gagn kvæmt. 

— Fyrir sendingar þessar, ; hraðboðasendingar {,,ex- 

ords) skal, auk hins venjulega hu mmdargj: alds, greiða sérstakt gjald, 

er nemi minnst tvöföld bréf, og 

mest einum franka Skal að 1 

bréfasendingarnar bornar 

stur er kom- 

r i vidskiftum 

         sérst undir et SLÚn 

    

=
 

3 

  

        

o 
3. — Þegar heimili v ur utan svæðis bess, sem 

    

staðarútburður fer fram á frá ákvörðunarnósthúsinn, má fyrir hrað- 

boðaútburð taka auka el mi allt að be „ sem ákveðin     

  

er hraðboðagjald í innanlands 

með hraðboða ekki skyldukvöð. 

4. — Hraðboðasendingum 

fyrir öllum g 

venjuleg 

boða sendi 

ákvæðum 35. greinar. 

  

eru nægilega frímerktar 

skal koma til skila á 

ri sem hrað- 

mar settar í taxta eftir 

     

    

ldum, sem borg: 

med bær     

45, grein. 

Forkhoð. 

1. — Bannað er að senda: 

a. hluti, sem samkvæmt e í 

  

ínaði geta verið hættulegir 

sarnar, 
          

  

c. lifan di dýr og silkiormum ; 
d. tollskylda h kningum, sem getur um i 38. 

grein, svo og sýnishorn af vörum, sem sent er mikið af í þeim 

Bann betta nær þó ekki til 

  

tilgangi að komast hiá tollgiö 

tollskylds prents; 

      

e. ópíum, morfín, cocaín og önnur deyfandi meðul; 
1 ga og ósæmilega hluti; 

       
g. alla hluti innflutningur eða útbreiðsla á í sendi- 

0 
eða ák 

Þar að auk ] al í bréfum, sem 

ekki er mælt með, eða kkum, met Hum eåa ekki, slegna nen- 

inga, bankaseðla, neninsaseðla eða verðhréf á handhafa. 1 nafni 
am a i ir fe AT 3 ” 1 nn FL mn mm Á = 
sem nefnast, platínu, gull € fur, unnið eð 1 raut- 

  

gripi og aðra dýrmæta muni. 

1929 

85 
31. des.
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85 Sending á frímerkjum, nýjum eða notuðum, í opnu umslagi 

31. des. er bönnuð. 
2. — Sendingar þær, sem falla undir framangreind forboð, og af 

óaðgætni kunna að hafa verið teknar til flutnings, skal farið með sem 

hér segir: 

a. hluti þá, sem nefndir eru í 1. lið undir a, d, e og g skal farið með 

samkvæmt innanlands ákvæðum þeirrar póststjórnar, sem verður 

þeirra vör. Hluti, sem innihalda ópíum, morfín, cocaín og önnur 

deyfandi meðul, skal þó undir engum kringumstæðum afhenda við- 

takanda né endursenda til upprunastaðar; 

b. hlutir, sem nefndir eru undir b og Í skulu eyðilagðir á staðnum af 

póststjórninni, sem verður þeirra fyrst vör; 

c. hluti þá, sem nefndir eru undir c og Í tveimur síðustu málsgrein- 

um Í. liðs, skal senda til sendipósthússins, nema póststjórn ákvörð- 

unarlandsins kynni að vilja afhenda þá viðtakendum sem undan- 

tekningu. 

Séu sendingar þær, sem af óaðgætni kunna að hafa verið teknar 

til flutnings, hvorki endursendar til upprunastaðar, né afhentar við- 

takanda, ber að tilkynna sendipósthúsinu ótvírætt, hvernig hefir 

verið farið með sendingarnar, svo að það geti, ef svo ber undir, gert 

ráðstafanir, sem við eiga. 

83. — Að öðru leyti er stjórn hvers lands í sambandinu áskilinn 

réttur til þess að framkvæma ekki, á sínu póstsvæði, flutning eða 

útbýtingu á sendingum, öðrum en bréfum og bréfspjöldum, sem fluttar 

eru gegn lægra burðarg i hefir verið tekið tillit til laga 

þeirra, fyrirskipana og ákvæða, sem gilda um útgáfu eða útbreiðslu 

þessara hluta í landinu. 

Þesskonar sendingar ber að endursenda til upprunapósthúss. 

    aldi, þegar eh 

46. grein. 

Frímerkingarmáti. 

1. — Frímerking er framkvæmd annaðhvort með póstfrímerkj- 

um, sem gilda í sendilandinu fyrir einkabréf, eða með stimplum með 

frímerkingarvélum, sem eru opinberlega teknar til notkunar og und- 

ir beinu eftirliti póststjórnarinnar, eða, að því er prent snertir, með 

stimplun í prentsmiðju eða stimplun á annan hátt, þegar slík prent- 

unaraðferð er heimiluð með innanlandsákvæðum póststjórnar uppruna- 

landsins. 

2. — Löglega frímerkt skoðast: svarbréfspjöld, sem bera frí- 

merki útgáfulands bréfspjaldanna áprentuð eða álímd, sendingar, sem 

eru reglulega frímerktar yfir hið fyrsta svæði, sem þær fara, og auka- 

burðargjald hefir verið borgað fyrir, áður en þær eru sendar á ný,
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svo og blöð og blaðapakkar og tímarit, sem utanáskriftarmegin bera 85 

athugasemdina „Abonnements-poste“ eða tilsvarandi athugasemd, og82l. des. 

sendar eru samkvæmt hinum sérstaka samningi um áskrift á blöðum 

og tímaritum. 

3. — Sendingar, sem látnar eru á rúmsjó í bréfakassa skips eða 

fengnar í hendur póstmönnum á skipinu eða skipstjóra skipsins, má 

frímerkja, nema öðruvísi sé ákveðið milli hlutaðeigandi póststjórna, 

með frímerkjum og eftir taxta þess lands, sem á skipið eða hefir það 

í sinni þjónustu. Sé sendingin látin í póst á ipsfjöl, meðan skipið 

liggur á annari hvorri endastöð leiðarinnar, eða á millihöfnum, gildir 

frímerkingin ekki, nema hún sé gerð með frímerkjum og eftir taxta 

þess lands, sem skipið er í landhelgi við. 

     

47 grein. 

Póstgjaldafrjálsar sendingar. 

1. — Undanþegnar öllum póstgjöldum eru þjónustusendingar 

um póstmál, milli póststjórnanna, milli póststjórnanna og alþjóðaskrit- 

stofunnar í Bern, milli pósthúsa í löndum sambandsins, og milli póst- 

húsanna og póststjórnanna, svo og þær sendingar, sem beinlínis er 

tekið fram um, með ákvæðum alþjóðapóstsamningsins, aukasamning- 

anna og starfsreglugjörða þeirra. að fluttar skuli burðargjaldsfrítt. 

2. — Allar sendingar, að póstkröfusendingum undanteknum, sem 

eiga að fara til herfanga eða sendar eru frá þeim, eru einnig undan- 

þegnar öllum póstgjöldum, jafnt í sendilandi sem ákvörðunar- og 

milliliðslöndum. 

Sama gildir og um sendingar, er snerta herfanga, sem sendar 

eru eða mótteknar annaðhvort beint eða gegnum upplýsingaskrifstot- 

ur, sem kynnu að verða settar á stofn til hjálpar þessum mönnum, 

í ófriðarlöndunum eða hlutlausum löndum, sem hafa tekið við her- 

skyldum mönnum á sitt svæði. 

Herskyldir menn, sem teknir hafa verið og vistaðir í hlutlausu 

landi, skoðast sem eiginlegir herfangar, að því er snertir beitingu á 

framangreindum ákvæðum. 

  
   

48. grein. 

Svarmerki. 

Svarmerki eru til sölu í löndum póstsambandsins. 

Verð þeirra ákveða hlutaðeigandi póststjórnir, en það má ekki 

vera lægra en 8714 sentími eða jafngildi þessarar upphæðar í mynt 
landsins, sem selur. 

Sérhverju merki má skifta í öllum löndum sambandsins fyrir
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eitt eða fleiri frímerki, er fullnægja frímerkingu á einföldu bréfi úr 

því landi til útlanda. 

Skiftin skulu þó hafa farið fram fyrir lok sjötta mánaðar, að 

telja frá þeim mánuði, sem merkin < 

Auk þessa er hverju landi heimilt að kre t þess, að send- 

ingar, sem eiga að frímerkjast þannig, séu samtímis látnar í póst og 

skift er á merkjunum. 

  

49. grein. 

Afturköllun. Breyting á utanáskrift. 

  

1. — Sendandi getur afturkallað sendinguna eða breytt á henni 

utanáskriftinni á meðan hún hefir ki verið afhent viðtakanda. 

2. — Beiðni um þetta sendist póstleiðis eða símleiðis á kostnað 

    

sendanda, og ber honum að greiða fyrir hverja beiðni, sem send er 

póstleiðis, borgun eins og undir ábyreðarbréf. o og fyrir hverja 

beiðni „sem send er símleiðis, borgun sk    

Áframsending. Óskilasendingar. 

1. — Breyti viðtakandi til um dvalarstað, skulu br éfasending- 

ar áfram sendar til hans, nema sendandi hafi bannað áframsending- 

una med athugasemd utanåskriftarmegin å sendingunni. 

Bré! fasendingar, sem lenda í óskilum, af hvaða ástæðu 

stað endur sem er, Sa þegar andsins. í 

8. — Frestur fyrir seymslu. 

  

       

bi vidtakend- 

um, eða, sem skrifað er utan á „poste í tante reðinn með 

reglugjörðum ákvörðunarlandsins. Þó frestur si sem aðalregla     

ekki fara fram úr tveim mánuðum, nema í sérstökum tilfellum, er 

póststjórn ákvörðunarlandsins telur nauðsynlegt að gera undantekn- 

ingu og lengja hann allt að fjórum mánuðum mest. Endursending til 

sendilandsins skal fara fram á styttri tíma, ef sendandi hefir beðið 

um það með athugasemd utanáskriftarmegin á umslaginu, sem skrifað 

sje á máli, sem skilst í ákvörðunarlandinu. 

4. — Prentað mál, sem er einskis virði, skal ekki endursenda, 

nema sendandi með athugasemd á umbúðunum hafi beðið um það. 

prentar mål, sem mælt er med, skal alltaf endursenda. 

    
— Áframsending bréfasendinga land úr landi eða endur- 

sending beirra til upprunalandsins veitir ekki åstædu til aukaburdar- 
, 

gjalds, að því fráskildu, sem nefnt er í starfsreglugjörðinni. 

6. — Bréfasendingar, sem eru áfram sendar eða lentar í óskil-
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um, skal afhenda viðtakendum eða sendendum, gegn greiðslu á burð- 85 

argjaldi því, er á þær hefir fallið við burtför, komu eða á leiðinni,31. des. 

sakir áframsendingar út yfir fyrsta svæði, án þess þó að greiðsla á 

tollgjöldum og öðrum sérstökum gjöldum, sem ákvörðunarlandið leyf- 

ir ekki að afnema, falli þar með niður. 

7. — Ef um er að ræða áframsendingu til annars lands eða að 

sending verður ekki afhent, falla þessi gjöld niður: poste-restante gjald, 

gjald fyrir tollmeðferð, hraðboðagjald og gjald fyrir útburð á smá- 

pökkum til viðtakenda. 

51. grein. 

  

Fyrirspurnir. 

1. —- Fyrir fyrirspurnir um allskonar sendingar má taka visst 

gjald, 1 franka mest. 

Að því er ábyrgðarsendingar snertir, skal ekkert gjald taka, 

hafi sendandi þegar borgað fyrir móttökukvittun. 

2. — Fyrirspurnir eru aðeins leyfðar innan eins árs að telja 

frá deginum eftir að sending hefir verið sett í póst. 

8. — Sérhver pósts yld að taka við fyrirspurnum um 

sendingar, sem settar hafa verið í pá ást í umdæmi annara póststjórna. 

Fyrirspurnargjaldinu óskertu heldur sú póststjórn, sem tekur við fyrir- 

   

spurninni. 

4. — Orsakist fyrirspurn af yfirsjón póstþjónustunnar, endur- 

greiðist fyrirspurnagjaldið. 

ÍI. KAFLI. 

Ábyrgðarsendingar. 

52. grein. 

Taxtar. 

1. — Bréfasendingar þær, sem nefndar eru í 32. grein, má 
senda gegn ábyrgð. 

Þó getur hið festa ábyrgðargjald fyrir hlutann „téponse“ á 
bréfspjaldi ekki orðið greitt, svo gilt sé, af hinum upprunalega send- 
anda sendingarinnar. 

2. — Burðargjald undir allar ábyrgðarsendingar skal greiðast 
fyrirfram. Það er samsett af: 

a) hinu vanalega burðargjaldi sendingarinnar, eftir eðli hennar; 
b) föstu ábyrgðargjaldi, 40 sentímum mest. 
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3. — Um leið og ábyrgðarsending er látin á póst, skal send- 

öl. des. andi fá póstkvittun ókeypis. 
ig ábyrgð gegn ofurefli (vis 

  

4. — Lönd þau, sem vilja tc 

major), mega taka fyrir það aukagjald, 40 sentíma mest fyrir hverja 

ábyrgðarsendingu. 

5. — Öfrímerktar eða vanfrímerktar ábyrgðarsendingar, sem af 

vangá kynnu að flytjast til ákvörðunarlandsins, skulu, ef þeim er 

útbýtt, verðlagðar eftir ákvæðunum um van- eða ófrímerktar almenn- 

ar bréfasendingar. 

53. grein. 

Móttökukvittun. 

Sendandi ábyrgðarsendingar getur fengið móttökukvittun gegn 

því því að greiða, um leið og hann skilar sendingunni til flutnings, 

fast gjald, er nemi 40 sentímum mest. 

Um móttökukvittun má biðja eftir að sendingin hefir verið sett i 

á póst, innan þess tíma og gegn því gjaldi, sem ákveðið er í 5l. grein 

um fyrirspurnir. 

54. grein. 

Viðtæki ábyrgðar. 

Að því undanskildu, er segir í næstu grein, svara póststjórnirn- 

ar til ábyrgðarsendinga, sem glatast. 

Sendandi hefir í þessu efni rétt til skaðabóta, og er upphæð 

þeirra ákveðin 50 frankar fyrir sendingu. 

55. grein. 

Undantekning frá reglunni um ábyrgð. 

Póststjórnirnar eru undanþegnar allri ábyrgð fyrir glötun á 

sendingum, sem mælt er með: 

a) 

b) 

ef um ofurefli (vis major) er að ræða; þó hvílir ábyrgðin á þeirri 

sendipóststjórn, sem hefir teki sér að ábyrgjast gegn ofur- 

efli (52. grein, 4. liður). Landið, sem ber ábyrgðina á glötun- 

inni, skal, eins og innanlandslög þess segja til, úrskurða, hvort 

tapið stafar af atvikum, er heimfærist undir ofurefli (vis major) ; 

þegar þær geta ekki gert grein fyrir sendingunum, vegna þess 

að þjónustuskjölin hafa eyðilagzt af óviðráðanlegum orsökum (vis 

major) ; 
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c) þegar um er að ræða sendingar, sem innihalda hluti, er falla 85 
undir forboð það, sem n 

d) þegar sendandi hefir ekki framsett neina kröfu innan tímabils 
þess, sem tiltekið er í 51. grein. 

efnt er í 45. grein, 1. lið; ál. des. 

56. grein. 

Hvenær ábyrgð hættir. 

Póststjórnirnar eru lausar við ábyrgð á sendingum, sem mælt 
er með, þegar þær hafa afhent þær samkvæmt gildandi skilyrðum í 
innanlandsreglugjörðum sínum. 

Sje um sendingar að ræða, sem skrifað er utan á „poste re- 
stante“, eða eru geymdar samkvænt beiðni til umráða 'yrir viðtak- 
endur, hættir ábyrgðin við afhendingu sendingarinnar til manns, sem 
hefir sýnt greinileg skilríki fyrir því, hver hann sé, samkvæmt gild- 
andi reglum í ákvörðunarlandinu, enda komi nafn hans og staða 
heim við það, sem greint 

    

    
er í utanáskriftinni. 

57. grein. 

Greiðsla á skaðabótunum. 

Skyldan til skaðabótagreiðslu hvílir á þeirri póststjórn, sem 
sendipósthús sendingarinnar heyrir undir, að gevmdum endurgreiðslu- 
rétti gegn póststjórninni, sem ábyrgðina ber. 

58. grein. 

Frestur å greidslunni. 

1. — Skaðabótagreiðslan skal fara fram eins fljótt og unnt er, 
og í síðasta lagi innan 6 mánaða að telja frá deginum eftir að krafa 
var sett fram. Frestur þessi er lengdur upp í 9 mánuði í viðskiftum 
við fjarlæg lönd. 

Þegar sérstaklega stendur á, getur póststjórn sendilandsins 
frestað reikningsskilum á skaðabótum fram yfir tíma þann, sem tiltek- 
inn er í málsgreininni á undan, eigi er útkljáð um, hvort skað- 
inn stafi af ofurefli (vis major). 

2. — Sendipóststjórnin hefir heimild til þess að bæta sendanda 
skaðann á kostnað milliliggjandi pþóststjórnar eða viðtökupóststjórnar, 
þegar þær eftir löglega aðvörun hafa eigi leitt málið til lykta innan 
3 mánaða; frestur þessi er lengdur upp Í 6 mánuði í viðskiftum við 
fjarlæg lönd. 
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59. grein. 

  

Um hver beri aby 

1. — Þangað til hið gagn nað, hvílir áby 

fyrir glötun ábyrgðarsendingar 

tekið á móti senu athugase 

í sínar hendur öll fyrirskipi 

sýnt fram á, að sendingin hati 

ber undir, hafi verið send á lögformlegan ] 

Milliliggjandi póststjórn eða påststjårn åkvordunarlandsins, eru 

þó undanþegnar allri ábyrgð, ei þær geta 

ekki fengið kröfuna, fyrr en eftir að þjó 

ingar hafi verið eyðilögð og geymslufrestur þ 

í 78. grein starfsreglugjörðarinnar, útrunninn. Fyrirvari þessi rýrir í 

engu rétt kröfuhafans. 

Ef sendingin gla 

fyrir, á hvaða póstsvæði eða í vörzlum 

ir komið fyrir, bera hlutaðeigandi póstst; 

Þó skal öll skaðabótaupphæðin greiðast sandi póstatjórninni af fyrstu 

póststjórn, sem ekki getur gert grein fyrir reglulegri afhendingu á 

hinni umspurðu sendingu til næstu póststjórnar. Þessari pósist, jórn ber 

að heimta aftur af hinum póststjórnunum, ; sem ábyrgðina bera, hluta 

greiðslunni til þess rétta aðila. 

2. — Glatist ábyrg i rådanlegra atvika (vis 

major), ber landið, sem sending glatast hjá, enga ábyrgð gagn- 

vart póststjórn landsins, sem sendi. nema bæði löndin taki á sig 

ábyrgð gegn ofurefli (vis major). 

3. — Tollgjöld og önnur áhvílandi gjöld, sem ekki hafa fengizt 

afnumin, hvíla á þeim póststjórnum, sem bera ábyrgðina á skaðanum. 

4. — Nú eru skaðabæturnar greiddar og öðlast póststjórn sú, 

sem ábyrgðin hvílir á, réttindi þess, sem við þeim hefir tekið, á allt að 

sömu upphæð, að því er snertir aðgang, ef til kæmi, að viðtakanda, 

sendanda eða þriðja manni. 

5. — Komi ábyrgðarsending fram, sem talin hefir verið glöt- 

uð, skal þeim, er skaðabætur voru greiddar, gert aðvart um, að hann 

geti fengið sendinguna afhenta gegn endurgreiðslu á skaðabótaupp- 

hæðinni. 

        

   

    
    

Mm, sem eftir að hafa 

að hafa fengið 

getur hvorki 

eða, ef svo 

stjórnar. 

    10 g 
    VETIG 

  

fært sönnur á, að þær hafi 

jöl hlutaðeigandi send- 

am nefndur er 

    

istusk 

  

      
eirra, 

tast í flutningum, 

  

ir skaðann i té agi i ad jofnu. 5 

    

hverrar um sig í skaðabóta    

  

    

60. grein. 

Endurgreiðsla skaðabótanna til sendipóststjórnar. 

1. — Póststjórn sú, sem ábyrgðin hvílir á, eða ber kostnað 

greiðslunnar samkvæmt 58. grein, er skyld að greiða póststjórn sendi-
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landsins innan briggja månada eftir um greiðsluna, skaða- 

bótaupphæð þá, sem raunverulega hefir verið greidd sendanda. 

inni, sem á inni, að kostnaðar- 

tékk eða víxli, er borgist við sýn- 

á inni, eða pening- 

  

   
Borgun þessi fer fram pósts 

lausu, annaðhvort með póstávísun, 

ingu í höfuðstað eða verzlun s 

um, er hafa gangverð bar. þriggja mánaða frestur 

útrurninn, falla vextir á upphæð þá, sem póststjórn sendilandsins er 
ri talin til inneignar, T% á ári frá þeim degi að telja, er fresturinn er 

  

a rborg landsins >       
       hinn tilgreindi 

útrunninn. 

2. — Sendip stur ekki krafizt endurgreiðslu á 

skaðabótagreiðslunni Já órn þeirri, sem ábyrgðina ber, fyrr en 

eftir tvö ár, að telja frá agsetnii ngu tilkynningarinnar um skaðann, eða, 

i frestur så, sem nefndur er i 2. 

   

     

    

ef svo ber undir, frå beinn deg 

lið 58. greinar, rennur út. 

3. — Póststjórn sú, sem réttilega hefir sannazt á, að ábyrgðina 

beri, og neitar strax að greiða skaðabæturnar, skal einnig á sinn kostn- 

að bera allan auk kann að leiða af hinum óréttmæta 

drætti á borguninni. 

4. — Þó geta póststjórnirnar komið sér saman um að gera 

upp á vissum tímabilum skaðabætur þær, sem þær hafa greitt sendend- 
um og þær hafa viðurkennt að vera á rökum byggðar. 

   
kostnað, sem 

III. KAFLI. 

Póstkröfusendingar. 

61. grein. 

Burðargjöld og skilyrði. Reikningsskil. 

1. — Ábyrgðarsendingar má senda með póstkröfu milli þeirra 
landa, þar sem póststjórnirnar koma sjer saman um þessa þjónustu. 

Nema öðruvísi sé um samið, skal upphæð póstkröfunnar stíluð 
í mynt uppruualands sendingarinnar. 

Hámark póstkröfuupphæðar er jafnt og hámark póstávísana 
til upprunalands sendingarinnar. 

Póstkröfusendingar skal farið með og borgað undir, eins og 

ábyrgðarsendingar. 

Sendandi greiðir að auki fastagjald, sem má ekki fara fram úr 

50 sentímum fyrir sendingu, og hlutfallsgjald af póstkröfuupphæðinni, 

14 af hundraði mest. 

Sérhver póststjórn hefir rétt til, að því er töku hlutfallsgjalds- 

ins snertir, að nota þann stiga, sem hentar bezt fyrir hennar þjónustu. 

9 
” 
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2. —- Þegar búið er að innheimta upphæðina hjá viðtakanda, er 

hún send sendanda með póstkröfuávísun, sem er gefin út ókeypis. 

8. — Póststjórnirnar geta komið sér saman um aðra aðferð við 

reikningsskil hinna innheimtu upphæða. Sérstaklega geta þær tekið 

að sér að greiða þær inn á pósthlaupareikning í ákvörðunarlandi send- 

ingarinnar. 

Í þessu tilfelli skal upphæð póstkröfunnar, nema öðruvísi sé um 

samið, stíluð í mynt ákvörðunarlandsins. Af sendanda skal tekið, auk 

burðargjalds undir ábyrgðarsendingu, fastagjald, er nemi 25 sentímum 

mest, Póststjórn ákvörðunarlandsins greiðir með innlendum innborgun- 

arseðli í hlaupareikning upphæð þá, sem innheimt hefir verið af við- 

takanda, að frádregnu fastagjaldi, 25 sentímum mest, og hinu vana- 

lega innborgunargjaldi, sem notað er í innanlandsþjónustu hennar. 

62. grein. 

Afnám eða lækkun póstkröfuupphæðar. 

Sendandi ábyrgðarsendingar, sem póstkrafa hvílir á, getur beðið 

um algert afnám á póstkröfuupphæðinni eða afnám að nokkru leyti. 

Slíkar beiðnir eru háðar sömu ákvæðum, og beiðnir um aftur- 

köllun sendinga eða um breytingu á utanáskrift. 

Sé beiðni um algert afnám á póstkröfuupphæð, eða afnám að 

nokkru leyti, send símleiðis, skal bæta við símskeytisgjaldið burðar- 

gjaldi, eins og undir einfalt ábyrgðarbrét. 

63. grein. 

Ábyrgð, ef sending glatast. 

Glatist sending, sem póstkrafa hvílir á, ber póstþjónustan á- 

byrgð eftir skilyrðum þeim, sem sett eru í 54. og 55. grein. 

64. grein. 

Ábyrgð á upphæðum beim, sem hafa verið innheimtar reglulega. 

Upphæðir bær, sem hafa verið innheimtar reglulega af viðtak- 

anda, eru, hvort sem þeim hefir verið breytt í póstávísun eða ekki 

eða þær hafa verið greiddar inn í pósthlaupareikning, ábyrgztar send- 

anda með þeim skilyrðum, sem sett eru til handa sendanda í póstávís- 

anasamningnum, eða með þeim fyrirmælum, sem gilda í pósttékka- 

og póstgíróþjónustunni.
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65. grein. 85 

: - .  x . . . 31. des. 
Skaðabætur fyrir vanrækta, ófullnægjandi eða sviksamlega innheimtu. 

     
1. — Hafi sendingin afhent viðtakanda án innheimtu á 

póstkröfuupphæðinni, á sen rétt á skaðabótum, þó með þeim skil- 

—
 yrðum, að krafa hafi verið sett fram innan þess tímabils, sem tiltekið er 

lið 51. greinar, og að vanræksla í innheimtunni sé ekki að kenna 

yfirsjón hans sjálfs eða ( ysi, infremur, að innihald sending- 

arinnar falli ekki undir forboð | ban, sem nefnd eru í 45. grein. 

Sama gildir 

er lægri en upphæð Í 

verið framkvæmd á sí 

Skaðabæturnar 

en upphæð póstkröfunnar. 

2. — Nú eru st aðal vætur 

stjórnin. sem ábyrgðin í 

á allt að sömu upphæð, að því er snertir aðg 

anda, sendanda, eða þriðja manni. 

  

    

    ð sú, sem heimt er inn hjá viðtakanda 

  

   

  

lgreindu póstkröfu, eða ef innheimta hefir 

nlegan hátt. 

undir engum kringumstæðum orðið hærri 

    

teiddar að fullu og öðlast þá póst- 

réttindi þess, sem við þeim hefir tekið, 

ang, ef til kæmi, að viðtak- 
      

  35 

66. grein. 

Reglulega innheimtar upphæðir. Skaðabætur. 

Greiðsla og aðgangur til endurgreiðslu. 

Skyldan til útborgunar á reglulega innheimtum upphæðum, svo 

og á skaðabótum þeim, sem nefndar eru í næstu grein á undan, hvílir 

á þeirri póststjórn, sem sendipósthús sendingarinnar heyrir undir, með 

þeim fyrirvara, að því er áskilinn réttur til aðgangs að endurgreiðslu 

á hendur þeirri póststjórn, sem ábyrgðin hvílir á. 

67. grein. 

Greiðslufrestur. 

Ákvæðin í 58. grein um frest skaðabótagreiðslu fyrir glataða 

ábyrgðarsendingu ná einnig til greiðslu á hinum innheimtu upphæðum 

eða á skaðabótum fyrir póstkröfusendingar. 

68. grein. 

Um hver beri ábyrgðina. 

Greiðsla hinna reglulegu innheimta upphæða, svo og greiðsla á 

skaðabótum samkvæmt 65. grein, sem framkvæmdar eru af sendipóst- 

stjórninni, fara fram fyrir reikning ákvörðunarpóststjórnar. Á henni



    

      

      

stafi af því, 

na fyrirskipuðu ákvæða. 

Inc zengnu hvarfi 

70 beirra påststjårna, er 

um glatada venju- 

ekki sjålf 

sem nefnd 

póststjórnirnar bera 

ki. 

    

ni á pósukröfusending 

    

me
 gr€ eiðir ek 

69. grein. 

Endurgreiðsla á lánuðum upphæðum. 

<yld að endurgreiða påst-. 

ddar hafa verið fyrir 

rm skil röðum þeim, sem sett eru 

er s 

  

Þa
 

m re 

      

  

ar, sem einhverra orsaka vegna 

er ekki endurgreidd póststjórn- 

reiðu fyrir viðtakanda af sendi- 

fellur algerlega í hlut þeirrar 

i, sem hún gildir, er útrunnið. 

sem starfsreglugjörðin 

ðum póstávísanasamn- 

    

      

     

  

    
   

   

  

    
    

        

2. — nl ut gefinn samkvæmt fyrirmælum 

3 ) C A egna, ekki orðið færður til 

te ) stkröfusendingarinnar hef- 

i hann ieimti thúsinu sendur upprunapósthús- 

14, | danc endingarinnar upphæðina. Sje ekki hægt að 

ramkv: | grel kal farit ins og segir í 1. lið þessar- 

eru í starfsreglugjörð. 

nni ma fyrir póstkröfu, og að auki 

4 a sreiddra póstkröfuávísana.



  

   
    

til póststjórnarinnar, sem innhei 

Réttur til burðargjaldani     

   hefir krafið. nema þar sem annað er greinilega tekið fram í alþj 
póstsamningnum. 

  

1. — Fyrir sending ar | 

um milli tveggja póststjórna, mei 

stjórna (aðstoð þriðja 

urinn hefir farið 

það, sem greint er í 

  

, 
uðum póstpok- 

    
  

  

| | fyrir hvert 

| 

1" Landilutningur: 

Si að 1000 km. 075 
lir 1000 allt að MN . 

2000 — — 30% 

— 3000 — — 

  

— 6000 — — 
— 9000 km. 

  

Cc 2? Sioflutningur 

allt að 300 sjómilum 
yfir 300 allt að 1500 sjómilum. 
Milli Evrópu og Norður-Ameríku 
yfir 1500 allt að 6000 sjómílum 
— 6000 sjómílur   

  

  
2. — Transítgjöld fyrir sjóflutning á leið, sem er undir 300 

sjómílum, eru ákveðin einn þriðji af upphæðunum, 

  

nefndar eru í



85 
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liðnum á undan, ef póststjórn sú, sem í hlut á, fær þóknun þá, sem 

ákveðin er sem land-transít fyrir hina fluttu póstpoka. 

3. — Þegar tvær eða fleiri póststjórnir framkvæma sjóflutning- 

inn, má alt flutningsgjaldið ekki fara í n úr 6 frönkum fyrir hvert 

kg. af bréfum og bréfspjöldum, og 0,75 frönkum fyrir hvert kg. af 

öðrum sendingum. Þegar upphæð bessara gjaldaliða, hvors um sig, fer 

fram úr 6 frönkum eða 0,75 frönkum, skiftist hún á milli póststjórn- 

anna, sem taka þátt í flutningnum, hlutf: illslega eftir vegalengdinni, þó 

sa „ er mæla á móti þessu og kynnu 

að verða gerðir mi illi hlutaðeigan. di aðilja. 

4, ingur fyrir hendi, er sjóflutningur 

heint á milli tveggja landa með skipum, sem eru í þjónustu annars 

  

   

  

án þess að koma í bága vit 

    

2 

landsins, álitinn póststarf þriðju a sem og flutningar milli 

tveggja pósthúsa sama lands, er framk æmdir eru með fargögnum, 

sem annað landið á. 

— Transítgjald fyrir bréfasendingar, sem tvær póststjórnir 

skiftast á í stykkjatali, er ákveðið án tillits til þyngdar eða ákvörðun- 

arstaðar, 5 sentímar fyrir sendingu, hverrar tegundar sem er. 

6. aðrar sendingar teljast, að því er snertir transítina 

í lokuðum pósti, og að hví er snertir sendingar Í transít í stykkjatali, 

smápakkar, blöð og blaðapakkar og tí it, sem flutt eru samkvæmt 

samningum um áskrift á blöðum og tímaritum, svo og öskjur með til- 

greindu verði, sem sendar eru samkvæmt samningnum um bréf og öskj- 

ur með tilgreindu verði. 

  

      

   

74. grein. 

Geymslug jald. 

Fyrir geymslu í höfn á lokuðum pé tpokum, sem fluttir hafa 

verið með póstskipi og ætlaðir þaðan til flutnings með öðru póstskipi, 

má greiða þóknun, sem ákveðin er 50 sentímar á poka, til póststjórnar 

geymslustaðarins, þó með því skilyrði, að póststjórn þess fái ekki borg- 

un fyrir land- eða sjó-transít. 

st 

tr 

75. grein. 

Undanþága frá transít-gjöldum. 

Undanþegnar öllum transít-gjöldum, bæði á sjó og landi, eru 

hinar póstgjaldafrjálsu sendingar, sem nefndar eru Í 47. grein, svar- 

bréfspjöld send til baka til uppr unalandsins. áframsendar sendingar, 

óskilasendingar, móttökukvittanir, pós tár rísanir og Öll önnur skjöl, er 

snerta póstþjónustuna, einkanlega br f viðvíkjandi póstgíro. 
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Að því er snertir borgun á transít- og geymslugjöldum fyrir 

farið rétta leið. 

76. grein. 

Sérstök bjónusta. 

Transít-gjöld þau, sem greind eru í 73. grein, ná ekki til flutn- 

ings, sem framkvæmdur er með sérstökum þjónustum, sem eingöngu 

er stofnað til eða haldið við af einni póststjórn eftir ósk annarar eða 

fleiri póststjórna. Skilyrðin fyrir þess konar flutningum eru ákveðin 

eftir samningi milli hlutaðeigandi póststjórna. 

TI. grein. 

Greiðslur og reikningar. 

1. — Transít- og geymslugiöld reiðir póststjórn sendilandsins. 

2. — Aðalreikningur yfir bessi gjöld skal saminn þannig, að lögð 

sje til grundvallar niðurstaðan af talningarskýrslum, sem gerðar eru 

einu sinni þriðja hvert ár um 14 daga tímabil. Tímabil þetta skal lengja 

upp í 28 daga fyrir póstflutninga, sem skifzt er á sjaldnar en sex 
sinnum Í viku með gögnum hvaða lands sem er. 

Starfsreglugjörðin ákveður nánar talningartímabil og hversu 

lengi talningin skuli notuð. 

3. — Heimilt er póststjórn að leggja undir úrskurð serðardóms- 

nefndar niðurstöðu talningartímabils, sem, að hennar áliti, er of fjarri 

sanni. Gerðardómur þessi er saman settur eins og segir í 10, grein, 

Gerðardómendur skulu, eftir beztu vitund, ákveða upphæð 

transítgjalda þeirra, sem á að greiða. 

78. grein. 

Skifti á lokuðum póstpokum við herskip. 

1. — Með því að nota lands. eða sjávarflutningseðgn annara 

landa, má skiftast á lokuðum póstpokum milli pósthúsa einhverg lands 

Í sambandinu og vfirforingja yfir flotadeildum eða herskipum sama 

lands, sem hafa varðstöðu í útlöndum, eða milli yfirforingja einnar 

flotadeildar eða herskips, og yfirforingja annarar flotadeildar eða 

herskips, er hvorttveggja tilheyrir sama landi. 

2. — Sendingar þær, hverju nafni sem nefnast, sem eru í póst- 

pokum þessum, skulu eingöngu vera til eða frá yfirmönnum og skips- 

höfnum ákvörðunar- eða sendiskipa póstsins; taxtar og sendingarskil- 

1929 

skakkt sendar sendingar, þá skal skoða þær, í því efni, sem þær hefðu "1. 
85 

des.
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yrði, sem póstflutningur þessi er háður, skulu ákveðin af póststjórn 

des. þess lands, sem skipin tilheyra, eftir innanríkisreglum hennar. 

3. — Nema öðruvísi sé ákveðið milli hlutaðeigandi póststjórna, 

skal sendi- eða ákvörðunarpóststjórn umrædds póstflutnings greiða 

    

milliliggjandi póststjórnum tran: 

ákvæðunum í 70. grein. 

sem reiknast samkvæmt 

Ýms ákuæði. 

79. grein. 

Óhlýðni á móti ákvæðinu um transítheimild. 

Þegar eitthvert land fylgir ekki ákvæðum 25. greinar um transít- 

heimild, hafa póststjórnirnar rétt til þess, að hætta póstviðskiftum við 

það. Þeim ber fyrst að tilkynna þessa ráðstöfun símleiðis hlutaðeigandi 

póststjórnum. 

80. grein. 

Skuldbindingar. 

Samningslöndin skuldbinda sig til þess að gera, eða leggja fyrir 

löggjafarvöld sín að gera nauðsynlegar ráðstafanir: 

a. til þess að refsa fyrir fölsun og sviksar nlega notkun á alþjóðasvar- 

merkjum, sem og fyrir sviksamlega notkun, til frímerkingar á 

póstsendingum, á fölsuðum eða áður notuðum frímerkjum og föls- 

uðum eða áður notuðum stimplum frímerkingarvéla, eða prentvéla; 

b. til þess að banna og bæla ilbúni sölu, útbreiðslu eða af- 

hendingu í sviksamlegum ðum eða stældum mið- 

um og merkjum, sem notuð eru Í póstþj ónustunni, þannig að hægt 

sé að ruglast á þeim og miðum og merkjum, sem póststjórn ein- 

    

    

    

hvers samningslandsins gefur út; 

c. til þess að refsa fyrir tilbúning og útbre idslu, 

gangi, á skilríkisspjöldum, sem notuð eru Í 1 

í sviksamlegum til- 

póstþjónustunni, sem 

og fyrir sviksamlega notkun nefndra spjalda ; 

d. til þess að hindra og refsa fyrir, ef svo ber undir, að ópíum, mor- 

fín, cócaín og önnur deyfilyf séu látin í póstsendingar, sem ekki 

er skýrt og areinilega tekið fram um í aðalsamningi og aukasamn- 

ingum póstsambandsins að megi innihalda slík lyf.
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Niðurlagsatriði. 85 
. 31. des. 

81. grein. 

Um hvenær albjédapåstsamnirgurinn kemur til framkvæmda, og 

hversu lengi hann gildir. 

Samningur þessi kemur til framkvæmda 1. júlí 1930 og gildir 

um óákveðinn tíma. 

Þessu til staðfestingar hafa fulltrúar stjórnanna í framangreind- 

um löndum undirskrifað benna samning í einu eintaki, sem geymt 

skal í skjalasafni stjórnar hins sameinaða konungsríkis Stóra-Bretlands 

og Norður-Írlands, og fær hver aðili afrit af því. 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

(Nöfn fulltrúanna).



1929 388 

Aa Loka-ákvæði alþjóðapóstsamningsins. 

Í því að undirritaðir fulltrúar ætluðu að fara að undirskrifa al- 

þjóðapóstsamninginn, sem samþykktur var í dag, komu þeir sér sam- 

an um það, sem hér segir: 

eyting á utanáskrift. 

    

    

Ákvæðin í grein alþjóðapóstsamningsins ná ekki til Stóra- 

Bretlands eða brezkra lýðríkja, nýlendna og verndaðra landa, þar sem 

innanlandslöggjöfin Í endinga eða breytingu á 

utanáskrift þeirra, 

Jafngildi. Hámarks. or lágmarkstakmörk. 

  

  
  

  

1. Sérhver tt til bess að hækka burðargjöld þau, 

sem nefnd eru í 33. grein 1. lið, um allt að 50% eða lækka þau um I 

allt að 20% samkvæmt því, sem segir Í þessari töflu: 

  

    

  

Neðri | Efri 
| takmörk | takmörk 

sentimar  sentimar 

Bréf Í 1 þyngdarmark 20 | 
"| hvert þyngdarmark að auki 12 | 

re { einföld. IR 12 | 
SI í , i 

Brétspjöld | með fyrirfram bo rguðu svari .. 24 | 

(fyrir 50 grömm) 4 | 7 "ski öl. f DA 5; Í | 

Verzlunarskj { minnsta gjald … 20 | 
Prent (fyrir 50 gromm) .. | Å 
Blindraprent med upph leyptu letri (fyrir 1000 gr.) 4 | 

{ {fyrir 50 grömm) d 
Sýnishorn c rörum, Í VS La » Sýnishorn af vörum, | minnsta gjald . 8 | 

nn fyrir 50 grömm) ... . 12 IS akke f (fy æ | 2 
måpakkar, | minnsta gjald 40 4 i 

  

  

  

Burðargjöld þau, sem 

hægt er, vera í sama hlutf 

en sérhver póststjórn hefir 

sín í samræmi við r 

2. — Hverju ar el filegt að lækka bu argja ildið fyrir 

einfalt bréfspjald a ot 2 

med fyrirfram borguðu svari niður í 20 entíma. 

<ulu, að svo miklu leyti sem 

vrðis eins og grundvallargjöldin, 

) hækka eða lækka burðargjöld 

   

  

rir bréfspjald
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3. — Burðargjaldsskrá sú, sem eitthvert land notar, nær einnig 85 

til þess burðargjalds, sem taka ber af van- eða ófrímerktum sending- 31. des. 

um vid komu. 

III. 

Póstun bréfasendinga í útlöndum. 

Ekkert land er skyldugt til þess að senda eða útbýta meðal við- 

takenda það, sem sendendur, hverjir sem það eru, búsettir á landsvæði 

þess, setja eða láta setja í póst í framandi landi, til þess að hafa 

hag af lægra burðargjaldi, sem þar kann að vera sett. Regla þessi 

gildir bæði um sendingar, sem útbúnar eru í landinu, sem sendandi 

býr í, og síðan fluttar yfir landamærin, og sendingar, algerlega út- 

búnar í framandi landi. Hlutaðeigandi póststjórn hefir rétt til þess 

að endursenda slíkar sendingar til upprunastaðar eða setja á þær inn- 

anríkisburðargjald sitt. Hvernig hún tekur burðargjaldið, er henni í 

sjálfsvald sett. 

IV. 

Unsa avoirdupois. 

Sem undantekningarráðstöfun hefir verið leyft, að þau lönd, sem 

sakir innanlandsfyrirkomulags síns geta ekki tekið upp hið metriska 

þyngdarmál sem gildandi mál, megi í staðinn setja únsuna „AvOlr- 

dupois“ (28,3465 grömm), þannig, að 1 únsa teljist 20 grömm fyrir 

bréf, og 2 únsur 50 grömm fyrir verzlunarskjöl, prent, sýnishorn af 

vöru og smápakka. 

V. 

Svarmerki. 

Póststjórnirnar hafa rétt til þess að taka ekki að sér sölu á 

svarmerkjum. 

VI 

Ábyrgðargjald. 

Lönd þau, sem ekki geta sett ábyrgðargjaldið, sem nefnt er í 

52. grein, 2. lið, 40 sentíma, mega taka allt að 50 sentíma gjald, eða, 

ef svo ber undir, allt að gjaldi því, sem ákveðið er í innanlandsþjón- 

ustu þeirra.
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VIL 

Loftflutningur. 

  

Akvædunum um flutning áfapósti loftleiðis er hnýtt við ai- 

þjóðapóstsamninginn og ber að skoða þau sem óaðskiljanlegan hluta 

af hornum og starfsregluigjörð hans. 

1 ning á hinum almennu ákvæðum 

samningsins gildir þó, að breyti ákvæðum þessun 

hverju af póstfundi, sem sóttur er af fulltrúum póststj 

línis eiga hl 

Póstfund þenna kallar alþjóðaskrifstofan saman, ef þrjár póst- 

stjórnir að minnsta kosti I 

Öll ákvæði, sem stungið er upp á á slíkum póstfundi, skulu með 
aðstoð alþjóðaskrifstofunnar borin undir atkvæði sambandslandanna. 

Ákvörðun er tekin með meiri hluta greiddra atkvæða. 

Sem undan 

  

alþjóðapóst- 

má gera öðru 

na, sem bein- 

  

A 
2 

2 
or 

biðja um það. 

VIII. 

Sérstok flutningsgjold eftir Siberiubrautinni. 

Sem undantekning å åkvædum 73, greinar 1. lid (toflunni) heim- 

að taka Í transítgjald 

(Mandechurie eða 

C. og fr. 0,50 af 

ilast póststjórn Hinna rússnesku ráðstjórnarríkja 
  

  

) í báðar 

Vladivostok) fyrir hvert kílógramm fr. 4,00 

A. O. og eftir fjarlægðum yfi 

fyrir flutning eftir * ríubrautinni 

   

  

6000 kílómetra. 

IX. 

Sérstök transítgjöld yfir Uruguay. 

Sem undantekning gildir, að Uruguay heimilast að taka land- 

transítgjöld þau, sem nefnd eru í 73. grei 

  

albjóðapóstsamningsins. 

75 sentíma fyrir kílógrammið af bréfum og spjaldbréfum, og 10 sen- 

tíma fyrir kílógrammið af öðrum sendingum, fyrir allan póstflutning 

handan hafs, settan í land í Mo ntevideo og fluttan áfram til landa 

hinumegin við með þess eigin tækjum. 

X. 

Geymslugjald. 

Hin portúgalska póststjórn má, sem undantekning, taka fyrir 

allan póst, sem umskipað er í Lissabonhöfn, seymslugjaldið, sem nefnt 

er í 74. grein alþjóða póstsamningsins.
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XI. 85 

31. des 

  

Loka-ákvæðin opin fyrir lönd, sem ekki hafa mætt. 

T 
Loka-ákvæðin standa opin fyrir Afghanistan og lýðveldið Ar- 

1 
gentínu, sem eru í alþjóðapóstsambandinu, en hafa ekki látið mæta 

'num og auka- 

  

    

ta
 óða póstsamning 

mþykktir, eða aðeins einhverj- 

  

á póstþinginu, 

samningunum, 

um þeirra. 

Sömuleiðis standa loka-ákvæðin opin í sama tilgangi fyrir Para- 

guay, þar eð fulltrúi þess varð að fara, áður en átti að skrifa undir. 

    

  

XIL 

Loka-ákvæði opin til undirskviftar og adgangs fyrir lond, 

sem hafa mætt. 

Lokaåkvædin standa a. löndin, þó að fulltrúar þeirra 
hafi í dag aðeins undirskrifað alþjóðapóstsamninginn eða nokkra af 

  

aukasamningum þeim, sem þingið hefir samþykkt, þannig að þeim 

leyfist að ganga að öllum hinum samningunum eða einstökum þeirra, 

sem hafa verið andirskrifaðir í dag. 

XI. 

Frestur til tikynningar um adgang. 

Aðgang þann, sem nefndur er í KI. og KI. grein hér á und- 

an, ber að tilkynna stjórn hins sameinaða konungsríkis Stóra-Bret- 

lands og Norður-Írlands af hlutaðeigandi stjórnum, gegnum sendi- 

herra, en hún tilkynnir aftur ríkium sambandsins. Frestur sá, sem 

veittur er til þessarar tilkynningar, rennur út 1. júlí 1930. 

  

    

  

XIV. 

Undirbúningsnefnd. 

  

   

1. — Nefnd, skipaðri 14 meðlimum, fulltrúum póststjórna, sem 
kosnar eru með meiri hluta atkvæða af póstþinginu, og forstjóra al- 
þjóðaskrifstofunnar, skal falið að undirbúa næsta póstþing, sérstaklega 
að athuga uppástungur þær, sem m koma með póstþingið fyrir aug- 

  

um, bera þær saman, raða þeim upp, og láta uppi álit sitt um öll at- 
riði, sem fyrir koma, og að lokum leggja fram frumvarp og greinar- 
gerð, er leggja megi til grundvallar við umræður þingsins. 

2. — Undirbúningsnefndin er kölluð saman af alþjóðaskrifstof- 
unni, hæfilega löngu á undan næsta póstbingi, og skal frumvarpi því 

greinargerð, sem nefnd eru í liðnum á undan, útbýtt til handa og
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85 hverri póststjórn að minnsta kosti fjórum mánuðum fyrir setningu 

31. des. póstþingsins. 

3. — Alþjóðaskrifstofan annast skrifstofustörf nefndarinnar. 

Þessu til staðfestingar hafa undirritaðir fulltrúar sett þessi loka- 

ákvæði, sem skulu hafa sama kraft og gildi eins og þó þau hefðu verið 

sett í sjálfan texta alþjóðapóstsamningsins, sem þau eiga við, og hafa 

þeir undirskrifað eitt eintak, sem skal geymt í skjalasafni stjórnar 

hins sameinaða konungsríkis Stóra-Bretlands og Norður-Írlands, og skal 

hver aðili fá afrit af því. 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

(Nöfn fulltrúanna).



  

EINASTI KAFLI. 

1. grein. Transít í lokuðum og opnum póstflutningi. 

2.  — Skifti á lokuðum póstflutningi. 

3 — Hvernig senda skal póstinn. 

4.  — Fjarlæg lönd. 

5. — Ákvæði um jafngildið. 

6.  —  Póstfrímerki og merki með frímerkingarstimpli. 

Annar bálkur. 

Skilyrði fyrir móttöku á bréfasendðingum. 

I. KAFLI, 

Ákvæði, er gilda um allar tegundir sendinga. 

7. grein. Umbúnaður og utanáskrift. 

8 — Poste-restante sendingar. 

9.  — Sendingar í umslagi með gagnsærri rúðu. 

10 —. Sendingar settar undir tolleftirlit. 

11 —  Gijaldfrjálsar sendingar. 

li. KAFLI. 

Sérstök ákvæði um hverja tegund sendinga. 

12. grein. Bréf. 

13.  — Einföld bréfspjöld. 

14.  — Bréfspjöld með fyrirfram borguðu svari. 
15. —  Verzlunarskjöl. 

16.  —- Prent.
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85 

des. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. grein. 

26. 

27. 

28. 

29. 
9 
DU. 

31. 
a 
då. 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

Hlutir åbekkir prenti. 

Prent. Leyfðar athugasemdir. 

Prent. Útbúnaður sendinga. 

Sýnishorn. Leyfðar athugasemdir. 

Sýnishorn. Útbúnaður sendinga. 

Hlutir áþekkir sýnishornum. 

Samanblandaðar sendingar. 

Smápakkar. 

Þriðji bálkur. 
Ábyrgðarsenðingar. — (Móttökukvittun. 

EINASTI KAFLI. 

Ábyrgðarsendingar. 

Móttökukvittun. 

Móttökukvittun umbeðin eftir á. 

Fjórði bálkur. 

Póstkröfusenðingar. 

EINASTI KAFLI. 

Upplýsingar utan á sendinguna. 

Merki. 

Póstkröfuávísun. 

Greiðsla inn á pósthlaupareikning. 

Myntbreyting póstkröfuupphæðar. 

Ósamhljóða tilgreining á póstkröfuupphæðinni. 

sreiðslufrestur. 

Lækkun eða afnám á póstkröfuupphæð. 

Áframsending. 
Útgáfa póstkröfuávísunar eða innborgunarseðils. 

Ógilding eða skifti á póstkröfuávísanaeyðublöðum og inn- 

borgunarseðlum. 

Óafhentar eða óinnheimtar póstkröfuávísanir. 

Reikningsskil póstkröfuávísana.
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Fimmti bálkur. al 85 
OL. (es, 

(Meðferð sendinga vid burtför og komu. 

  

grein. Stimplun 

— Hraðboðasendingar. 

      

ja vanfrímerktar sendingar. 

—  Endursending frankóseðla. Endurheimta á út lögðum upp- 

hæðum. 
Á > 

— Aframsendar Sendaingar. 

  

verður komið til skila. 

á utanáskrift. 

    

—- Einföld leið á utanáskrift. 

—- Fyrirspurnir. — Almennar sendingar. 

— Fyrirspurnir. Abyrgðarsendingar. 
   

— Fyrirspurnir um sendingar, settar í póst í öðru landi. J i 

Sjötti bálkur. 

Skifli á senðingum. 

EINASTI KAFLI. 

grein. Bréfaskrár. 

— Flutningur ábyrgðarsendinga. 

— Flutningur á hraðboðasendingum. 

— Útbúnaður á póstflutningnum. 

— Afhending póstflutningsins. 

— Athuganir á póstflutningnum. 

—  Endursending tómra poka. 

  

Sjöundi bálkur. 
Ákvæði um transít og geymslugjölð. 

I. KAFLI. 

Skýrslugerðir um sendingatalningu. 

srein. Sendingalaining til útreiknines á transitgjöldu. 

—  Utbúnaður eg merking á lokuðuni póstflutningi á talninsa- 
tímabilinu.
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85 62. 

31. des. 68. 

64. 

65. 

66. 

67. 

68. 

69. 

70. 

71. 

72. 

73. 

74. 

75. 

76. 

TY. 

78. 

79. 

80. 
81. 

82. 

83. 
84. 

grein. 

grein. 

Sannreynd á tölu poka og byngd lokaðs póstflutnings. 

Útbúnaður yfirlitsskýrslna C 17 yfir lokaðan påstflutning. 

Listi yfir lokaðan póstflutning i transit. 

Lokaður póstflutningur, sem skifzt er á við herskip. 

Transítseðill. 

Talning bréfasendinga í stykkjatal. 

Talning á póstílutningi í geymsin, 

Óvanalegar póstþjónustur. 

mm
 

II. KAFLI. 

Reikningsfærsla. — Reikningsskil. 

Reikningur yfir transítgjöldin. 

Árlegur aðallokareikningur. Millganga alþjóðaskrifstof- 

unnar. 

Borgun á transítgjöldunum. 

Áitundi bálkur. 

Ýms ákvæði. 

EINASTI KAFLI. 

Svarmerki. 

Skilríkisspjöld. 

Skifti á póstflutningi við herskip. 

Frankóseðlar. Reikninosskil á tollgjöldum o. s. frv. 

Eyðublöð til afnota fyrir almenning. 

Geymslufrestur skjala. 

Símnefni. 

Híundði báikur. 
Hlþjóðaskrifsiofan. 

EINASTI KAFLI. 

Póstbing og póstlundir. 

Upplýsingar. Óskir um breytingar á samningnum. 

Útgáfur. 

Árleg skýrsla. 
Mál alþjóðaskrifstofunnar.



  

87. 

89. 

90. 

91. 

92. 

Fm
 

grein. 

grein. 

  

þa
ð 

to
 

|
 

Oo
 

Reiknings- og greiðslujöfi 

Svarmerki. Skilríkisspjöld. Jafngildistafla. 85 

f kninga. 31. des. 

  

Reikningsgerð. 

Aðaljafnaðarreiknin 

Greiðsla. 

Upplý 

Almenn statistik. 

  

+ 
ngar til alþjóðaskrifstofunnar.    

Útgjöld alþjóðaskrifstofunnar. 

Niðurlagsatriði. 

Um hvenær starfsreglugjörðin kemur til framkvæmda og 

lengi hún gildir. 

  

hversu 

  

starfsreglugjörðarinnar. 

Greiðsla á reikningsjöfnunum transítreikninga. 
á póstflutningnum.
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85 3 

31. des. Sig DI | 

albjóðapó 

    

Samkvæmt 

Lundúnum þann 28. n 

stjórnar, sn 

á nefndum alþjóðapóe ningi 

=
 Í RR
 > a
 N cc
 R Ch
: 

EINASTI KAFLI. 

1. grein. 

Transít í lokuðum og opnum póstflutningi. 

  

Póststjórnirnar geta i 

eða fleiri þó grne innan sambair 

ur í lokuðum eða o 

högun póststarfsins. 

póststjórnar skal aðeins fa 

til þess að senda lokaðan póstflu 

milligöngu einnar 

ingar, hvort held. 
ör . 

        

    

  

2. grein. 

Skifti á lokuðum póstflutningi. 

    

     

— Skifti á sendir í lok 1 póstflutningi eru ákveðin 

í sameiningu milli li j 

Pad er skylda c itningi, 

einhver hinna milli 

  

   
eða fleiri, sem í milli lig , skal póststjórnum | m gert aðvart með 

nægum fyrirvara.
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unum á lokuðum póstflutn- 85 

land eða lönd, skalðl. des. 

    

hinna landanna. 

3. grein. 

Hvernig senda skal póstinn. 

  

   

   

  

   

   
   
       

    

órn afhendir henni, eftir þeirri 

" sinn eigin póstflutning. 
g ni sendingu, skal, að svo miklu 

leyti sem unnt er, hafa þá sar g flytja þá á með sömu póstferð. 
1 r ingar skulu tafarlaust sendar 

      

ess að taka fram 
leiðina hún sendir, með 
því skilyrði, að póststjórn neinn auka- 
kostnað. 

Með ; jórnir þær, er taka þátt í flutn-     

  

landi hefir sett á sendingar, 

Jóstflutningi. 

ul þess að taka auka- 

er Í sjálfs vald sett 

ktar sendingar eftir þessum 

ingnum, taka tillit ti 

sem þeim hafs 

burðargja 

að flytja c 

   
leiðum. 

1. — nbyrðis, ef flutningur 
milli þeirra ar, tekur lengri tíma 
en 10 daga. 

2. — Me að því er snertir ákvörð. 

  

     

     

amikil, eða lönd, bar sem 

„ar, í beim málefnum, er 

óðaskrifstofan semur lista 

un um fresti, þ: 

anlandssamgöngur ern 

koma 

lönd 

      

    
5. grein. 

Ákvæði um jafngildið. 

jafngildin fyrir burðargjöld og 

Óstsamningnum og aukasamn- 
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ingunum i samrådi vid Hina svissnesku póststjórn, og ber henni að til- 

kynna þá um alþjóðaskrifstofuna. 

Sérhver póststjórn tilkynnir alþjé 

þv
 

jaskrifstofunni beina leið jafn- 

gildi það, sem hún hefir fastákveðið fyrir skaðabótagreiðsluna, sem 

nefnd er í 54. grein alþjóðapóstsamningsins. 

  

Jafngildin geta aðeins gengið í gildi þann 1. hvers mánaðar 

og í fyrsta lagi hálfum mánuði eftir að 

kynnt þau. 

Skrifstofa þessi býr út töflu, sem skýrir frá jafngildi hvers 

lands á burðargjöldum bp 

grein að ofan, og gefur f svo ber undir, um hundraðs- 

hluta hækkunar eða lækk irgjöldunum, ef ákvæði II. grein- 

ar loka-ákvæða aðalsamningsins eru notuð. 

2. — Þegar t i 

fstofan hefir til- 

  

Ca
 eim og greiðslum, sem nefnd eru í Í. máls- 

  

auðsynleg, ber póst- 

stjórn hlutadeigan di lands að haga sér eftir því, sem segir í 1. lið. 

    

Hin ný geta sömuleiðis aðeins gengið Í gildi þann 

1. hvers mánaðar og í fyrsta lagi hálfum mánuði eftir að alþjóðaskrií- 

stofan hefir tilkynnt þau. 

3. -— Myntbrot. sem koma fram við aukagjöld tekin fyrir van- 

frímerktar sendingar, mega póststjórnirnar, sem burðargjaldið taka, 

hækka upp. En viðbót þessi má ekki 

franka (fimm sentímum). 

  

  

fara fram úr einum tuttugasta úr 

6. grein. 

Póstfrímerki og merki með frímerkingarstíimpli. 

1. — Frímerki þau, sem svara til hinna venjuleg burðargjalds- 

taxta sambandsins eða jafngildis þei í peningum hvers lands, skulu 

gerð í þeim lit, er hér segir: 

í dimmbláum lit, frímerki er svarar til burðargjalds undir ein- 

falt bréf, 

  

Es 

í rauðum lit, frímerki er svarar til burð: arg) alds undir spjaldbrét, 

í grænum lit, frímerki, er svarar til einfalds burðargjalds und- 

ir prent. 

Merki, sem framleidd eru með frímerkingarvélum, skulu vera 

hárauð að lit, hvaða gildi sem þau hafa. 

  

2. — Á póstfrímerkjum og merkjum með frímerkingarst impli 

skal, að svo miklu Ni eyti, sem hægt er, stands með latneskum bókstöi- 

    

( di beirra eftir jafngildis-      mynteininga, sem not- 
1      n tölum.    

aðar eru til að sýna þetta g ildi. skulu prentuð með arðbskur 

Að því er snertir prent, sem frímerkt er með prentvélastimplum, má, Í 

stað upplýsinganna um upprunaland og gildi frímerkingarinnar, setja
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nafn viðtökupósthússins og athugasemnd um, að burðargjaldið sé greitt, 85 

svo sem „Taxc per cu >", ,,Port payé" eda bvi um likt. 31. des. 

Tinningar. eða góðserða póstfrímerki, sem aukagjald er 

tekið fyrir, ónáð frímerkingargildi þeirra, skulu vera þannig úr garði 

gerð, að enginn efi leiki á frímerkingargildinu. 

4. — Frimerkin mega vera merkt með greinilegri gegnumstungu 

(perforation) með beim skilyrðum, er póststjórnin setur, sem gefur 

þau út. 
CD
 

      

js
 Hnnar bálkur. 

Skilyrði fyrir móttöku á bréfasendingum. 

I. KAFLI 

Ákvæði, er gilda um allar tegundir sendinga. 

T. grein, 

Umbúnaður og utanáskrift. 

1. — Póststjórnirnar skulu brýna fyrir almenningi: 

a) að skrifa utanáskrifiina með latneskum bókstöfum og setja hana 

eftir lengd umsla NN til begs að spara pláss fyrir athugasemdir 

og merki póstbjó 

b) að tilgreina uta1 

ur sendinparinnar 

þess að leita burfi; 

c) að líma frímerkin eða setja frímerkingarstimplana í efra hægra 
horn utanáskriftarmegin; 

d) að tilgreina nafn og heimili sendanda, annaðhvort á bakhlið eða 
framhlið, þó þannig, ö hvorki dragi úr skýrleika utanáskrift- 
arinnar, né skerði pláss 1 

t 

      

   

  

t og nákvæmlega, svo að flutning- 

g til viðtakanda geti farið fram, án 

  

ir bjónvstuathngasemdir eða merki; 

1 sendingin tilheyri, ef um er að ræða 

sendar eru með niðurfærðu burðargjaldi. 

Önnur merki, utan póstbjónustunnar, 

m, má ekki líma á útanáskrift- 

sem hægt væri að villast á 

      

sem hægt er er að 1 illa á og p 

armegin. Sama gildir um sti implamer. c 

og merkjum med frimerkingarstimplum. 

3. — Bréfasendingar tilheyrandi póstþjónustunni og sendar 
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85  burðargjaldsfrítt, skulu á framhlið bera áletrunina „Service des postes“ 

31. des. eða aðra tilsvarandi athugasemd. 

8. grein. 

Poste-restante sendingar. 

ina fult nafn við- 

gervinöfn eða 

er ekki leyfi- 

    Utanáskrift „„poste restante“ s 

takanda; að nota fangamark, tölur, : 

nokkur merki, sem menn hafa kom 

legt á þessum sendingum. 

9. grein. 

Sendingar í umslagi með gagnsærri rúðu. 

x 

1. — Sendingar i umslagi med gagnsærri rudu, eru hådar bess- 

um skilyrðum: 

a) hin gagnsæja rúða s sal vera þannig löguð, að lengd hennar sé 

jafnhliða lengd umsla 1tanáskrift viðtakanda sjá- 

ist í sömu stefnu, 0 og að ága við dagstimpilinn; 

b) rúðan skal vera svo skær, að auðvelt sé að lesa utanáskriftina, 

eins í tilbúnu ljósi, og hún má heldur ekki hindra það, að hægt 

sé að skrifa í viðbót; 

d, 

   

1 U 

í ekki í bí 

ce) nafn og utanáskrift viðtakanda eiga að sjást í gegnum rúðuna og 

ekki annað; innihald umslagsins skal vera þannig brotið saman. 

að utanáskriftin geti ekki falizt alveg eða að nokkru leyti, með 

því að renna til; 

d) utanáskriftin skal vera vel læsileg, og gerð með bleki eða rit- 

vél. Sendingar, sem skrifað er utan á með blekblýi eða ritblýi, 

eru ekki leyfðar. 

Rúðuumslög þau, er með hinum glerker 

kast í tilbúnu ljósi, eru útilokuð frá póstflutningi. 

2. Sendingar í algerlega gagnsæju umslagi eða í umslagi með 

opinni rúðu, eru ekki leyfðar. 

hluta mynda geisla- 

  

  

10. grein. 

Sendingar settar undir tolleftirlit. 

1. — Sendingar þær, sem á að undir tolleftirlit, skulu á 

framhlið bera grænan miða, eins og viðfest fyrirmynd C 1 sýnir; að því 

er smápakka snertir, gildir þetta um allar sendingar undantekning- 

arlaust. 

Sendingum þeim, sem nefn 

einnig, ef sendandi kýs eða útbýtingar landið krefst, sérstök tollskrá, 

  

dar eru í málsgreininni á undan, fylgir
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eins og viðfest fyrirmynd C 2, og fest vandlega utan á sendinguna 

með krossbrugðnu bandi eða látin innan í. Skal bó aðeins efri hlutinn 

af C 1 límdur á sendinguna. 

2. —- Póststjórnirnar bera enga ábyrgð á tollskýrslunum, í 

hvaða formi sem þær eru. 

11. grein. 

Gjaldfrjálsar sendingar. 

1. — Sendingar, sem eiga að afhendast viðtakendum gjald- 

frjálsar, skulu efst á framhlið bera greinilega áletrun „Franc de droits“ 

eða tilsvarandi athugasemd á tungu sendilandsins. 

Á sendingar þessar er settur utanáskriftarmegin gulur miði með 

áletruninni „France de droits“ með stórum stöfum. 

2. — Sérhverri gjaldfrjálsri sendingu skal fylgja frankóseðill, 

eins og viðfest fyrirmynd C 3, gerður úr pappa og grár að lit; er fram- 

hlið hans útfyllt af sendipósthúsinn. Frankóseðillinn skal festur vand- 

lega við sendinguna. 

I KAFLI. 

  

Sérstök ákvæði um hverja = sendinga. 

12. grein. 

Bréf. 

Sem meginregla gildir, að engra skilyrða er krafizt fyrir lögun 

eða lokun bréfa, að undanteknu hví, er segir í 9. grein. 

Pláss það, sem nauðsynlegt er á framhliðinni til frímerkingar, 

utanáskriftar og þjónustu-athugasemda eða miða, skal ekki notað til 

annars. 

13, grein. 

Einföld bréfspjöld. 

   
1. — Bréfspjöld skulu búin til úr pappa eða bappír. er sé úr svo 

þykku efni, að það hamli ekki póstmeðferð bréfspjaldanna. 

Þau skulu efst á framhliðinni hafa áletrað „Carte postale“ á 

frönsku, eða samskonar þýðingu á öðru máli. Bréfsoiöld, sem tilbúin 

eru af einstökum mönnum, þurfa ekki að bera þessa yfirskrift. 

2.— Bréfspjöld skulu send opin, þ. e. a. s. án krossbands eða 

umslags. 

3. — Hægri helmingur framhliðar að minnsta kosti skal geymd- 
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ur utanåskrift vidtakanda og unnlysingum i barfir påstbjånustunnar. 

Sendandi hefir ráð yfir bakhlið bréfspjaldsins og vinstri helming fram- 

hliðar, þó með þeim skilyrðum, er tekin eru fram í næsta lið hér á eftir. 

Bréfspjöld, þar sem hægri framhliðinni hefir verið skift í reiti 

til þess að setja í utanáskriftir hverja á eftir annari, eru fyrirboðin. 

4. — Öllum er bannað að sameina eða festa sýnishorn af vöru 

eða líkum hlutum við bréfspjald. Þó má festa við ban vignettur (skraut- 

myndir), ljósmyndir, allskonar merki, papvírsræmur eða samanbrotin 

blöð fyrir utanáskrift, miða og allskonar smáseðla, með þeim skilyrðum, 

að hlutir þessir séu þess eðlis, að beir breyti ekki útliti bréfspjaldsins, 

og að þeir séu úr pappír eða öðru mjög bunnu efni, og séu algerlega áfastir 

við bréfspjaldið. Að undanteknum utanáskriftarræmunum eða miðunum, 

sem mega ná yfir alla framhliðina, má ekki líma hluti þessa annarsstað- 

ar á bréfspjaldið en á bakhliðina eða vinstri helming framhliðar. Að því 

er allskonar merki snertir, sem hægt væri að villast á og frímerkjum, 

þá má aðeins líma þau á bakhlið. 

5. — Bréfspjöld bau. sem ekki uppfylla skilyrði baun, sem sett 

eru um slíka tegund sendinga, skal farið með sem bréf. 

14. grein. 

Bréfspjöld með fyrirfram borguðu svari. 

1. — Bréfspjöld með fyrirfram borguðu svari skulu á fram- 

hliðinni bera á frönsku þessa áletrun: á fremra bréfspjaldinu: „Carte 

postale avec réponsé payée'“, og á hví aftara: „Carte postale réponse“. 

Bæði bréfspjöldin skulu að öðru leyti hvort um sig, uppfylla 

þau skilyrði, sem sett eru um einföld bréfspjöld, baun skulu brotin 

saman hvort að öðru, þannig, að b efri rönd, og má á 

engan hátt vera hægt að loka beim. 

   

  

      

29, — Utanáskriftarhlið svarbréfspjaldsins skal snúa inn, þegar 

bré ja 3 borguðu 

svari, að setja nafn sitt og heimilisfang á enonse“', L 

hvort heldur skrifað eða með því að líma nafnmiða á það. 

Sendanda er sömuleiðis heimilt að láta prenta á bakhlið spjalds- 

ins fyrirspurnir, sem ætlazt er til, að viðtakandi fylli út. 

3. — Frímerking spjaldsins „Reponse“ með póstfrímerkjum þess 

lands, sem hefir gefið út bréfspjaldið, er því aðeins gild, að báðir hlutir 

bréfspjaldsins með borguðu svari hafi komið samfastir frá sendiland- 

inu, og að svarbréfið „Réponse“ sé sent frá því landi, sem bað hefir 

komið til með póstinum, til sendilandsins sem ákvörðunarlands. Sé bess- 

um skilyrðum ekki fullnægt, skal farið með það sem ófrímerkt bréi- 

spjald. 

W 
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15. grein. 

Verzlunarskiðl. 

1. — Sem verzlunarskjöl skulu skoðast öll skjöl, sem eru skrif- 

uð eða teiknuð að öllu eða nokkru leyti og geta ekki talizt að vera 

hreinar persónulegar bréfaskriftir, svo sem opin bréf og bréfspjöld 

með gamalli dagsetningu, sem þagar hafa náð sínum upprunalega 

tilgangi, málsskjöl og allskonar skjöl, sem útbúin eru af opinberum 

starfsmönnum, hleðslu- eða farmskíirteini, v iss skjöl vátrygg- 

ingarfélaga, afrit eða útski 

      

   
ftir af skjölum, búin til af einstökum mönn- 

um og rituð á stimplaðan eða óstimplaðan pappír, handrituð partitúr 

eða nótur, handrit af bókum eða blöðum, þegar þau eru send ein- 

stök, óleiðrétt og leiðrétt verkefni frá lærisveinum án nokkurra upp- 

lýsinga, sem ekki beinlínis eiga við vinnuna á verkinn. 

Skjölum þessum mega fylgia yfirlitslistar eða sendiskrár með 

þessum eða líkum athugasemdum: Upptalning á því, sem sendingin 

inniheldur, tilvísanir til bréfaskrifta milli sendanda og viðtakanda, 

svo sem: 

  

„Fylgiskjal með bréfi voru dags. ........ til hr. ............ 

Vor tilvisun 222 een neuer 

Tilvísun viðskiftavinar ........... nes fé 

2. — Um lögun og útbúnað verzlunarskjala fer eins og ákveðið 

er í skilyrðum fyrir prentað mál (19. gr. hér á eftir). 

16. grein. 

Prent. 

1. —- Sem prent skal skoðast blöð og tímarit, heftar bækur og 

bundnar, smárit, nótur, að undanteknum gegnumstungnum nótum í 

sjálfspilandi hljóðfæri, nafnspjöld og adressuspjöld, prófarkir með eða 

án tilheyrandi handrita, stungur, ljósmyndir og album með ljósmyndum, 

myndir, teikningar, grunnteikningar, landabréf, voruskrår (katalog), 

áskriftartilboð, ung lys nger og allskonar tilkynningar prentaðar, 

stungnar, litógraferaðar eða autógraferaðar, og, yfir höfuð öll prentun 

eða endurprentun á pappír, pervament eða pappa, með prentun, stungu, 

litógrafi og autógrafi, eða með hverjum öðrum hætti, sem auðvelt er að 

ákveða, hvernig það er gert, nema kalkeringu, stimplun með lausu 

letri eða ekki, og ritvél. 

2. —— Burðargjaldstexta fyrir prent má ekki nota við prent með 

merkjum, er ætla má, að tákni aftalað mál, né heldur, nema með þeim 

undantekningum, sem leyfðar eru í 18. grein, prent, sem breytt hefir 

verið, eftir að það kom úr prentun. 

  

1929 

85 
31. des.
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85 3. — Eiginlegar pappírsvörur, 

31. des. aði þluti er ekki höfuðatríði hlutar! 

burðargjaldstaxta fyrir prent. 

4, -—— Spjöld með áletrun „,C eð ða tilsvarandi áletr- 

un á einhverju Öðru tungumáli, skulu tekin efti Gargjaldstaxta fyrir 

prent, svo framarlega sem bau uppfylla öll ski yrðin, sem sett eru fyrir 

prent, Þau, sem ekki uppfylla sl 

eða ef svo ber undir, sem hréf, 

ar Í starfsreglugjörðinni. 

    

    

skal farið með sem bréfspjöla. 
álrsræði K ða 19 mAalv ákvæði 5. liðs 13. grem-    

    

     
     

        

Sem prent skoðast einnig í 

texta, þegar ÍNN eru gerðar með 

en til þess að afrit bessi seti nc 

skila þeim á sjálf pósthúsin og min 

kvæmlega eins útlítandi eintök. 

Á þessar margfaldanir má setja athugasemdir þær, sem leyfðar 

eru fyrir prent. 

- eða vélrituðum 

prafi 

18. grein. 

haldandi töluröð aða inn 

una sjálfa; 

b) að leiðrétta prentvillur; 

c) að útstrika, undirstrika eða 

um prentaða texta, nema bað sé vert í 

sónulegar bréfaskriftir; 

— Áuk þess er leyft að bæta við 

  

    til per- 

a annan 

  

hátt: 

a) á auglýsingar um buitför og 

dagsetningu og stund, began 

um skipanna og nöfnum burtfar 

b) á ferðaauglýsingar: 

nafni þess, sem ferðast, dagselni 

    

  

omg, Svo Og 

og komut SU 

  

ö 

ætlar um, sem og staðinn, þar sem hann kemur við á; 
      Fa
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iftarvörur, er snerta bókaverzlunarvörur, 85 
og s sönglög: 31. des.       oO 

2 st tal    

   
    

    

    

am og verði þeirra, borgunar- 

dar og útgefanda, svo og núm- 

orðunum „broché““ (hett), „eartonné“ 

innbundin) ; 

spjöld, svo og jóla- og nýárskort: 

læti, samhryggðarvottun eða öðrum 

ljós með fimm orðum eða fimm al- 

d) á mynda: 

óskum,    
    

  

   

Drófarkalesturinn, brotið 

athugasemdum, svo sem: „Má 

rum líkum, er lúta að tilbúningi 

viðbætinn á sérstök blöð: 

      

   
   

  

Eh
 

a
 

a > tizkumy 

litunum ; 

g) á verðlista, a1 isákvæði kauphalla og markaða, 
verzlunarumburðars áskriftartilboð: 

tölunni, öðrum , ath hugase mdum, sem tákna verðið; 
h) á bækur, smárit y ,„ kopar. og stálstungur, nótur 

og yfir höfuð á öli bókfræði lístarit, prentuð, stungin, ltógraf- 
eruð eða autógraferuð: 

einfaldri 

  

    

    

  

á mjög stuttri útskýringu; 
i) á úrklipp ritum : 

titli, ae. tölu ibla ai og heimilisfangi blaðsins eða tíma- 
ritsins, sem ei 

3. — Er að láta fylgja: 

  

a) leiðréttum eða óleiðr próförkum: 

handritið; 

b) sendingum þeirra tegunda, sem nefndar eru í 2. lið undir bók- 
stafnum h.: 

vöruskrá, er snertir sjálfan hlutinn, sem sendur er. 

19. grein. 

Prent. Útbánaður sendinga. 

  

i sívalning, 

eða í báða 

   
að leysa. 

2. — Prent, sem er í lagi og að efni til eins og spjald, má senda
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opið án krossbands, umslags eða utanumbindingar. Á sama hátt má 

senda prent, sem er þannig samanbrotið, að það getur ekki opnast á leið- 

inni, né aðrar sendingar runnið inn Í það. 

Helmingurinn á framhliðinni á prenti, sem sent er eins og spjöld, 

skal að minnsta kosti geymdur utanáskrift viðtakanda og athugasemd- 

um eða merkimiðum, sem póstþjónustuna varða. 

20. grein. 

Sýnishorn. Leyfðar athugasemdir. 

Það er leyfilegt að skrifa, með hendinni eða á annan hátt, utan 

eða innan á sendinguna nafn, titil, starf, firmanafn, og heimilstang 

sendanda eða viðtakanda, svo og dagsetningu þegar hluturinn er send- 

ur, utanáskrift, símanúmer, símnefni og kóða, póst- eða bankahlaupa- 

reikning sendanda, merki verksmiðjunnar eða kaupmannsins, hlaupa- 

númer, verð og upplýsingar, er snerta þyngd, mál eða stærð, og hversu 

mikið sé til af vörunni, og nauðsynlegar upplýsingar, sem ákveða nánar, 

hvaðan varan sé og hverrar tegundar. 

21. grein. 

Sýnishorn. Útbúnaður sendinga. 

1, —— Sýnishorn af vörum skulu sett í poka, öskjur eða hreyf- 

anleg umslög. 

2. 2— Hlutir úr gleri, eða öðru brothættu efni, sendingar, er inni- 

halda fljótandi efni, olíur, fituefni, þurr duft með litarefni eða ekki, 

svo og sendingar, er innihalda lifandi býflugur, blóðsugur og silki- 

ormaegg, skal taka til flutnings sem sýnishorn af vöru, gegn því að 

þau séu útbúin sem nú skal greina: 

a) Hlutir úr gleri eða öðru brothætiu efni, skulu vera vandlega út- 

búnir (í málmöskjum, öskjum úr tré eða bárupappa úr sterku 

efni), þannig, að af þeim stafi engin hætta, hvorki fyrir starfs- 

mennina né póstsendingarnar. 

b) Fljótandi efni, olíur og efni, sem auðveldlega verða fljótandi, 

skulu látin í loftheld, lokuð ílát. Skal hvert ílát látið í sérstaka 

öskju úr málmi, sterku tré eða bárvpappa år sterku efni, og stopp- 

uð með trésagi, baðmull eða svampkendu efni, nægilega miklu 

til þess að drekka í sig vökvann, ef ílátið skyldi brotna. Lok 

öskjurnar skal vera þannig fest á, að það geti ekki auðveldlega 

losnað af. 

c) Fituefni, sem verða síður fljótandi, svo sem áburðir, blaut sápa, 

harpiks o. s. frv., svo og silkiormaegg, sem minni óþægindi stafa



359 1929 

af við flutninginn, skulu fyrst látin í hylki (öskju. léreftspoka, 85 

pergament 0, s. frv), er síðan skal látið í aðra Öskju úr tré,31. des. 

málmi eða sterku og þéttu leðri. 

d) Þurr litarefni, svo sem anilín o. s. frv., er ekki leyft að flytja, nema 

í sterkum pjáturdósum, er aftur skulu settar í tréðskjur með 

sagi á milli. Þurr duft, sem ekki hafa litarefni í sér, skal láta í 
málm-, tré- eða pappaðskjur. Þessar öskjur skal síðan aftur láta 
í lérefts- eða pergamentspoka. 

e) Lifandi býflugur og blóðsugur skulu látnar í öskjur, er séu þannig 
gerðar, að engin hætta stafi af. 

3. — Alla hluti, er kynnu að skemmast, ef þeir væru útbúnir á 

vanalegan hátt, má, sem undantekningu, leyfa flutning á í loftheld- 

um umbúðum. Ef slíkt kemur fyrir. geta hlutaðeigandi póststjórnir 

krafizt þess, að sendandi eða viðtakandi létti undir við rannsóknina á 

innihaldinu, annaðhvort með því að opna einhverjar sendingarnar, sem 

þær til taka, eða á einhvern annan fullnægjandi hátt. 

4, —- Umbúða er ekki krafizt um sendingar í einu heilu stykki, 

svo sem muni úr tré, málmum o. s. frv., sem ekki er verzlunarvenja að 
setja Í umbúðir. 

5. — Utanáskrift viðtakanda skal sett, að svo miklu leyti sem 
hægt er, á umbúðirnar eða á hlutinn sjálfan. Séu umbúðirnar eða hlut- 
urinn þess eðlis, að ekki sé gerlegt að setja á þau utanáskrift, þjón- 

ustuleiðbeiningar eða frímerki, skal nota lausmiða, helzt úr perga- 

menti, er sé vandlega festur við sendinguna. Sama gildir einnig, ef 
ekki er grunlaust um, að stimplunin kunni að skemma sendinguna. 

   

    

22. grein. 

Hlutir áþekkir sýnishornum. 

Fyrir sama gjald og fyrir sýnishorn af vöru, er einnig leyfður 
flutningur á prentmyndamótum (elichés), einstökum lyklum, nýjum, af- 
skornum blómum, hlutum, er lúta að náttúrufræði (þurkuðum og pre- 
parerudum jurtum og dýrum, jarðfræðilegum sýnishornum o. s. Írv.), 
serumhylkjum og líffræðilegum hlutum, sem gerðir hafa verið óskað- 
legir á þann hátt, sem þeir eru preperaðir og um búnir. Hluti þessa 
má ekki senda í verzlunaraugnamiði, að undanskildum serumhylkj- 
um, sem send eru vegna almenningsheilla af rannsóknastofum eða stofn- 
unum, sem hlotið hafa opinbera viðurkenningu. Umbúðir bessara hluta 
skulu svara til hinna almennu fyriimæla um sýnishorn af vörum.
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anda í eina sendingu 

  

nu blindrapre nti með upp- 

hleyptu 

  

a) að ! í ekki fram úr takmörkum þeim, 

sem ákveðin eru fyrir hana, um þyngd og ummál; 

b) að þyngdin samanlögð fari ekki úr í í 

c) að minnsta burðargjald sé rmarksburðargja 

  

skjöl ding ol 

fyri EK | < ( ia 

2. - | um sem tilheyra sama      
taxtaflokki. 

munandi taxtar eiga 

6 vör við, að sendingar, sem mis- 

yu, ber að reikna     
burðargjald fyrir alla guna eftir beim hluta hennar, sem hæsti 

taxtinn á við. 

      

   

nishorn af vörum, að 

rift sendanda standa utan á send- 

  

ingunum.- 

  

25. grein. 

Ábyrgðarsendingar. 

1. — Ábyrgðarsendingar skulu bera á framhliðinni greinilega 

'arandi orð á máli sendilandsins. Sé 

bera neinn vott um, að þar au 

au eru sett á pó 

1m lögun, lokun eða 

  

yfirskrift  Recommandé“ eða tilsx 

um ábyrgð“ arbréf f að ræ 

hafi verið opnuð á ný 
Á navra aov 1-17 
Annars EF Ekki 

      

að því undanteknu, sem hér fer 

  

gerð utanaskritar ÞesSafa SEGI 

á eftir:



ndingar með fangamarki sem utanáskrift, og send- 

  

ingar, sem ski rifað. er utan á með blýanti, verða ekki teknar sem 

ábyrgðarsendingar. 

Þó má utanáskrift 

gagnsærri rúðu, vera með blekblýanti. 

umslagi eru ekki leyfðar, nema 

sendinga en þeirra, sem sendar eru 

    

  

í umslagi með ) 

3. — Sendingar 

rúðan sé heildarhluti af 

— Ó- eða vanf 

komast þannig á 

því er hið vangoldna burðargjald snertir. 

5. — Ábyrgðarsendingar skulu í efra vinstra horni utanáskrift- 

armegin bera miða eins og eða líkan viðfestri fyrirmynd C5, og skal 

reint með latneskum bókstöfum: stafurinn R, nafn sendi- 

anúmer það, sem sendingin er innfærð undir í 

ábyrgðarsendingar, sem af vangá 

irið með sem vanalegar sendingar, að 

  

honum ti 

  

pósthússins og hlauy 

bókum þess. 

Þó skal póststjórnum þeim, sem vegna innanlandsákvæða sinna 

ð slíka miða, heimilt að fresta framkvæmd þessa ákvæð- 

ábyrgðarsendingar með því að stimpla „recom- 

þar við hliðina á standa nafn sendipósthúss 

þessa skal einnig setja í efra vinstra horn 

   

geta ekki 

is og leyft að     
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mandé" eða „í 

og hlaupanúmer. 

utanáskriftarmegin. 

Ekkert hlaupanúmer, né því um líkt, má setja á framhlið ábyrgð- 

ndi pósthúst um, til ha ss að forðast rugling 

rinnar á upprunapósthúsinu. 

  

   

      

    
     
arsendingar, af milli 

Móttökukvittun. 

1. — Þær sendingar, sem sendandi óskar móttökukvittunar fyr- 

ir, skulu bera á sér greinilega skrifað „Avis de réception“ eða stimpl- 

aða stafina A. Á. 

2. — Þeim skal fylgja eyðublað að þéttleik eins og bréfspjald, 

ljósrautt að lit, eins og eða líkt við festri fyrirmynd C 6; eyðublað 

þetta útbýr sendipósthúsið eitthvert annað pósthús, sem sendi- 

póststjórnin tiltekur, og festir bað vandlega utan á sendinguna, sem 

það tilheyrir. Komi það ekki fram á ákvörðunarpósthúsinu, á það póst- 

hús sjálft að gefa út nýja móttökukvittun. 

8. — Þegar ákvörðun arpósthúsið hefir fyllt út eyðublað C 6, eins 

og vera ber, sendir það það í vanalegum pósti, opið og burðargjalds- 

frítt til sendanda sendingarinnar. 

— Þegar sendandi spyrst fyrir um móttökukvittun, sem er 

ekki komin til baka til hans á réttum tíma, skal farið eftir reglum 

      

1929 

öl. 
85 
des.
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85 þeim, sem settar eru í næstu grein á eftir. Þá skal ekki taka aftur 

3l. des. þurðargjald og sendipósthúsið skal skrifa á hausinn á eyðublaði CS 
„Duplicata de Vavis de réception, etc.“ 

27. grein. 

Móttökukvittun umbeðin eftir á. 

1. — Þegar sendandi óskar móttökukvittunar fyrir ágyrgðar- 

sendingu, eftir að hún hefir verið látin á póst, útfyllir sendipósthúsið 

eyðublað C 6. 

Þetta eyðublað er svo fest við fyrirspurnareyðublað eftir fyrir- 

mynd C 13, og er á það límt frímerki, er svarar til gjaldsins, sem á 

að greiða, og er farið með það eftir fyrirmælum 51. greinar hér á 

eftir, að því undan teknu, að sé um rétta afhendingu að ræða á send- 

ingunni, heldur ákvörðunarpósthúsið eftir eyðublaðinu C 13, en send- 

ir eyðublað C 6 til baka, eins og fyrir er mælt í 8. lið næstu greinar 

hér á undan. 

2. — Hinum sérstöku ákvæðum, sem póststjórnirnar hafa sam- 

þykkt, samkvæmt 51. grein hér á eftir, viðvíkjandi sendingu á fyrir- 

spurnum um ábyrgðarsendingar, má einnig beita, þegar óskað er mót- 

tökukvittunar fyrir ábyrgðarsendingar, ettir að þær hafa verið látn- 

ar Í póst. 

Fjórði bálkur. 
Póstkröfusendingar. 

EINASTI KAFLI. 

28. grein. 

Upplýsingar utan á sendingu. 

1. — Ábyrgðarsendingar með póstkröfu skulu efst á framhlið 

bera áletrunina „Remboursement“ skrifað eða prentað mjög grein.lega, 

og þar næst tilgreind upphæð póstkröfunnar með latneskum bók- 

stöfum, fullum stöfum og aröðbskum tölum án yfirstrikana eða leiðrétt- 

inga, jafnvel þótt samþykktar séu. 

2. — Á framhlið sendingarinnar skal sendandi tilgreina nafn 

sitt og utanáskrift með latneskum bókstöfum. Eigi hin innheimta upp-



hæð að greiðast inn reikning í ákvörðunarlandinu, skal 

þar að auki standa utaná     se gunni þessi athugasemd, 

  

    

  

skrifuð á frönsku eða öðru þekktu má Sunarlandinu: „A porter 

au crédit du compte des chögu de M. ........ 

bur d. ........ 

erra rer, í 

ni Í Í ). 

29. grein. 

Merki. 

Póstkröfusen kul ramhl appelsínugulan 

miða, € ís ri 1 C7.    

30, grein. 

Postkrofuåvisun. 

hér å eftir, skal hverri 

idir póstkröfuávísun, úr hald- 

við fest fyrirmynd C 8. Á eyðu- 

ynt upprunalands- 

sem viðtakanda 

áta stíla ávísanir, 

lipósthúsa sending- 

) ávísunarinnar skal til- 

lingarinnar, svo og stað og 

Að því undan 

póstkröfusendingu 

góðum pappa og ljósgræ ol 

blaði þessu skal tilgreina upph 

ins, og vanalega tilgreina sendanda 

ávísunarinnar. Þó er 9 

er tilheyra sendingum 

anna eða annara pósthúsa 

greina nafn og utanásl | 

dagsetningu, þegar sendingin var láti 

Ávísunina skal festa vandlega við sendingu þá, sem hún á við. 

   

   

      

  

póst. 

31. grein. 

Greiðsla inn á pósthlaupareikning. 

Hverri sendingu, sem hin innheimta upphæð á að greiðast fyrir 

inn á pósthlaupareik: í ákvört landinu, skal fylgja, nema öðru- 

vísi sé um samið, g eyðublað það, sem fyrir- 

skipað er Í inn: Seðillinn skal tilgreina eiganda 

reiknings þess, sen svo og allar aðrar upplýsingar, 

upphæðina, sem á að greiða; 

eftir að póstkröfuupphæð- 

með afklippingi, skal send- 

og setja þar að auki aðrar 

    

  

   

  

   

    

oO 

  

sem texti eyðublaðsins seg 

hana færir ákvörðunarpósthúsið 

in er inn heimt. Sé innborgunarseð 

andi þar geta nafns síns og 

upplýsingar, er hann álítur, að máli skifti. 

Innborgunarseðillinn festur við hlutinn. 

1929 

31. 

85 
des.
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32. grein. 

Myntbreyting póstkröfuupphæðar. 

Nema öðruvísi sé um samið, skal upphæð póstkrafnanna, sem 

stíluð er í mynt upprunalands sendingarinnar, breytt í mynt ákvörðun- 

arlandsins af póststjórn þess, eftir sama gengi og hún notar fyrir póst 

ávísanir til upprunalands sendingarinnar. 

     

  

33. grein. 

  

Ósamhljóða tilgreining á póstkröfuupphæ 

Ef tilgreining póstkröfuupphæðar er ekki samhljóða á sending- 

unni og póstkröfuávísuninni, skal hærri upphæðin innhe af við- 

takanda. — 

Neiti viðtakandi, að greiða upphæðina, má afhenda sendinguna, 

með þeirri undantekningu, er neðar getur, gegn greiðsiu á lægri upp- 

hæðinni, en með því skilyrði, að viðbót reiðsla fari fram, ef svo 

ber undir, jafnskjótt og upplýsingar frá sendipóstnú | 

Samþykki viðtakandi ekki þetta skilyrði, ska 

innar frestað. 

Undir öllum kringumstæðum skal senda 

ar í stað beiðni um upplýsingar, og ber því ad svara henni å sem 

stytztum tima, og taka fram hina réttu póstkröfuupphæð. 

Þegar viðtakandi er á ferðalagi, eða | ' að fara í burtu, má 

heimta hærri upphæðina. Sé henni neitað, skal sendingin ekki afhent 

fyrr en svarið við beiðninni um upplýsingar er komið. 

    

     
    

  

ndipósthúsinu þeg- 

      

34. grein. 

Greiðslufrestur. 

Upphæð póstkröfunnar skal greidd innan 7 daga, að telja frá 

deginum eftir að sendingin kemur á ákvörðunarstað. Frest þenna má 

lengja upp Í mánuð mest hjá þeim póststjórnum, er neyðast til þess, vegna 

löggjafar sinnar. Þegar geymslufresturinn er útrunninn, er sendingin 

send aftur til sendipósthússins. Samt sem áður getur sendandi geit 

athugasemd á sendinguna og krafizt þess, að hún sé tafarlaust endur- 

send, ef viðtakandi neitar að greiða póstkröfuupphæðina við fyrstu 

tilkynningu. 

  

35. grein. 

Lækkun eða afnám á póstkröfuupphæð. 

1. — Beiðnir um afnám eða lækkun á póstkröfuupphæð skal fara
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með samkvæmt reglum og fyrirmælum þeim, sem nefnd eru í 48. grein 

hér á eftir. 

Ef um er að ræða beiðni senda símleiðis, skal hún staðfest, með 

fyrsta pósti, með beiðni sendri póstleiðis, og fylgir henni líking sú, sem 

nefnd er í 48. grein, 1. lið. Efst á beiðninni standi þessi athuga- 

semd, undirstrikuð með litblýanti: „Confirmation de la demande télé- 

graphigue du ...... “. (Staðfesting á símabeiðni þann ...... ). 

Þegar þannig atvikast, lætur ákvörðunarpósthúsið sér nægja, að 

hefta sendinguna við móttöku símskeytisins, og bíður eftir staðfestingu 

póstleiðis, til þess að sir beiðninni. 

hús getur þó á eigin ábyrgð orðið við síma- 

beiðninni, án þess að bíða eftir staðfestingunni. 

2. — Að því undanteknu, sem segir í 31. grein, skal hverri 

beiðni, sem send er póstleiðis og er um lækkun á póstkröfuupphæð, 

fylgja nýtt nóstkröfnávísunareyðublað, er tilgreini hina leiðréttu 

upphæð. 

Þegar um símabeiðni er að ræða, skal ákvörðunarpósthúsið út- 

búa póstkröfuávísunina samkvæmt skilyrðum þeim, sem nefnd eru í 

38. grein hér á eftir. 

   

  

   

      

Á kvörðunarpós 

36. grein. 

Aframsending. 

   
   

    

      

   sem póstkrafa hvílir á, má áfram senda, 

starfrækir þessa þjónustugrein við upp- 

'vávísanaeyðublöðin sendingunum, útfyllt 

stjórn hins nýja upprunastaðar 

eins og sendingarnar hefðu verið send- 

      

ir beint til 

Ekki r sendingar, ef póstkröfuupphæðin fyr- 
ir þær á að greiðast í inn á sthlaupareikning í hinu upprunalega á- 
kvörðunarlandi. 

37. grein. 

Útgáfa póstkröfuávísunar eða innborgunarseðils. 

Jafnskjótt og búið er að innheimta póstkröfuupphæðina, fyllir 
ákvörðunarpósthúsið, eða eitthvert annað pósthús, sem ákvörðunar- 
póststjórnin tiltekur, út hlutann „Indications de service“ af póstkröfu- 
ávísuninni, stimplar hana með dagstimpli sínum og sendir hana burð- 
argjaldsfrítt eins og utanáskriftin segir til. 

Þegar beiðni um upplýsingar um, hver sé sú rétta póstkröfu- 
upphæð, hefir verið send upprunapósthúsinu, skal útgáfu ávísunar- 
innar frestað, þangað til svarið er komið. 

   

9 
(9) 

1929 

85 
. des.
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85 Póstkröfuávísanir eru útborgaðar sendendum sendinganna eftir 

31. des. reglum, sem hver póststjórn til tekur. 

Innborgunarseðla tilh indi tkröfusendingum, sem upphæd- 

irnar fyrir eiga ad greidast inn å på | supareikning í ákvörðunarland- 

  

inu, skal farið með eftir innanríki 

pósttékkastörf. 

æðum landsins um póstgíró og 

Ógilding eða    
1. — Póstkröfuávísanaeyðublöð, sem verða ónothæf vegna þess, 

að beðið hefir verið um afnám eða breytu 

svo og innborgunarseðlar, sem eru Önir ón thæfir vegna afnáms á 

póstkröfuupphæðinni (35. grein), skulu undir umsjá á- 

kvörðunarpósthúss sendinganna 

2. — Eyðublöð, sem tilhe; 

hverjum ástæðum eru endursendar til 

pósthúsi því, 

3. — Þegar ei) 

send skakkt, tapast eð: 

heimt, býr ákvö 

póstkröfuupphæðinni, 

      

ndingunum, sem af ein- 

astaðar, skulu ógilt af    

  

   

  

    

tkrofusend ing un, eru 

póstkrafa hefir verið inn- 

á eyðublaði C 8, eða inn- 
sæ > 

borgunarsedli, eftir bvi, sem vid å 

39. grein. 

Óafhentar eða óinnheimtar påstkrofuåvisanir. 

  

Þóstkröfuávísa 

takendum, skulu, efti 

ef svo ber undir  kvittaðar af sendipóstst 

    junaráteiknun, 

   nna, sem þær 

    

eiga við, og færðar í reiki við nóststjórnina, sem hefir , gefið þær út. 

Sama gildir og um póstkröfnávísanir, sem haí verið afhentar 
    

ar ekki verið vitjað. Í stað 

reimildir, útbúnar af 
réttum hlutaðeigendum, en upi 

þessara ávísana skulu þó fyrs 

sendipóststjórn ávísananna. 

  

5 

póstkröfuávísana 
k     

    sins. 

ni 

eru veittar samkvæmt skilyrð 

  

Reikning 

  

1. — Nema öðruvísi sé um samið, 
1 

kröfuávísanir, sem greiddar eru af hverri 

reikningsskil fyrir póst- 

árn fyrir reikning 
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annarar, fara fram með viðaukum við mánaðarreikninga póstávísananna 

(viðfest fyrirmynd C 9). 

2. — Viðaukum þessum skulu hinar útborguðu og kvittuðu póst- 

kröfuávísanir fylgja, og eru þær færðar á þá eftir stafrófsröð útgáfu- 

pósthúsanna og eftir hlaupanúmerum þeim, sem þær eru innfærðar 

með í bækur þeirra. Póststjórn sú, sem útbýr reikninginn, dregur frá 

aðalupphæð inneignar sinnar upphæð burðargjalds þess og þóknun, 

sem hlutaðeigandi póststjórn ber, samkvæmt Tl. grein alþjóðapóst- 

samningsins. 

8. — Reikningsjöfnuði reikningsins, C 9, er, að svo miklu leyti 

sem hægt er, bætt við á ávísanareikning fyrir sama tímabil. Um endur- 

skoðun og greiðslu þessara reikninga, fer samkvæmt reglum þeim, sem 

settar eru í starfsreglugjörð póstávísanasamningsins. 

fimmti bálkur. 
(Meðferð sendinga við burtför og komu. 

EINASTI KAFLI. 

41. grein. 

Stímplun með dagstimpli. 

  1. Sendingarnar skulu vera stimplaðar á framhlið með stimpli, 

er greini, ef unnt er, með latnesku letri, sendistað og dagsetningu þegar 

sendingin er látin í póst. 

Á stöðum, þar sem mörg eru pósthús, skal stimpillinn tilgreina 

viðtökupósthúsið. 

Það er ekki skylda að nota stimpil þann, sem nefndur er í liðun- 

um á undan, á prent sem frímerkt er með stimplun í prentsmiðju eða á 

annan hátt, eins og greint er í 46. grein alþjóðapóstsamningsins. 

2. — Öll gildandi frímerki skulu ónýtt. 
Frímerki, sem ekki hafa verið ónýtt, annaðhvort af athugaleysi 

eða gleymsku á sendipósthúsinu, skulu yfirstrikuð með feitu striki eða 

gerð ógild á annan hátt af því pósthúsi, sem verður misfellnanna vart, 

en þau skulu ekki stimpluð með dagstimpli. 

3. — Skakkt sendar sendingar skulu stimplaðar með dagstimpli 

pósthúss þess, sem þær hafa komið ranglega til. Þessi skylda hvílir ekki 

1929 

85 
31. des.
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eingöngu á hinum föstu pósthúsum, heldur einnig á hreyfanlegum pósti. 

húsum, að svo miklu leyti, sem því verður við komið. 

4. — Stimplun á bréfasendingu m látnar eru á póst í skip- 

um, hvílir á póstmanninum um borð, eða yfirma nni þeim, sem hefir það 

starf með höndum, eða ef þá vantar, þá á pósthúsi viðkomuhafnar, sem 

sendingarnar eru afhentar á Í opnum flutningi. Þegar þannig atvikast, 

stimplar pósthúsið þær með dagstimpli sínum, og bætir við athuga- 

semdinni „Navire“, „Paquebot“, eða því um líkt. 

   

  

42. grein. 

Hraðboðasendingar. 

Hraðboðasendingar skulu auðkenndar með prentuðum miða, 

dökkrauðum að lit, með orðinu „Express“ með stóru letri. og skal hann, 

eftir því sem unnt er, settur við hliðina á hinum tilgreinda ákvörð- 

unarstað. 

    

  

i
 

48. grein. 

Ófrímerktar eða vanfrímerktar sendingar. 

eitthvert gjald fyrir, eftir að bær 

hafa verið settar Í póst, annaðhvort ai inda eða sendanda, ef um 

endursendar sendingar er að ræða, "stimplaðar með T-stimpli 

(taxe á payer) í efra hornið utanáskriftarmegin; við hliðina á stimplin- 

um skal tilgreind í frönkum og sentimum, með vel læsilegum tölum, 

yphæð sú, er taka ber. 

2. — Stimplun með T-stimpli og tiler 

1. — Sendingar, sem taka skal 

      

þeirrar upphæðar, 

sem taka ber, hvílir á sendipóststjórninni, e Ga ef um áframsendar eða 

endursendar sendingar er að ræða, á þeirri póststjórn, sem áframsendir. 

Upphæð sú, sem taka ber, skal þó tilgreind af pósthúsinu, : 

ber sendingarnar út, ef þær eru frá löndum, sem nota lægra burðargjald 

viðskiftum sínum við póéststjórn þá, sem áfram sendir. 
TA á 

— Að því er snertir tilgreiningu burðargjal is á sendingum 

    

    

frá löndum utan sambandsins, skulu framangreind atriði framkvæmd 

af póststjórn þess samban ásl ands, sem þær koma fyrst inn í. 

4, — T-stimpil skal einnig setja á áfram sendar hraðboðasend- 

ingar, sem aukagjald á að taka fyrir samkvæmt 10. grein alþjóðapóst- 

samningsins. Upphæð þessa gjalds skal einnig setja á nefndar sendingar. 

— Pósthúsið, sem afhendir, setur gjaldið, sem taka ber, á 

sendinguna. 

6. — Sérhver sending, sem ekki er T-stimpluð, skal álitin full- 

frímerkt, og farið með hana samkvæmt því. nema sé um augsýnilegt 

athugaleysi að ræða.
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7. — Ekkert tillit er tekið úl frímerkja, sem ern ógild til frí- 

merkingar. Þegar slíkt kemur fyrir, skal setja töluna núll (0) við hlið 

þessara frímerkja, og skal strika kringum þau með blýanti. 

44. grein. 

Endursending frankóseðla. -— Endurheimta á út lögðum upphæðum. 

1. — Eftir afhendingu á tollfrjálsri sendingu til viðtakanda, út- 

fyllir pósthúsið, sem hefir lagt út tollsjöldin eða önnur gjöld fyrir reikn- 

ing sendanda, þann hluta, sem því við kemur, á bakhlið frankóseðils- 

ins, og sendir hann svo með tilheyrandi fylgiskjölum í lokuðu umslagi, 

án tilgreiningar á innihaldi, til sendipósthúss sendingarinnar. 

Sérhver póststjórn hefir þó heimild til þess að láta sérstök póst- 

hús, sem hún tiltekur, framkvæma ondursendingu á frankóseðlum, sem 

gjöld hvíla á, og krefjast þess, að seðlarnir séu sendir til nánar ákveð- 

ins pósthúss. Skal þá sendipósthús sendingarinnar skrifa nafn þess 

pósthúss. sem seðlarnir eiga að fara til, á framhlið frankóseðilsins. 

2. — Þegar sending með miðanum „franc de droits“ kemur til 

póstþjónustu ákvörðunarlandsins án frankóseðiis, skal pósthús það, 

sem á að sjá um tollmeðferðina, bús út eftirrit af frankóseðlinum; nafn 

upprunalandsins er sett í stað póststjórnarinnar, sem það heyrir undir, 

og dagsetning viðtöku sendingarinnar er til greind, svo fremi hægt er. 

Þegar frankóseðill glatast eftir að sending hefir í ; afhent, ber að 

útbúa eftirrit á sama hátt. 

3. — Frankóseðlar, er eiga við sendingar, sem einhverra hluta 
vegna eru endursendar til unprunastaðar og ákvörðunarpósthúsið 
hefir ekki haft til tollmeðferðar, skulu gerðir ógildir af því pósthúsi. 

á. — Við móttöku frankóseðla með upplýsingum um gjöld þav, 
sem póstþjónusta ákvörðunarlandsins hefir last út, breytir sendipóst- 
stjórnin upphæð þessara gjalda í sína eigin mynt eftir gengi, er ekki má 
vera hærra en gengi það, sem notað er við útgáfu póstávísana til hlut- 
aðeigandi lands. Hin breytta upphæð skal til greind bæði á stofni eyðu- 
blaðsins og afklippingi, og staðfest með undirskrift þess póstmanns, 
er hefir gert breytinguna. Þegar búið er að innheimta upohæð gjald- 
anna, afhendir sendipósthúsið sendanda afklipping seðilsins. oe fylgi- 
skjölin, ef nokkur eru. 

   

45. grein. 

Áframsendar sen dingar. 

1. — Póstsendingar, sem innan póstsambandsins eru sendar við- 
takendum, er skift hafa um aðseturstað, skal farið með eins og skrifað 

1929 

85 
HT. des,
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85  hefir verid utan å bær frå sendistaðn 

31. des. kvörðunarstaðar. 
2. — Fyrir sendingar, sem eru ófrímerktar eða vanfrímerktar 

fyrir fyrsta svæði, skal tekið gjald það, sem tekið er fyrir samskonar 

sendingar, sendar beint frá upprunastað og til hins nýja ákvörð- 

unarstaðar. 

3. — Fyrir sendingar, sem eru nægilega frímerktar yfir fyrsta 

svæði, en viðbótargjald hefir ekki verið greitt fyrir svæði þar yfir áður 

en þær voru áframsendar, skal tekið gjald, er sé jafnt mismuninum á 

því gjaldi, sem búið er að frímerkja bær fyrir, og því, sem tekið hefði 

verið, ef sendingarnar hefðu upprunalega verið sendar til hins nýja 

ákvörðunarstaðar. 

4. — Sendingar, sem upprunalega er skrifað utan á til innan- 

landsstaðar og nægilega frímerktar eftir innanlandsákvæðum, skulu 

álitnar sem fullfrímerktar sendingar yfir fyrsta svæði. 

5. — Fyrir sendingar, sem upprunalega hafa gengið innanlands 

póstgjaldafrítt, skal taka burðargjald eins og fyrir frímerktar samskon- 

ar sendingar, sendar frá upprunastað til hins nýja ákvörðunarstaðar. 

6. — Strax við áframsendingu setur ákvörðunarpósthúsið dag- 

stimpil sinn framan á bréf og spjaldbréf. 

7, — Sendingar, sem hafa ófullnægjandi eða skakka utanáskrift 

og eru þar af leiðandi endursendar sendendum til uppfyllingar eða 

leiðréttingar á utanáskriftinni, skulu ekki, þegar þeim er skilað á póst 

aftur með fullnægjandi eða leiðréttri utanáskrift, skoðast sem áfram 

sendar sendingar, heldur eins og nýjar sendingar, og skal þar af leið- 

andi taka burðargjald fyrir þær að nýju. 

8. — Tollgjöld og önnur gjöld, sem ekki eru póstgjöld, og ekki 

hefir fengizt afnám á við áfram sendingu eða endursendingu til upp- 

runastaðar (47. grein), skulu innheimt með póstkröfu hjá hinu nýja 

ákvörðunarpósthúsi. Pósthús hins upprunalega ákvörðunarstaðar festir 

þá við sendinguna orðsendingu til skýringar og póstkröfuávísunareyðu- 

blað (fyrirmynd C 8). 

Séu engin póstkröfuviðskifti milli hlutaðeigandi póststjórna, 

skulu umrædd gjöld inn heimt með bréfaskiftum. 

beina leið til hins nýja á- 

el   

   

46. grein. 

Áframsendingarumslög. 
2 

1. — Í viðskiftum milli póststjórna, sem hafa lýst því yfir, að 

þær séu samþykkar, má setja almennar sendingar, áframsendar til sama 

manns, sem hefir breytt um bústað, í sérstök umslög, eins og viðfest fyr- 

irmynd C 10, sem póststjórnirnar leggja til og aðeins má setja á nafn 

viðtakanda og hina nýju utanáskrift hans.
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2. — f åframsendingarumsiåg må ekki setia hluti, sem vegna 

slaginu; þyngdin alls á umslaginu með innihaldi má með engu móta fara 

fara fram úr 250 grömmum. 

3. — Áframsendingarumslagið skal afhent opið á pósthúsinu, 

sem áframsendir, svo því gefist kostur á að taka, ef svo ber undir, við- 

bótargjald það, sem kann að hvíla á sendingunum, sem í því eru, eða 

þá að tilgreina á sendingunum gjald það, sem taka ber við komu, þegar 

burðargjaldsviðbótin er ekki greidd. 

4. — Við komu til ákvörðunarstaðar er innihald umslaganna at- 

hugað af afhendingarpósthúsinu, sem tekur, ef svo ber undir, viðbót- 

argjöld þau, sem ekki hafa verið greidd fyrir fram. 

1 
I 

  

AT. grein. 

Sendingar, sem ekki verður komið til skila. 

1. — Áður en sendingar, ser einhverra hluta vegna verður ekki 

komið til skila, eru endursendar til sendipósthússins, skal ákvörðunar- 

rt á frönsk 

  

sendingarnar, ástæð- 

urnar fyrir hví, að þeim hafi ekki orðið | i ski la, á þennan hátt: 

inconnu (þekkist ekki), refusé itað móttöku), en vovage (á ferða- 

lagi), parti (farinn), non ré {ekki sótt), décédé (dáinn), eða 

með líkum orðum. Að hví er snertir bréfspjöld og prent í laginu eins 

og bréfspjald, skal ástæðan fyrir því, að sendingunni varð ekki komið 

til skila, sett á hægri helming framhli (Darin nar. Skal bessi athugasemd 

er hverri póststjórn að bæta við 

junni fyrir | því, að sendingunni varð 

athugasemdum, sem bað kann að 

pósthúsið tilgreina stutt og 75     
    

  

sett á með stimpli eða miða. 

í þýðingu á sínu eigin máli 

ekki komið til skila, ásamt 

telja heppilegar. 

Ákvörðunarpósthúsið skal því næst strika yfir hinn fyrsta á- 

kvörðunarstað, og setja li 

  

  

  

„Retour“ við hliðina á dag- 

  

stimpli sendipósthússins. Auk bess skal bað setja dagstimpil sinn aftan 

á bréf en framan á þréfspjöld. 

2. — Sendingar, sem ekki verður komið til skila, endursendast 

annaðhvort einstakur eða í sérstöku bundini merktu „Rebuts““. 

Ábyrgðarsendingar, sem ekki verður komið til skila, skal senda 

til viðskiftapósthúss sendilandsins, eins og væri um að ræða ábyrgðar- 

sendingar til nefnds lands. 

Sem undantekning seta tvær p 

  

óststjórnir, sem eru í sambandi 

hvor við aðra, eftir samkomulagi sín á milli, haft annað fyrirkomulag 

á endursendingu sendinga, sem ekki verður komið til skila. 
d- 3. — Ef sendingar eru látnar í póst í einhverju landi og eiga að 

1929 

lögunar sinnar, ummáls eða þyngdar kynnu að valda skemmdum á um-#1. 

85 
des.
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fara til staðar innan takmarka sama lands, en sendendur eru búsettir í 

öðru landi, og þær verða því, ef þeim verður ekki komið til skila, að fara 

til útlanda, til þess að komast í hendur sendanda, þá skulu þær skoðast 

sem útlendar sendingar, og farið með bær eftir ákvæðum um áfram- 

sendingu. 

4. — Sendingar til sjómanna og annara, sem sendar eru til ræð- 

ismanns og af honum aftur settar á pósthúsið á staðnum, vegna þess 

að þær hafi ekki verið sóttar, skal farið með eins og fyrir er mælt um 

sendingar yfir höfuð, sem ekki verður komið tl skila. Gjöld ban, sem 

ræðismaður kann að hafa verið krafinn um fyrir bessar sendingar, 

skuln samtímis endurgreidd honum af pósthúsinu á staðnum. 

48. grein. 

Afturköllun. Breytingar á utanáskrift. 

1. —— Beiðnir um afturköllun póstsendinga, eða breytingu á utan- 

áskrift þeirra, skulu útbúnar af sendanda á eyðublað eins og við fest fyr- 

irmynd C 11; eitt og sama eyðublað má nota undir margar sendingar, 

settar samtímis á póst á sama pósthúsi, frá sama sendanda til sama 

viðtakanda. 

Um leið og sendandi afhendir bessa beiðni á pósthúsið, skal hann 

færa þar fullgilda sönnun á, hver hann sé, og sýna póstkvittun, ef um 

hana er að ræða. Þegar hann er búinn að færa bessa sönnun, sem póst- 

stjórn sendilandsins ber ábyrgð á, skal farið að eins og hér segir: 

a) Eigi beiðnin að sendast með pósti, skal eyðublaðið, ásamt fullkom- 

inni líkingu af umslagi eða utanáskrift sendingarinnar, sent beina 

leið sem ábyrgðarbréf til ákvörðunarpósthússins. 

b) Eigi beiðnin að sendast símleiðis, skal afhenda eyðublaðið á síma 

stöðina, sem svo símar ir ld þess til ákvörðunarpósthússins. 

Símskeytið skal skrifað á frönsku. 

2. — Þegar ákvörðunarpósthúsið fær eyðublaðið C 11 eða sím- 

skeyti í þess stað, leitar það uppi hina tilteknu sendingu og framkvæmir 

bað, sem beðið hefir verið um. 

Ef rannsóknin er árangurslaus, ef búið er að afhenda viðtakanda 

sendinguna eða ef beiðnin, sem send er símleiðis, er ekki nógu greini- 

leg, til þess að hægt sé með vissu að bekkja sendinguna, skal það þegar 

í stað tilkynnt sendipósthúsinn, sem svo gerir fyrirspyrjanaa aðvart. 

3. — Sérhver póststjórn getur krafizt þess með tilkynningu til 

alþjóðaskrifstofunnar, að skiftin á beim beiðnum, sem hana snerta, séu 

framkvæmd af sjálfri aðalpóststjórninni, eða pósthúsi, sem hún sér- 

staklega tiltekur. 

Ef skiftin á beiðnunum eiga sér stað frá aðalpóststjórnunum, skal 

    

>
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tekið tillit til beiðna, sem sendar eru beina leið frá sendipósthúsi til 85 
ákvörðunarpósthúss, að því leyti, að hlutaðeigandi sendingar skulu úti-31. des. 
lokaðar frá afhendingu, þangað til beiðnin kemur frá aðalpóststjórninni. 

Póststjórnir þær, sem nota tétt þann, sem getur um í 1. máls. 
grein þessa liðs, bera sjálfar kostnaðinn, sem leiðir af flutningnum inn- 
anlands á upplýsingum, sem skifzt er á við ákvörðunarpósthúsið, hvort 
heldur símleiðis eða með pósti. 

Skylt er að nota síma, þegar sendandi hefir sjálfur gert það, og 
ekki er hægt að aðvara ákvörðunarpósthúsið í tíma með því að nota 
póstleiðina. 

49. grein. 

Einföld leiðréttins á utanáskrift. 

Þegar um einfalda leiðréttingu á utanáskrift er að ræða (án 
breytingar á nafni eða titli vi takanda) getur sendandi sent beiðni 
beint til ákvörðunarpósthússins, b. e. a. s. án bess að uppfylla skilyrði 
Þau, sem sett eru, begar um reglulega breytingu á utanáskrift er 
að ræða. 

  

50. grein. 

Fyrirspurnir. Almennar sendingar. 

1. -— Með hverja fyrirspurn um almannar sendingar, skal farið 
eins og hér segir: 

a) Fyrirspyrjandi á að útfylla þann Hluta, sem honum kemur við, af 
eyðublaði, eins og viðfest fyrirmynd C 12. 

b) Pósthúsið, sem tekur við fyrirspurninni, sendir hana beina leið til 
hlutaðeigandi pósthúss. Sendingin fer sem bjónustusending án 
bréfs. 

c) Hlutaðeisandi pósthús leggur eyðublaðið fyrir viðtakanda eða 
sendanda, eftir því sem við á, til þess að fá upplýsingar í málinu. 

d) Þegar eyðublaðið er fyllt út eins og vera ber, er bað síðan sent aft- 
ur sem þjónustusending til pósthússins, sem hefir sent bað út. 

e) Sé fyrirspurnin á rökum byggð, sendist hún til aðalpóststjórnar- 
innar sem gagn til frekari rannsóknar. 

2. — Sérhver póststjórn getur krafizt þess með tilkynningu, er 
sendist alþjóðaskrifstofunni, að fyrirspurnir viðvíkjandi hennar póst- 
þjónustu séu sendar til aðalpóststjórnarinnar eða pósthúss, sem hún 
sérstaklega tiltekur.
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85 
des. Fyrirspurnir. rrgðarsendingar. 

  

ábyrgðarsendingu skal stíluð á 

ynd C 138, er fylgir hér með, og 

1. — Sérhver fyrirspurn 

eyðublað eins eða líkt og við fest fy 

skal það vanalega sent af sendipós! 

nósthússins. 

Eitt og sama eyðublað má nota undir margar sendingar, settar 

   
húsinu beina leið til ákvörðunar- 

samtímis á póst á sama pósthúsi, frá sama sendanda til sama viðtakanda. 

2. — Þó geta póststjórnir sendi- og ákvörðunarlandsins, eftir 
431 

innbyrðis samkomulagi, látið senda fyrirspurnina frá pósthúsi til póst- 

  

   
húss og látið hana fylgja sömu leið og sendingin hefir farið. 

3. — Í tilfelli, eins og í 1. Hð að ofan, sendir ákvörðunarpóst- 

húsið, þegar það getur gefið upplýsingar um hin endanlegu afdrif 

sendingarinnar, eyðublaðið útfyllt til baka til sendipósthússins. 

Þegar ákvörðunarpósthúsið getur ekki þegar í stað komizt fyrir 

afdrif sendingar, gerir það athugasemd þar um á eyðublaðið og áfram- 

sendir það til sendipósthússins með yfirlýsingu viðtakanda, ef hægt er, 

þess efnis, að hann hafi ekki móttekið sendinguna. Í því tilfelli utfyllir 

sendipósthúsið eydubladid og tilgreinir flutningaleiðina til í a milli- 

liggjandi pósthúss. sendir bað þessu pósthúsi ayðul hlaðið. sem 

skrifar á það sínar athuga sendir það. ef svo ber undir, til 

næsta pósthúss. Þannig gengur fyrirspurnin frá pósthúsi til pósthúss, 

þangað til upplýst er orðið um afdrif sendingarinnar. Pósthús bad, sem 

hefir afhent sendinguna til viðtakanda, eða sem hvorki getur sannað 

afhendingu sendingarinnar né regluleg skil á henni til annarar póst- 

stjórnar, gerir um það athugasemd á eyðublaðið, og sendir það til sendi- 

pósthússins. 

4. — Í tilfelli eins og í 2. lið að ofan, halda rannsóknirnar áfram 

frá sendipósthúsi alla leið til Ér örðunar póst húsa og með því að gæta 

þeirrar aðferðar, sem greint er frá í næsta lið á undan. 

5. — Eyðublaðið, C 18. skal tilgreina fullkomna utanáskrift við- 

takanda og skal fylgja því, svo framarlega sem hægt er, líking af um- 

slaginu eða utanáskrift sendingarinnar. Það er sent sem þjónustusend- 

ing í lokuðu umslagi án bréfs. 

6. — Heimilt er hverri póststjórn að krefjast þess, með til- 

kynningu til alþjóðaskrifstofunnar, að Jyrirspurnir vidvikjandi hennar 

póstþjónustu séu sendar annaðhvort til alþjóðapóststjórnarinnar eða 

til pósthúss, sem hún sérstaklega til tekur, eða, ef hún aðeins á hlut 

að máli sem milliliggjandi póststjórn, til viðskiftapósthússins, sem 

sendingin hefir verið send til. 

Eyðublaðið C 13 og tilheyrandi skjöl skulu undir öllum kring- 

umstæðum vera komin aftur til sendipósthúss sendingarinnar innan 

  

   

    

       

  

semdir, og 
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sex mánaða frests í hæsta lagi, að telja frá dagsetningu fyrirspurnar- 85 
innar. Frest þennan má lengja upp í níu mánuði í viðskiftum við fjar-31. des. 
læg lönd. 

1. — Ofangreind ákvæði gilda ekki, þegar um er að ræða rán 
á póstpokum eða vöntun, eða önnur lík tilfelli, sem heimta víðtækari 
bréfaskifti milli póststjórnanna. 

52. grein. 

Fyrirspurnir um sendingar, settar á póst í öðru landi. 

Í tilfelli eins og gert er ráð fyrir i 3. lið 51. greinar alþjóða- 
póstsamningsins, skal senda fyrirspurnareyðublöðin C 12 og C 13 til 
póststjórnar upprunalandsins. Eyðublaði C 13 skal fylgja viðtöku- 
kvittunin. 

Sjötti bálkur. 
Skifti á senðingum. 

EINASTI KAFLI. 

53. grein. 

Bréfaskrár. 

1. — Skrár bær, sem fylgja póstflutningnum, sem skifzt er á 
milli tveggja pósthúsa, skulu vera eins og viðfest fyrirmynd C 14. Þær 
skulu látnar í umslag, blátt að lit, er beri með stóru letri utanáskrift- 
ina „Feuille d'avis“. 

2. — Efst á bréfaskránni skal standa: 

sendiland og ákvörðunarland, 

nöfn viðskiftapósthúsa sendi- og ákvörðunarlands, 
dagsetning, þegar pósturinn er sendur. 

Dagstimpill skal settur á sinn ákveðna stað. 
3. — Ef sendingar eru með, sem bera á út með hraðboða, skal 

það tilgreint með því að stimpla „Exprés“ í reitinn nr. 1. 
4. — Reitur nr. II er til þess að greina hlaupanúmer póstflutn- 

ingsins, nafn póstskipsins, leiðina, sem sent er eftir, og tölu pokanna 
í flutningnum. 

Nema öðruvísi sé ákveðið, tölusetja sendipósthúsin bréfaskrárn-



es. pósflutningur 

  

vörðunarpósthús. Sérhver 

el bótt um sé að ræða við- 

sama skip og hinn vana- 

   

    bótary 

    

   

      

    
     
      
   

    

      
     
   
   
   

        

    

ber einnig að tilfæra þá poka, 

innfærðar eru á reit nr. V, og, ef 

  

     
” 

1 viðbótar-bréfaskrá. 

þess, er skylda að 

  

nota eingöngu 

  

skal tölusetja þá. Tala ábyrgð- 

og sama lista, er ákveðin 60. 

du verði, sem innfærðar eru á 
arsendi 

b} Aðaltólu 

irsendingar, og 

tilgreindu ver 

  

tölu verðbréfaskráa. 

skilin, tala endursendra poka 

og tala þeirra poka, sem 

yra sendipóststjórninni, þar 

svo ber undir, skal tala tómra 

þeirri, ; sem flutningurinn ei 

Jjónustubréf, og 

ísinu, er snerta 

innfærslu á ábyrgðarsending- 

notaðir. 

ir hver um sig, og tilgreint nafn 

r þess á sendingunni, nema hlut- 

sáttar um innritun Í einu lagi á 

um, begar auka 

Abvrgðar: 

  

sendipósthússins og innritunarnúmc 

aðeigandi póststjórnir hafi orðið 

bréfaskrárnar.
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Séu engar ábyrgðarsendingar i påstflutningnum, skal setja at- 

hugasemdina „Néant“ í tilsvarandi dálk á bréfaskránni. 

8. — Í reit nr. VI er innfærður, eins og reiturinn segir til, lok- 

aður póstur, sem settur er með hinum beina póstflutningi, sem sendi- 

   

skráin á við. 

9. — Póststjórnirnar geta komið sér saman um að búa til nýja 

reiti eða dálka á sendiskránni, þegar þær álíta það nauðsynlegt. Sér- 

staklega geta þær notað reitina V og VI eins og þeim þykir hentast. 

10. — Hafi viðskiftapó: 'an hlut að senda til pósthússins. 

sem það er í sambandi við, á póstflutningur sér því aðeins stað, að 

i orðið ásáttar um, að tölusetja ekki 

n á milli. Þegar þannig atvikast, skal 

  

    hlutaðeigandi póstst; i] 2 

bréfaskrårnar i vidskiftunum s 

viðskiftapósthúsið senda påstflutning å venjulegan hátt, sem þá er 

ekki annað en auð skrá. 

il. — Þegar lokaðir póstpokar úr einu landi eru fengnir í hend- 

ur öðru landi til flutnings með kaupskipum, skal tala eða þyngd bréfa 

á skrána og á utanáskrift pokanna, þegar a 

  

og annara sendinga tilfær 

þóststjórn sú, sem á að sjá um útskipun póstflutnings, krefst þess. 

54. grein. 

Flutningur ábyrgðarsendinga. 

1. — Ábyrgðarsendingar og, ef þörf krefur, hinir sérstöku list- 

ar, sem getur um í 5. lið næstu greinar á undan, skulu settir saman 

í einn eða fleiri sérstaka pakka eða poka, og skulu þeir vera hæfilega lokað- 

ir og innsiglaðir, eða lokaðir með plon bum, þannig, að innihaldinu sé 

óhætt. Ábyrgðarsendingunum s ð í sérhvern pakka eftir tölu- 

röð sinni. Þegar notaðir eru margir la usir listar, skal hver beirra bund- 

      al rå 

  

inn með þeim ábyrgðarsendingum, sem hann tilheyrir. 

Undir engum kringumstæðum má blanda saman ábyrgðarsend- 

  

ingum og almennum sendingum. 

2. — Utan á pakkann, sem ábyrgðarsendingar eru í, skal festa 

með seglgarnskrossbandi hið sérstaka umslag með bréfaskránni; þeg- 

ar ábyrgðarsendingar eru látnar í poka, skal umslagið fest við pokaopið. 

3. einn pakki eða poki með ábyrgðarsending- 

um, skal á sérhvern pakka eða poka setja miða, er gefi upplýsingar 

um innihaldið. 

                   

55. grein. 

Flutningur á hraðboðasendingum. 

1. — Almennar hraðboðasendingar eru bundnar saman í sér- 

stök bundin, og settur á einkennismiði með orðinu „Exprés“ með stóru 
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letri. Síðan láta viðskiftar inin Í umslagið, sem bréfa 

  

   

          

       

   

     

    

- skráin er í, er fylgir påstflu ning? 

Ef á að festa lagið við opið á ábyrgðarsendingapoka (2. 

  

liður í næstu grein á undan), skal hraðboðasendingabundinið 

í ytri pokann. Skal þá með miða, sem settur er Í umslagið, sem bréfa- 

skráin er Í geta til kynna, að þesskonar sendingar séu í póstinum. Á 

0, Í ki 1ægt að festa 

lögunar eða 

= 

sama hátt skal einnig far 

hraðboðasendingarnar við 

ummáls. 

2. — Hraðboða 

sinni með öðrum ; o , i 

„Observations“ á bréfaskránum eða aukalistunum, út undan innritun 

hverrar um sig. 

sending: 

  

með, ern settar eftir röð 

Ex sett í dálkinn 

  

21 r skulu að greindar 

rar tegundar bær eru, bréf og bréf- 

tímarit í sérstökum bundinum, að- 

bréfspjöldum og smáprenti skal 

sið er Í st indur. Fullfrí- 

1. — 

og bundnar saman efti 

spjöld í sama bundini, 

greind frá vanalegu 

raðað þannig, að utanáskr 

merktar sendingar 

1 beri rétt við, 

  

    
ingar eru í, stimplaðar 

Á bréf, s 

skaddazt, skal 

stimpli þess þó 

Póstávísa 

stakan pakka. 

2. — Póstflu 

eins og vera ber, í 

garn er notað, er       

    

Jeins ar um op- 

unum eða  plombutöng- 

      
ið, áður en hnýtt er r af gl 

um, skulu sýna áletrun med I ku letri, er sé vel læsilegt. 

Merkimiðar póstflut tningsins skulu ir úr lérefti, sterkum 

Ba
y 

  

pappa, pergamenti eða pappír límdum á jé viðskiftum milli 

nágrannapósthúsa má úr sterkum pappír. Merkimið- 

arnir skulu búnir til þannig htir: 

  

nota me 

a) ljósrauðir, fyrir poka með ábvis 

b) hvítir, fyrir poka, sem aðeins inn 

c) ljósbláir, fyrir poka, sem e 

sendingar. 

   

  

endingum; 

t almenn bréf og bréfspjöld; 

innihalda almennar aðrar 
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  almennar sendingar (bréf, brét. 

hvítan merkimiða. 

ða eru þó ekki skyldukvöð 

tlandsákvæðin banna það ekki. 

   
   

      

Pokar, sem innihald 

spjöld og aðrar sen ) 

Notkun hi 

nema fyrir þær pós 

  

með smáu latnesku letri, 

nafn ákvörðunar- 

“ (frá) og „pour“ 

| iD må og, ef hlutad- 

midann upplysingum, svo 

er sendur, númeri flutnings- 

st í land. 

sendipósthússins eða sendilands með 

'gasemdina „Postes“ eða aðra til- 

  

Á merkimiði 

nafn sendipósthússins, 
   

  

   
   
   

  

     

     

  

   

   
   
    
   

    

   
   

   

    

   

      

    

ins og höfnir n1, 

Pokarnir s 

vel læsilegu latnesku 

svarandi, er greini, að 

  

713173 
SU 

ll fyrirferðar, eða aðeins auðar 

um samið, aðeins vafinn í sterkan 

kemmdum, því næst reyrður 

blýi. 

póstflutninginn, að 

aðeins inniheldur al- 

miðum, með áletruðu 

  

skrár, 

pappír Á 

utan með seg 

  

ekki sé hægt 

mennar bréfs 

nafni sendipó: 

Utanásk 

liti, vera í 

undan, um 

   
er snertir áletranir og 

nefnd eru í 2. lið á 

  4. að notað sé 

meira en einn poki, skal, að svo mik yti sem er, nota sér- 

staka poka: 

a) undir bréf og bréfspjöld; 

b) undir aðrar ling 

til, notaðir undir smápakk 

að „Petits paquets“ ( 

Pakkinn eð: 

bréfaskrána á þann 

inn niður í einhvern 

skal, undir öllum ki 

ir skulu einnig, ef svo ber 

iðar þeirra skulu bera áletr-     
1ding unum Í, festur við 

„lið 54. greinar, er lát- 

„kan poka; ytri pokinn 

srauðan merkimiða. Þeg- 

ar eru fleiri en einn lingum í, mega aukapok- 

arnir, sem aðeins innihe 2 dingar en bréf og bréfspjöld, 

flytjast i einfåldum umbúðum, með ljósrauðum merkimiða. 

    

Pokinn eða pakkinn, sem bréfaskráin er í, er þar að auki merkt- 

ur með bókstafnum F, sem sé . reginn á ljósrauða merkimiðann þann- 
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ig, að hann sé augsýnilegur. Þannig merktur merkimiði er notaður, jafn- 

vel þótt póstflutningurinn sé auð skrá. 

5. — Þyngd hvers poka má ekki fara fram yfir 30 kílógrömnm. 

57. grein. 

Afhending póstflutningsins. 

1. — Afhending á póstflutningi milli tveggja viðskiftapósthúsa 

fer fram eftir ákvæðum þeim, sem hlutaðeigandi póststjórnir setja. 

Póststjórnirnar geta orðið ásáttar um, að afhenda í einu lagi 

poka og pakka, aðra en þá, sem merktir eru með rauðum miðum. 

2. — Póstflutningnum ber að skila í góðu ásigkomulagi. Póst- 

flutningi er þó ekki hægt að neita, vegna þess, að hann sé illa til reika. 

Jafnskjótt og afhending fer fram, skulu aðeins þeir pokar og 

pakkar, sem tilgreindir eru með rauðum miðum, teknir til fullkom- 

innar athugunar, bæði að því er snertir lokun þeirra og umbúnað. 

3. — Þegar tekið er við póstflutningi í slæmu ásigkomulagi á 

milli liggjandi pósthúsi, skal hann settur í nýjar umbúðir í því ástandi 

sem hann er. Pósthúsið, sem býr um hann á ný, skal setja upplýs- 

ingarnar af hinum upprunalega merkimiða á nýja merkimiðann og 

setja á hann dagstimpil sinn og þessa athugasemd framan við: „Rem- 

ballé a .......... í (búið um á ný á .......... ). 

58. grein. 

Athuganir á póstflutningnum. 

1. — Þegar milliliggjandi pósthús þarf að búa á ný um póst- 

flutning, athugar það innihald hans, ef ætla má, að það sé ekki óhreytt. 

Það býr út leiðréttingarskýrslu, eins og viðfest fyrirmynd C 16, 

og hagar sér eftir ákvæðum 3. liðs hér á eftir. Leiðréttingarskýrsla þessi 

er send viðskiftapósthúsi því, sem póstflutningurinn hefir verið mót- 

tekinn frá, afrit af henni er sent til upprunapósthússins og annað 

afrit látið í póstflutninginn, sem búið hefir verið um á ný. 

2. — Ákvörðunarpósthúsið athugar, hvort póstflutningurinn sé 

heill, og hvort það, sem ritað er á bréfaskrána, og, ef svo ber undir, 

á aukalista ábyrgðarsendinganna, sé nákvæmlega rétt. Vanti póstflutn- 

ing, eða einn eða fleiri poka úr honum, ábyrgðarsendingar, bréfaskrá, 

aukalista ábyrgðarsendinga, eða sé eitthvað athugavert við hann yfir 

höfuð, skal það sannreynt þegar í stað af tveim póstmönnum. Þeir gera 

nauðsynlegar leiðréttingar á skránum eða listunum, og gæta þess, að 

strika út það, sem skakkt er tilgreint, en þó svo, að hægt sje að lesa 

það, sem upprunalega hefir verið skrifað. Leiðréttingarnar gilda frek- 
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ar en hinar upprunalegu tilgreiningar, nema um bersýnilega villu sé 85 

að ræða. 31. des. 

3. — Pad, sem athugavert finnst, er tilkynnt sendipåsthusi påst- 

flutningsins með leiðréttingarskýrslu, og, ef um vöntun er að ræða, 

síðasta milli liggjandi pósthúsi, með fyrsta pósti, sem hægt er að fá, eftir 

að fullkomin athugun á póstflutningnum hefir fram farið. Upplýsing- 

arnar á þessari leiðréttingarskýrslu skulu tilgreina, eins nákvæmlega 

og unnt er, hvaða poka, pakka eða sendingu sé átt við. 

Afrit af leiðréttingarskýrslunni skal senda, með sömu skilyrðum 

og frumritið, til póststjórnarinnar, sem sendipósthús flutningsins heyr- 

ir undir, þegar hún krefst þess. Þegar um er að ræða verulegt ólag á 

flutningnum, svo að ástæða sé til að ætla, að sendingar hafi tapazt, eða 

þeim verið rænt, skal pokinn eða umslagið og lokunarinnsigli pakk- 

ans eða pokans, sem ábyrgðarsendingarnar eru í, fylgja leiðréttingar- 

skýrslunni, sem ætluð er sendipósthúsinu. 

Ef ákvörðunarpósthúsið finnur ekki pakkann eða pokann, sem 

ábyrgðarsendingarnar eru Í, og ef það getur með vissu bent á bréfa- 

pokann, sem hefði átt að geyma hann, lætur það pokann, fyrirband 

hans, merkimiða og lokunarinnsigli fylgja umræddri leiðrétting- 

arskýrslu. 

Í viðskiftum við bær póststjórnir, sem krefjast afrits, skulu 

framangreind sönnunargögn fylgja afritinu. 

Leiðréttingarskýrslurnar og afrit þeirra skulu send með ábyrgð. 

Í tilfellum, eins og getur um í 1. og 2. lið þessarar greinar, má 

gera sendipósthúsinu og, ef svo ber undir, milliliggjandi pósthúsi að- 

vart með símskeyti á kostnað þeirrar póststjórnar, sem sendir það. 

Tilkynningu símleiðis skal senda í hvert skifti, se mpóstflutn- 

ingurinn ber með sér ótvíræð merki þess, að rænt hafi verið úr honum, til 

þess að sendipósthús eða milliliggjandi pósthús geti tafarlaust veitt 

upplýsingar í málinu, og ef svo ber undir, tilkynnt það fyrr nefndu póst- 

húsi, líka símleiðis, vegna framhaldsrannsóknar. 

d. Þegar póstflutning vantar, sakir þess að póstarnir hafa 

ekki náð hver í annan, eða það er nægilega skýrt frá, hvers vegna hann 

vanti, á afhendingarskránni, er ekki nauðsynlegt að senda leiðrétting- 

arskýrsluna, sem nefnd er í 1. og 3. lið, ef póstflutningurinn kemur til 

ákvörðunarpósthússins með næsta pósti á eftir. 

Fresta má að senda afrit það, sem nefnt er í 3. lið, ef líkur eru 
til þess, að vöntun í póstflutninginn stafi af seinkun eða skakkri send- 
ingarleið. 

Undir eins og póstflutningur, sem búið er að tilkynna sendipóst- 
húsi, eða, ef svo ber undir, milliliggjandi pósthúsi, að hafi vantað, er 
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85 fram kominn, skal þessum Í send önnur leiðréttingarskýrsla 

31. des. um, að búið sé að taka við 
2 

5. — Pósthús þan, sen 

   
   

   

  

- þær, sem um ræðir í þessari 

grein, endursenda bæ sr eins er, eftir að þau hafa rann- 

sakað þær og sett á þær sínar r, ef þörf er í 

Séu s ar til upprunapósthússins 

innan tvegg n, sem bære eru sendar, skulu 

bær taldar, í hlýðilega viður-    kenndar af pó 

Frestur "Það er lengdur upp í fjóra mánuði í viðskiftum við 

fjarlæg lönd. 

6. — Þegar móttökt up pósthús, sem á að athuga Þs 

hefir ekki sent sendipósthúsinu, og ef svo ber undir, milli liggjandi póst- 

húsi, með fyrsta pósti eftir athugunina, leiðréttingarskýrslu um villur og 

afbrigði, sem fyrir kunna að koma, skal telja, að það hafi tekið við póst- 

flutningnum og innihaldi il hi stæða sannast. Sama 

gildir og um afbrigði þau, sem eymz að geta um í leiðrétt- 

ingarskýrslunni, eða er aðeins getið á ófullnægjandi hátt. 

= 

    

  

59. grein. 

Endursending tómra poka. 

1. — Nema öðruvísi sé ákveðið milli hlutaðeigandi póststjórna, 

skulu pokarnir sendir tómir aftur með næsta pósti í flutningi beina leið 

til sendilands þeirra. Tala hinna endursend hverjum póstflutn- 

ingi skal til greind á bréfaskránni í dications de service“ 

Endursending tómra póstpoka s 1 af viðskifta póst- 

húsum þeim, sem ákveðin eru til þess. 

Hinir tómu pokar skulu vafðir 

bundin; tréplöturnar með m 

innan í pokana. Á vakkana 
pósthússins, sem þeir hafa ve 

sendir fyrir milligöngu annars vi 

Ef hinir tómu, endursendu pokar eru e 

í poka, sem póstsendir i 

innsiglaða poka, er séu 

húsa. Á miðanum skal 
2. — Með því að styðjast 

í reitinn „Indications de ser 

stjórn haft í sinni þjónustu 

sem henni tilheyra 

Sýni eftirlitið, að 10% af pokafjölda þeim, sem notaður hefir 

í 

1 

    

  

»undnir i hæfilega står 

jer undir, låtnar 

    

     

    

    

    

nafn viðskifta- 

em þeir eru 

til gnini ugremni 

kki of margir, må låta bå 

i látnir i Sérstaka, 

videst 

r bær, sem settar eru 

getur sérhver påst- 

lingu å pokum 

  

beim,
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verið yfir árið undir póstfluning, hafi ekki verið endursendir innan loka 85 

sama árs, er sú póstst stur sýnt fram á endursendingu 91. des. 

ö rninni andvirði hinna týndu 

fara fr am, þó að tala poka, sem vantar, nái 

jórn, sem ekki     

  

   
tómra poka, skyldu 

poka. Borgun skal ei 

ekki 10%, ef hún 

Með vissu 

  

kveður sérhver póststjórn meðalverð 

  

í frönkum á pokum sem notaðir eru af viðskiftapós sthu usum hennar, 

og eins fyrir allar pokategundir, og tilkynnir það hlutaðeigandi póst- 

stjórnum um alþjóðaskrifstofuna. 

I. KAFLI 

Skýrslugerðir um sendingatalningu. 

60. grein. 

  

'ings á fransítgjöldum. 

    

              

    
     

    

   

   

  

1. — Transítgjöldin, sem taka á samkvæmt 73. grein og næstu 

greinum á ef sik ít eftir talningu 

á sendingum, sem kr er einu | rert ár, 14 eða 

283 fyrstu dagana af maí og 14 eða 28 fyr: agana eftir 14. októ- 

ber, á víxl. 

Póstflu 

með á talni 

tímabilinu. 

Sending 

ára tímabili. 

Sendingatalnir 

út búnir samkvæmt 

skulu gilda um transít 

Sendingatalni 

1932, 1933, 1934, 

2. — Hinar 

hverju talnir i 

jafnadargjaldi, efti 

búinn er um borð í skipum, er tekinn 

á honum skilað í land á talningar- 

i fram fara á Öðru árinu á hverju þriggja 

1929, svo og tilheyrandi reikningar, 

ðapóstsamningsins frá Stokkhólmi, 

a 1981. 

óber—-nóvember 1933, gildir fyrir árin 

slur, sem ber að inna samkvæmt 

æmdar áfram haldandi, gegn 

til reikningar þeir, sem 
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gerdir hafa verid eftir beirri talningu, eru vidurkenndir eda taldir sam- 

þykktir með fullum rétti (70. grein hér á eftir). 

3. — Komi mikil breyting á flutningaleið bréfasendinga frá einu 

landi til annars, og taki yfir eitt eða fleiri tímabil, er öll séu að 

minnsta kosti 12 mánuðir, getur hver póststjórn, sem í hlut á, krafizt 

endurskoðunar á transítreikningunum. Í þessu efni eru upphæðir 

þær, sem sendipóststjórnirnar eiga að greiða, reiknaðar út eftir þeim 

milliliggjandi þjónustum, sem hafa verið notaðar í raun og veru, en 

þyngdin alls, sem lögð er til grundvallar fyrir hinum nýju reikning- 

um, skal vanalega vera sú sama og þyngd á pósti, sem fluttur er á 

talningartímabilinu, sem getið er um í 1. lið. Náist ekki samkomulag 

um, hvernig skiftingin skuli fara fram, a sendinga- 

talningu til notkunar við skiftingu á þyngdinni milli hinna ýmsu flutn- 

ingatækja, sem fengin hafa verið. Engin breyting á flutningaleið bréfa- 

sendinga til einhvers ákveðins lands telst mikilvæg, ef hún hefir ekki 

í för með sér meira en 5000 franka breytingu á ári á reikningum milli 

sendipóststjórnar og milliliggjandi póststjórnar, sem Í hlut á. Beiðni 

um endurskoðun á reikningunum og, ef svo ber undir, um nýja send- 

ingatalningu, má sinna, þegar breytingin á flutningaleið bréfasend- 

  

    

  

    al gera sér 

  

inganna, sem um er að ræða, hefir varað 9 mánuði minnst. Útkoma 

sendingatalningarinnar skal þó ekki tekin til greina, nema breyt- 

ingin hafi raunverulega varað 12 mánaða tímabil. 

Ef það kemur í ljós, eftir að sérstök sendingatalning hefir farið 

fram, að öll þyngdin samtals, á póstflutningi milli tveggja póststjórna, 

sem fluttar eru af þriðju póststjórn, hefir aukizt um 100“, eða minnkað 

um 50%, miðað við útkomu síðasta talningartímabils, og að reikning- 

sum ástæðum fyrir breytingu, sem 

  

   ur þriðju póststjórnar verður af 

nemur meir en 5000 frönkum á ári, skal hin nýja, sannreynda þyngd 

lögð til grundvallar fyrir transítgjöldi tjórnar. 

Sömuleiðis þegar einhver milli li 

næstu sex mánuðum eftir talningatímabi 

um frá annari póststjórn á talningartímabilinn, og á vanalegu póst- 

flutningsmagni, skakki 20 að minnsta kosti, af saman lagðri þyngd 

alls póstflutnings, þá getur hlutaðeigandi krafizt nýrrar talningar, 

ef reikningar milli tveggja póststj 

nemur meir en 5000 frönkum á ári. 

    

    

um til þessarar póst 

  

jandi póststjórn sannreynir á 

ið, að á póstsendingum, send- 

verða fyrir breytingu, sem 

  

61. grein. 

Útbúnaður og merking á lokuðum póstflutningi á talningartímabilinu. 

1. — Á hverju talningartímabili skulu undir sendingar, sem 

skifzt er á í lokuðum póstpokum milli tveggja póststjórna yfir svæði
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eða með flutningatækjum einnar eða fleiri annara póststjórna, notaðir 85 

sérstakir pokar eða pakkar undir „bréf og bréfspjöld“ og undir „aðr-31. des. 

ar sendingar“. 

2. — Sem undanþágu frá ákvæðunum í 54. og 55. grein hér 

að framan, hefir sérhver póststjórn leyfi, á talningartímabilinu, til 

þess að senda ábyrgðarsendingar og hraðboðasendingar, aðrar en bréf 

og bréfspjöld, í einhverjum þeirra poka, sem ætlaður er undir aðrar 

sendingar, með því að gera athugasemd um þetta á bréfaskrána; en 

séu sendingar þessar, samkvæmt 54. og 55. grein, sendar í bréfa- 

poka, skulu þær, hvað byngdartalningu snertir, taldar sem hluti af 

bréfapóstinum. 

3. — Á talningartímabilinu skal allur póstflutningur, sem skifzt 

er á Í transít, út búinn með sérstökum merkimiða, auk hinna vanalegu, 

er standi á með stóru letri orðið „Statisque“, og á eftir því 5 kil- 

grammes, 15 kilogrammes eða 30 kilogrammes, eftir því hver þyngd- 

arflokkurinn er (1. lið 62. greinar hér á eftir). 

Þegar um er að ræða poka, sem eru ekki yfir 2 kílógrömm 

brúttó eða aðeins innihalda tóma poka, sendingar, sem eru und- 

anþegnar öllu transítgjaldi (75. grein aðalpóstsamningsins), eða nei- 

kvæða bréfaskrá, skal á eftir orðinu „Statisque“ setja orðið „Exempt“. 

4. — Á merkimiðanum „Statisque“ skal að auki standa „L. C.“ 

eða „A. O.“, eftir því sem við á. 

Ny 
Ss
 

62. grein. 

Sannreynd á tölu poka og þyngd lokaðs póstflutnings. 

i 
i 1. — Ad því er snertir póstflutning, sem veitir ástæðu til greiðslu 

fyrir transítkostnað, þá færir viðskiftapósthús sendilandsins á bréfa- 

skrána til pósthúss ákvörðunarlands póstflutningsins tölu póstpokanna, 

og skiftir þeim niður, ef svo ber undir, í flokka, þannig: 

  

Nombre des sacs dont le poids brut 

  

  

NF dépasse 2 kg.  dépasse 5 kg. dépasse 15 kg. 
Description du sac sans excéder 5 kg. | sans excéder 15 kg. | sans excéder 30 kg. 

(sacs légers) (sacs moyens) (sacs lourds) 

1 2 3 4 

L.C. uu 

A.O 

Exempt du frais de transit Nombre de sacs:   
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Tala poka þeirra, sem undanbegnir eru öllu transítgjaldi, er 

poka, sem bera merki 

miðann „Statistique — Exempt“, eftir fyrirmælum 3. liðs 61. greinar 

næst á undan. 

— er nearnan å 

skiftapósthúsi ákvörðunarla 

þeim, sem innfærðar eru, leið 

húsi sendilandsins aðvart þegar 

og við fest fyrirmynd C 2 

þó upplýsingar viðskiftapósthúss sendilandsins standa óhaggaðar, nema 

hin raunverulega þyngd fari meir en 250 grömmum fram úr hámarks- 

byngd þess flokks, sem pokinn hefir verið inn ritaður í. 

eru athugaðar af við- 

finnur villu í tölum 

gerir viðskiftapóst- 

1 

  

    

    

    

eins 

"snertir þyngd á poka, skulu 

  

63. grein. 

Útbúnaður yfirlitsskýrslna C 17 yfir lokaðan póstflutning. 

1. — Eins fljótt og auðið or, irtímabilinu er lok- 

ið, búa ákvörðunarpósthúsin út í eins mörgum eintökum og hlutað- 

eigandi póststjórnir eru margar, þar með talin póststjórn sendistaðar- 

ins, yfirlitsskýrslur, eins og viðfest fy rirmynd C 17, og senda svo skýrsl- 

ur þessar viðskiftapósthúsum sendi tjó i skriflegrar vid- 

urkenningar. Þegar þau svo hafa viðurkennt þær, senda þau þær til 

aðalpóststjórnar sinnar, til þess að útbýta þeim milli hlutaðeigandi 

póststjórna. 

— Ef yfirlitsskýrslurnar C 17 eru ekki komnar til viðskifta- 

pósthúsa sendipóststjórnarinnar í komnar þangað í 

mörgum eintökum eftir 3 mán í 

læg lönd), að telja frá þeim degi, er 

bilinu er sendur af stað, búa þessi pós 

lega mörgum eintökum, og eftir sínum 

hugasemdinni „Les relevés C 17 

parvenus dans le délai réglementaire“ (yfirlit rs 

unarpósthússins komu ekki á til teknum tíma}, og send: vo aðal- 

póststjórn sinni, til þess að útbýta þeim milli hlutaðeigandi póststjórn 

  

  

      

   

  

ota eta VIð á 

  

    

  

    

ne sont 

  

Listi yfir lokaðan pósti 

1. — Eins fljótt og auðið er, og í síðasta lagi mánuðum 

eftir að talningartímabilinu er lokið, nema Í 

verið hægt að fá vitneskju um flutninga 

póststjórnir þær, sem sent hafa póstf 

 



387 1929 

flutning þenna til hinna ýmsu póststjórna, er þær hafa notað sem 85 

milliliði. 31. des. 

Greini listi þessi frá póstflutningi í transít, sem eftir ákvæð- 

um 55. greinar hér á undan gefur okki ástæðu til skýrslu C 17, skal 

bæta á hann, til skýringar ' athugasemd, svo sem „Poids ne dépasse pas 

2 kilogrammes“ (þyngdin eigi yfir 2 kg.), „Sacs vides“ (tómir pokar), 

„Correspondances exemptes“ (undanþegnar bréfasendingar), „Feuille 

d'avis négative“ (auð skrá). 

Lokaður póstflutningur, er kemur frá löndum hinum megir 

og er áfram sendur í transítflutningnum og i 

á bréfaskránni, skal til greindur á sérstökum stað á listanum. 

  

65. grein. 

Lokaður póstflutningur, sem krafizt er við herskip. 

Það hvílir á póststjórnum þeirra landa, sem herskip eiga, að 

búa út yfirlitsskýrslur C 17 viðvíkjandi póstflutningi, er herskip þessi 

senda eða taka á móti. Póstfl Lg sem sendur er á talningar- 

tímabilinu til herskipa, skal bera á merkiseðlunum dagsetninguna, þeg- 

ar hann er sendur. 

Ef þessi póstflutningur er áfram sendur, skal póststjórnin, sem 

áfram sendir, tilkynna það póststjórn landsins, sem á skipið. 

66. grein. 

Transítseðill. 

  

Þegar leiðin, sem fara á, og flutni 

póst, sem sendur er á talningartíi 

póststjórn sendilandsins e if 

búa fyrir hvern einstakar 

fest fyrirmynd, C 25. Ef ást: 

sendilandsins einnig sent slíkan 

stjórn ákvörðunarlandsins. 

Bréfaskrárnar með póstflutnir sem veita ástæðu til þess 

sem nota ber, fyrir 

      

„g >ins og við- 

ðast fyrir hendi, getur póststjórn 

seðil, án formlegrar kröfu frá póst- 

      

að útbúa transítseðil, skul 'a áletrun „Bulletin de 

transit“. Sömu áletrun, undirstrikaða m rauðum blýanti, skal setja 

á hina sérstöku merkir miða A tique““, sem nefndir eru í 61. grein. 

2. — Transítseðilli 1    adur opinn, með póstflutningi þeim, 

jónus sta, sem taka þátt í flutningn- 

röngupósthús, 

seðilinn upplýs- 

ingar um þá transít, er þau hafa framkvæmt, Síðasta mil iggjandi við- 

skiftapósthús, á að senda seðilinn C 25 beina leið til ákvörðunarpóst- 

sem hann á við, til hinna 

um. Í hverju landi, sem 

en ekkert annað milli lie di pósthús í
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hússins. Seðillinn er því næst sendur af póststjórn ákvörðunarlandsins 

til upprunapósthússins sem fylgiskjal við C 17. — Nú vantar transítseð- 

il, sem beðið hefir verið um að senda eða tilkynnt er fremst á bréfa- 

skránni, að sé sendur, og er þá ákvörðunarpósthúsið skyldugt að gera 

tafarlaust fyrirspurn um hann. 

67. grein. 

Talning bréfasendinga í stykkjatali. 

1. — Almennar sendingar og ábyrgðarsendingar, sem og bréf og 

öskjur með til greindu verði, er koma frá sjálfu landinu eða löndum hin- 

umegin við og send eru Í stykkjatali á talningartímabilinu, skulu færðar 

á bréfaskrána af viðskiftapósthúsi sendilandsins, eins og hér segir: 

Nombre de correspondances á découvert .............. 

(Tala bréfasendinga í stykkjatali). 

Sendingar, sem eru undanþegnar öllu transítgjaldi, samkvæmt 

ákvæðum 75. greinar alþjóðapóstsamningsins, skulu ekki tilfærðar í 

tölum þessum. 

Til þess að gera athugunina auðveldari, skal viðskiftapóst- 

húsið, sem sendir, setja vanalegar bréfasendingar, sem innritaðar eru 

á bréfaskrána, í sérstök bundin með utanáskriftinni: „Correspondances 

á découvert““. 

2. — Séu engar sendingar í stykkjatali, skrifar sendipósthúsið 

efst á bréfaskrána: 

„Pas de correspondances á découvert“. 

3. — Upplýsingarnar á bréfaskránni skulu athugaðar af við- 

skiftapósthúsi ákvörðunarlandsins. Verði þetta pósthús vart við, fyrir 

hverja tegund sendinga um sig, að muni meira en 5 sendingum, leið- 

réttir það upplýsingarnar á bréfaskránni og tilkynnir þegar í stað 

sendipósthúsinu skekkjuna með leiðréttingarskýrslu. Sé mismunurinn 

innan þessara takmarka, standa upplýsingar sendipósthússins óbreyttar. 

4. — Þegar talningunni er lokið, býr viðskiftapósthús ákvörðun- 

arlandsins út í einu eintaki yfirlitsskýrslur (við fest fyrirmynd C 19), 

sem það sendir tafarlaust til aðalpóststjórnarinnar, sem bað heyrir undir. 

68. grein. 

Talning á póstflutningi í geymslu. 

Við víkjandi póstflutningi, er sakir geymslu í höfn gefur ástæðu 

til þóknunar til þeirrar póststjórnar, sem geymir, samkvæmt fyrirmæl- 

um 74. greinar alþjóðapóstsamningsins, þá skal þessi póststjórn búa út, 

eftir sendilöndum, daglega yfirlitsskýrslu, eins og við fest fyrirmynd C 

21. og séu þær upplýsingar viðvíkjandi póstflutningi, sem tekið er við
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til geymslu frá hlutaðeigandi landi á 14 eða 28 daga talningartíma- 

bilinu, án tillits til dagsetningar, þegar hinn umræddi flutningur hefir 31. des. 
verið sendur eða áfram sendur. 

Upplýsingarnar á hinum daglegu skýrslum skulu endurteknar 

fyrir hvert sendiland á skýrslu, eins og við fest fyrirmynd C 22, og skal 

hún síðan send aðalpóststjórn nefnds lands ásamt tilheyrandi yfirlits- 

skýrslum, fyrirmynd C 21. 

Endurtekningarskýrslan C 22 með á ritaðri viðurkenningu póst- 

stjórnarinnar í landinu, sem sendi, skal síðan send ásamt yfirlitsskýrsl- 

unum, fyrirmynd C 21, til alþjóðapóststjórnarinnar, sem geymslupóst- 

húsið heyrir undir. 

69. grein. 

Óvanalegar póstþjónustur. 

Auk flutninga loftleiðis eru eingöngu taldar sem óvanalegar 

póstþjónustur, er veiti ástæðu til sérstakrar transítgreiðslu, hinn svo- 

nefndi indverski póstur, sem fluttur er hraðleiðis yfir land, og hin 

sérstaka bifreiðaþjónusta milli Gyðingalands eða Sýrlands og Trak. 

II. KAFLI. 

Reikningsfærsla. Reikningsskil. 

70. grein. 

Reikningur yfir transítgjöldin. 

1. — Við samning á reikningum yfir transítgjöldin, eru léttir, 
miðlungs- og þungir pokar, eins og þeir eru skilgreindir í 62. grein hér 
á undan, færðir til reiknings með meðaltalsþyngdinni 4, 12 og 24 kíló- 

grömmum með réttri tilvísun. 

2. — Þyngdin á lokuðum póstflutningi, talan á sendingum send- 
um Í stykkjatali og, ef svo ber undir, talan á pokum, geymdum í höfn, 
er allt margfaldað með 26 eða 13, eftir því sem við á, og útkoman, sem 
þannig fæst, er lögð til grundvallar fyrir sérstökum reikningum, er 
greina í frönkum hina árlegu upphæð, sem hverri póststjórn ber. 

Ef margfaldarinn 26 eða 13 svarar ekki til vanalegs póstvið- 
skiftamagns með einhverri þjónustu, koma hlutaðeigandi póststjórnir 
sér saman um annan margfaldara, sem gildir fyrir árin, sem taln- 
ingin á við. 

Samningur teikninganna hvílir á þeirri póststjórn, sem á inni, 
og sendir hún þá til póststjórnarinnar, sem skuldar. 
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31. des. þei tegunda sendi 
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3. — Vegna þyndarinnar á pokunum og umbúðunum og þyngdar 

sem eru undanþegnar öllu transítgjaldi, sam- 

amningsins, skal aðalupphæðin á reikningun- 

tning lækkuð um 10 %. 

4. —- Hinir sérstök u teikningar skulu búnir til eftir yfirlits- 

skýrslunum C 17, C 19 og C 21 í 2 eintökum á eyðublöðin C 18, 

C 20 og ( 22. Þeir skulu síðan sendir eins fljótt og auðið er, og Í síð- 

asta lagi 12 mánuðum eftir talningartímabilið, til sendipóststjórnar- 

  

    

innar. — 

i reikninginn, fær engar leiðrétt- 

elja frá því reikninugrinn er 

—- Ef póststjórnin, sem sendi 

ingar-athugasemdir á 4 mánuðum, að 
11 

t 

sendur, skal hann talinn réttilega viðurkenndur. 

Et
 

  

ot
 

T1. grein. 

Árlegur aðallokareikningur. Milliganga alþjóðaskrifstofunnar. 

1. — Sé ekki öðruvísi ákveðið milli hlutaðeigandi póststjórna, 

skal alþjóðaskrifstofan búa út árlega aðallokareikning, sem innihaldi 

bæði transít- og geymslugjöld. 

2, — Jafnskjótt og hinir sérstöku reikningar milli tveggja póst- 

stjórn hafa verið viðurkenndir eða taldir réttilega viðurkenndir (5. 

liður næstu greinar á undan), skal hvor póst Stjórnin um sig tafarlaust 

senda alþjóðaskrifstofunni yfirlitsskýrslu (við fest fyrirmynd C 23), er 

greini aðalupphæðina Á reiknir ngum hennar. begar alþjóðaskrifstofan 

hefir móttekið þ irlitsskýrslu frá einhverri póststjórn, gerir hún 

hinni póststjórninni, sem í hlut á, aðvart. 

Í reikningsjöfnuninni er sentímum sleppt. 

Sé ósamræmi milli tveggja samstæðra skilagreina frá tveimur 

póststjórnum, skal albjóðaskrifstofan skora á þær að koma sér saman 

og tilkynna sér hinar endanlegu upphæðir, er þær verði ásáttar um. 

Ef aðeins önnur póststjórnin skyldi senda yfirlitsskýrslu, C 23, 

þá skulu upplýsingar hennar teknar gildar, nema hin samstæða yfir- 

litsskýrsla hinnar póststjórnarinnar, sem á eftir er, nái til alþjóðaskrif- 

stofunnar í tæka tíð, fyrir næsta árlega aðal-lokareikning. 

Fari um yfirlitsskýrslurnar eins og segir í 5. lið næstu greinar á 

undan, skal skrifa á þær athugasemdina: „Aucune observation de 

POffice débiteur n'est parvenue dans le délai réglementaire“. (Engin 

athugasemd kom frá hinni skuldugu póststjórn innan tiltekins tíma). 

Ef tvær póststjórnir koma sér saman um að gera sérstök reikn- 

ingsskil sín á milli, skal á C 23-skýrslur þeirra skrifa athugasemdina: 

„„Compte régle á part — á titre d'information““ (sérstök reikningsskil — 

til upplýsingar), og eru þær ekki teknar með í hinum árlega aðal-loka- 

reikningi. 
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um þeim, 

viðurkeni 

ir, fer Í i 

årlegu greidslur. 

Lokareikningurinn inniheldur: 

gjöldin. Ef svo ber und- 

ð 60. greinar, um hinar     
a) skuld og inneign hverrar póststjórnar um sig; 

b) jafnaðarupphæðir þær, sem hver tstjórn skuldar eða á inni; 

c) upphæðir þær, sem hi ldugu Í óststjórnir eiga að borga; 

d) upphæ Cir bær, sem póststjórnirnar, er eiga inni, eiga að fá. 

rifstolan sí 

  

   
   

  

     

póststjórna sé fækk: a 

Í ngar skulu sendir póststjórn- 

og auðið er, og í síðasta lagi 

rs á eftir, að þeir hafa verið 

unum frá alþj 

innan loka fyrsta 

gerðir upp. 

    

     

  

    

  

      

þr
 

eðið, skal reikningsjöfnun sú, sem 

ikningi alþjóðaski ifstofunnar eða á 

í með talið, ef svo ber undir, jafn- 
aðargj „ greinar, greidd af hinni skuldugu 

„óststjó 1 til í gulli, með tékkum eða víxlum, er 

borgist við s 'u í höfuðstað eð verzlunarborg landsins, sem á inni. 

Sé Í 5 lum, skulu beir skrifadir i mynt 

landsins, > ) er á kaupdegi jafngildir upphæð 

þeirri, sem reikni öfnuðurinn hljóðar á, í gullfrönkum. Greiðslu- 

kemur fram í h 

hinum sérstö! 

  

   

    

víx 

   
' gefa út á annað land, með því 

og að hin skulduga póststjórn 

2. Borgun á ofangreindum reikningsjöfnuði skal framkvæmd, 
eins fljótt og auðið ta lagi innan fjögra mánaða frests, að 
telja frá "inn er sendur frá alþjóðaskrifstot- 

id frá póststjórninni, sem á inni, til 

gar um er að ræða sérstök reiknings- 

Í 5 mánuði í viðskiftum við fjar- 

    

Gao Ga, 

    

unni, eða beiðni um bor 

  

Þegar þessir frestir eru liðnir, skal af upphæðum Þeim, sem 
skuldast, reikna 772 ársvexti, að telja frá þeim degi, er ofangreindir 
frestir renna út. 
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g áli tnar eru véttileg: a3l.
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21 es Attundi bálkur. 

Yms ákvæði. 

EINASTI KAFLI. 

13. grein. 

Svarmerki. 

1. —- Svarmerkin eru að gerð eins og við fest fyrirmynd C 26 

sýnir, og prentuð að tilhlutun alþjóðaskrifstofunnar á pappír með stöf- 

unum UÚU. P. Ú., stóru letri, í vatnsmerki. 

2. — Sérhver póststjórn hefir leyfi til: 

a) að setja greinilega gengumstungu (perforation) á svarmerki, sem 

ekki skaðar lesmálið, né er þannig, að hún valdi örðugleikum við 

athugun þessara verðmiða ; 

b) að breyta, annaðhvort með hendinni eða með prentun, söluverði 

því, sem stendur á merkjunum. 

3. — Alþjóðaskrifstofan útvegar merkin með innkaupsverði. 

d. — Sé ekki öðruvísi ákveðið milli hlutaðeigandi póststjórna, 

skulu svarmerki þau, sem skift hefir verið á, send á ársfresti til póst- 

stjórnanna, sem hafa gefið þau út, með upplýsingum um tölur þeirra 

og verðgildi. 

5. — Jafnskjótt og tvær póststjórnir eru orðnar á eitt sáttar um 

töluna á svarmerkjum þeim, sem skifzt hefir verið á þeirra á milli, skal 

hver póststjórnanna um sig búa til yfirlitsskýrslu (viðfest fyrirmynd 

C 27), er segi til um inneign eða skuldarupphæð, og senda þær svo al- 

þjóðaskrifstofunni. Komi póststjórnirnar sér ekki saman innan sex 

mánaða, býr sú póststjórnin, sem inni á, út lokareikning sinn, og sendir 

hann alþjóðaskrifstofunni. Við útbúning þessara yfirlitsskýrslna skal 

verð hvers svarmerkis reiknað 3714 sentími. Alþjóðaskrifstofan tekur 

svo reikningsupphæðina inn á árs-lokareikning. 

Ef aðeins önnur póststjórnanna sendir yfirlitsskýrslu (fyrirmynd 

C 27), skulu upplýsingar hennar teknar trúanlegar. 

6. — Þegar ársupphæðin í viðskiftum milli tveggja póststjórna 

fer ekki fram úr 25 frönkum, er sú póststjórnin, sem skuldar, laus við 

alla borgun í þessu efni, og yfirlitsskýrsla er ekki gerð. 

7. — Hafi tvær póststjórnir orðið ásáttar um að gera reiknings- 

skil sín á milli, senda þær enga yfirlitsskýrslu til alþjóðaskrifstofunnar. 

8. — Greiðsla á reikningsjöfnuðum fer fram samkvæmt skilyrð- 

um, sem nefnd eru í 72. grein.



eða póststaðir 

  

    

yðublöðum, eins og við- 

af alþjóðaskrifstofunni 

umsækjandi láta 

segist vera. Póst- 

Jess, 20 skilrikis- 

saka nákvæmlega, 

    
   

fylgja mynd af 

stjórr THAT SELJA regiui 
   
      spjöld séu ekki af! 

að umsækjandi     
     

   

  

   

        

   
    

segir fyrir „límir Tjós- 

fyrir g jaldinu, hálft 

á myndina og háift á lið, og í r svo frímerkið með dagstimplin- 

með bleki og lat 

myndina á bað á i SÅ 

um, þannig, að 

Þessu 

embættisinnsig 

spjaldið, setur síð 

hlutaðeiganda, eftir að hann 

4. — Þegar útlit eig: 

ur til ljósmyndarinnar 

spjaldið. 

5. — Sérhy 

agstimplinum eða 

myndina ofantil og 

sjaldsins, og afhendir það 

rift hans. 

tzt svo, að það svari eigi leng- 

ýsingarinnar á honum, skal endurnýja 
       

  

að afhenda skilríkisspjald 

„eim, sem hún notar í inn- 
z 2 

við alþjóðapóstþjónustu, sæ 

anlands-þjó must sinni. 

  

      póstpokum milli einnar póststjórnar í 

sjóðerni, eða milli 

ilda ar eða herskips 

   

20 

) 

af sama þjóðerni, skulu ti 

eins fljótt og auðið er. 

2. — Utanáskrift þessara póstpoka skal vera þannig: 
Du bureau de ...........000. 
la division navale (þjóðerni) ...... de (nafn flota- 

deildarinnar) .......... Á seuenneeuereeereveee 
Pour ; (Landið) 

le bátiment (þjóðerni) .............. le (nafn skips- 

ins) Ll. BL nvee 

1929 

85 
31. des.
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85 eða: 

31. des. De la division navale ............ (þjóðerni) .......... 

de (nafn flotadeildarinnar) .............. Á s...r2.0 

Du bátiment ........ (þjóðerni) .......... le ........ > (Landið) 

(nafn skipsins) .............. Á sunuseeeeneeesssennes 

Pour le bureau de ...........0.. 000 

eða: 

De la division navale ............ (þjóðerni) .......... 

de (nafn flotadeildarinnar) .............. A . 

Du bátiment ........ (þjóðerni) .......... le ........ (Landid) 

(nafn skipsins) .............. Ad seuuuuneeeeeeerseree | 

la division navale (þjóðerni) ........ de (nafn flota- 

deildarinnar) .......... Á serene, 

Pour (Landið) 
le bátiment (þjóðerni) .............. le (nafn skips- 

ÍNS) 00 Á ereeenervnse 

3. — Póstpokar til eða frá flotadeildum eða herskipum, skulu 

fluttir, þegar engin sérstök leið er til greind á utanáskriftinni, fljótustu 

leið og með sömu skilyrðum og póstflutningur, sem skifzt er á milli 

pósthúsa. 

Skipstjóri póstskips, sem flytur póstsendingar til flotadeildar 

eða herskipa, geymir þær til afhendingar yfirmanni flotadeildarinnar eða 

herskipsins, sem þær eiga að fara til, ef hann kynni að biðja um þær á 

leiðinni. 

4. — Ef skipin eru ekki á ákvörðunarstað, þegar póstflutning- 

ur til þeirra kemur þangað, skal flutningurinn geymdur á pósthúsinu, 

þangað til hann verður sóttur af viðtakanda eða áfram sendur. Áfram 

sendingar getur annaðhvort sendipóststjórnin krafizt eða yfirmað- 

ur flotadeildarinnar eða herskipsins, sem pósturinn á að fara til, eða þá 

ræðismaður sömu þjóðar. 

5. — Þær af póstsendingum þeim, sem hér um ræðir, er bera 

athugasemdina „Aux soins du Consul de ............ “í skulu af- 

hentar ræðismanni sendilandsins. Eftir beiðni ræðismannsins má svo 

taka þær til póstflutnings á ný og áframsenda til hins upprunalega 

staðar eða á annan ákvörðunarstað. 

6. — Póstflutningur til herskips skal talinn ad vera i transit, 

þangað til hann er afhentur yfirmanni herskipsins, jafnvel þótt upp- 
runalega hafi verið skrifað utan á hann til pósthúss eða ræðismanns, 

sem milliliðs; skal flutningurinn þar af leiðandi ekki talinn kominn 
á ákvörðunarstað, á meðan hann hefir ekki verið afhentur hlutað- 

eigandi herskipi.
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76. grein. 85 

Frankóseðlar. Reikningsskil á tollgjöldum o. s. frv. 31. des. 

jldum o. s. frv., sem lögð hafa 

annarar, fara fram með sér- 

1. — Reikning 

verid ut af einni påststjoårn fy i 

stökum mánaðarreikningu ið fest fyrirmynd C 4, og eru þeir 

út búnir af hinni skuldugu tjórn í mynt landsins, sem á inni. 

Frankóseðlarnir eru ritaðir á reikninginn eftir stafrófsröð pósthúsanna, 

sem hafa lagt út fyrir kostnaðinum og í þeirri töluröð, sem greind póst- 

hús hafa merkt þá. 

Ef tvær hlutaðei 

ustu í viðskiftum sír 

sé tilkynnt, tekið franl 

frankóseðla tilheyrandi bö 

2. — Hinn 

ur póststjórninni, ; á 

eftir þeim, sem hann á við. Neikva 
o a 
3. — Enc 

    
      

póststjórnir hafa einnig póstbögglaþjón- 

þær, nema hið gagnstæða 

yréfapósti inn í reikninga yfir 

            

    
    

    

      

   
frankóseðlunum, er send- 

rir lok næsta mánaðar á 

kningar eru ekki búnir til. 

fer fram eftir reglum þeim, 

  

   Asamningsins. 

4. — Áfreikningarnir tæðu til sérstakrar greiðslu. Þó 

getur hver póststjórn kr: € að reikningum þessum sé bætt við 

á póstávísanareikninga eða á reikningana C P 14 eða C P 15 tilheyr- 

andi póstbögglunum. 

sem settar eru í sta 

  

77. grein. 

Eyðublöð til afnota fyrir almenning. 

     Að því er snertir ákva 

ins, skulu þessi eyðublöð talin til 

C 1 (Tollmiði}; C 2 (Toliskrár); C 6 (Móttökukvittun); C 8 

(Alþjóðapóstkröfuávísun); C 10 (Af sendingarumslög); C 11 

(Beiðni um afturköllun sendingar eða breytingu á utanáskrift) ; C 12 

(Upplýsingar út af fy urn um almenna sendingu); C 18 (Fyrir- 

spurn um ábyrgðarsendingu). 

2. liðs 30. greinar alþjóðapóstsamnings- 

I afnota fyrir almenning: 

  

       

  

78. grein. 

Geymslufrestur skjala. 

Skjöl þau, er snerta alþjóðastarfið, skulu geymd um tveggja 

ára tíma minnst. 

79. grein. 

Símnefni. 

Í tilkynningum þeim, sem póststjórnirnar senda hver annari sím- 

leiðis, nota þær símnefnið „Postgen“ og bæta við nafni þeirrar borgar, 

þar sem alþjóðapóststjórnin hefir aðsetur sitt.
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„5 Díunði bálkur. ol. des, 

Allpjådaskrifstofan. 

EINASTI KAFLI. 

80. grcin. 

Póstþing og póstfundir. 

   Alþjóðaskrifstofan undirbýr störf póstþinga og póstfunda. Hún 

sér um prentun og útbýtingu á hinum nauðsynlegu skjölum. 

Forstjóri skrifstofunnar er viðstaddur á fundum póstþinganna og 

póstfundanna og tekur þátt í umræðum, án þess að hafa atkvæðisrétt. 

81. grein. 

Upplýsingar. Óskir um breytingar á samningunum. 

Alþjóðaskrifstofan skal ætíð vera reiðubúin til þess að láta með- 

limum sambandsins í té allar þær upplý ar, er þeir kynnu að þurfa 

viðvíkjandi atriðum, er snerta alþjóða póststarfið. 

Hún leggur fyrir allar óskir, sem fram koma um breytingar eða 

skilning á ákvæðum þeim, sem gilda fyrir póstsambandið, og tilkynnir 

úrslitin, þegar álits er leitað. 

   

82. grein. 

Útgáfur. 

1. — Alþjóðaskrifstofan gefur út, eftir skýrslum þeim, sem henni 

eru látnar í té, sérstakt blað á þýzku, ensku, spönsku og frönsku. 

2. — Hún birtir, eftir singum þeim, sem gefnar eru sam- 

kvæmt fyrirmælum 90. grein: ir, opinbert safn af öllum þeim 

upplýsingum, er almenning varða, og snerta framkvæmd á alþjóðapóst- 

samningnum og þessari reglugjörð, í hverju sambandslandanna. Á 

  

         
ar ner a í 

  

     ð, Í sér 

orðnar breytingar seinna eru tilkynntar með sérstöku umburðarbréfi. 

Tilsvarandi söfn, er snerta framkvæmdir á hinum sérstöku samn- 

ingum sambandsins, getur alþjóðaskrifstofan birt, þegar póststjórnir 

þær, sem taka þátt í þessum samningum, fara fram á það. 

8. — Öll skjöl, sem alþjóðaskrifstofan gefur út, skulu send póst- 

stjórnum sambandsins í eins mörgum eintökum og útgjaldaeiningarn- 

ar eru, sem ákveðnar eru fyrir hverja póststjórn í 24. grein alþjóðapóst- 

samningsins. 
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Öll eintök og skjöl, sem póststjórnirnar kynnu að biðja um, fram 85 (=) e Á e) 

yfir þessa tölu, skulu þær borga sérstaklega með innkaupsverði. 31. des. 
á. — Alþjóðaskrifstofan er skyld að gefa út nafnabók yfir öll 

pósthús heimsins, raðað í starfrófsröð, og með sérstakri athugasemd 

við þau pósthús, er hafa á hendi póststörf, sem eru ekki enn þá sameig- 

inleg fyrir öll pósthús. Þessari nafnabók skal haldið við sem nothæfri 

með viðbótarheftum eða á annan hátt, sem skrifstofan álítur heppilegan. 

Nafnabók þessi er send póststjórnum sambandsins í 10 eintökum 

fyrir hverja útgjaldaeiningu, sem ákveðin er fyrir þær með 24. grein al- 

þjóðapóstsamningsins. 

Öll eintök fram yfir, sem póststjórnirnar kunna að biðja um, 

skulu þær borga sérstaklega með innkaupsverði. 

83. grein. 

Árleg skýrsla. 

Alþjóðaskrifstofan gefur út árlega skýrslu um starfsemi sína, 

og er hún send öllum sambandslöndunum. 

84. grein. 

Mál alþjóðaskrifstofunnar. 

Hið opinbera mál alþjóðaskrifstofunnar er franska. 

85. grein. 

Svarmerki. Skilríkisspjöld. Jafngildistafla. 

Alþjóðaskrifstofan hefir með höndum tilbúning og útvegun á 

svarmerkjum og skilríkisspjöldum, svo og tilbúning og útbýtingu á 

jafngildistöflunni, sem nefnd er í 5. grein hér að framan. 

86. grein. 

Reiknings- og greiðslujöfnuður reikninga. 

1. — Skrifstofa alþjóðapóstsambandsins er skyld að sjá um 

reiknings- og greiðslujöfnuð á hverskonar reikningum, sem snerta al- 

þjóðapóststarfið milli póststjórna sambandsins, sem ætla að nota aðstoð 

hennar. Þær koma sér í þessu efni saman sín á milli og við skrifstofuna. 

2. — Eftir beiðni hlutaðeigandi póststjórna má einnig láta al- 

þjóðaskrifstofunni í té síma-lokareikninga, til þess að takast upp í 

greiðslujöfnuðinn. 

3. — Sérhver póststjórn hefir rétt til, eftir því sem henni sýnist, 

að gera upp sérstaka reikninga fyrir einstakar greinar póststarfsins og



85 
31. des. 
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gera út um þá, eins og hún vill, við hlutaðeigandi póststjórn, án þess 

að nota hjálp aðalskrifstofunnar, og skal hún þá aðeins tilkynna skrif- 

stofunni, við hvaða greinar póststarfsins og við hvaða lönd hún óskar 

aðstoðar hennar. 

4. — Þær póststjórnir, sem 1 , aðstoð albjóðaskrifstofunnar við 

reiknings- og greiðslujöfnuð lokareikninganna, geta hætt að nota þessa 

aðstoð 3 mánuðum eftir að þær hafa sent tilkynningu um það. 

    

87. grein. 

Reikningsgerð. 

1. — Þegar búið er að endurskoða og viðurkenna hina sérstöku 

reikninga eftir samkomulagi, skulu u hinar skuldugu póststjórnir senda 

póststjórnunum, sem eiga inni, fv erja sérstaka tegund viðskifta, 

viðurkenning fyrir upphæð rei ðarins milli hinna tveggja 

sérstöku reikninga, í frönkum og sentímum, með upplýsingum um, fyr- 

ir hvað inneignin sé og við hvaða tímabil hún eigi. 

Sé eigi öðruvísi ákveðið, skal sú póststjórn, sem sakir reiknings- 

færslu sinnar innanlands, kynni að óska eftir að fá aðalreikninga, sjálf 

búa þá til og leggja þá síðan fyrir hinn aðiljann til viðurkenningar. 

Póststjórnirnar geta komið sér saman um að innleiða annað fyr- 

irkomulag í viðskiftum sínum. 

2. — Sérhver póststjórn sendir alþjóðaskrifstofunni mánaðarlega 

eða ársfjórðungslega, ef sérstakar ás ur eru fyrir hendi, skýrslu um 

inneign sína samkvæmt hinum sérstöku reikningum, svo og summu 

þeirra upphæða, sem hún á inni hjá sérhverri póststjórn í samband- 

inu; sérhver innieign, sem stendur í þessari skýrslu, skal vera samþykkt 

með viðurkenningu frá hinni skuldugu póststjórn. 

Þessi skýrsla skal vera komin albjóðaskrifstofunni í hendur í síð- 

asta lagi þann 19. hvers mánaðar, eða í fyrsta mánuði hvers ársfjórð- 

ungs; að öðrum kosti verður hún ekki tekin, fyrr en í greiðslujöfnuð 

næsta mánaðar eða ársfjórðungs á eftir. 

3. — Alþjóðaskrifstofan ber síðan viðurkenningarnar saman og 

rannsakar, hvort skýrslurnar séu nákvæmlega réttar. Allar nauðsyn- 

legar leiðréttingar skulu tilkynntar hlutaðeigandi póststjórnum. 

Skuld sérhverrar póststjórnar til annarar er síðan færð í yfirlits- 

reikning; til þess að fastákveða aðalupphæðina, sem sérhver póststjórn 

skuldar, er nóg að leggja saman hina ýmsu dálka í þessum yfirlits- 

reikningi. 

   
      kningsjafna 

   

  

   

          

88. grein. 

Aðaljafnaðarreikningur. 

1. — Alþjóðaskrifstofan safnar skýrslunum og yfirlitsreikning- 

unum saman í aðaljafnaðarreikning, sem sýni:
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a) aðalupphæð skuldar og inneignar hjá hverri póststjórn ; 85 

b) skuldar- og inneignarjöfnun sérhverrar póststjórnar, er sýni mis-31. des. 

muninn milli skuldarinnar og innieignarinnar; 

c) upphæðir þær, sem einn hluti meðlima póstsambandsins á að greiða 

einni póststjórn, eða gagnkvæmt þær upphæðir, sem þessi póst- 

stjórn á að greiða. 

Að svo miklu leyti sem auðið er, skal hún sjá um það, að hver 

póststjórn þurfi ekki að framkvæmt meira en eina eða tvær útborganir, 

til þess að losna við skuldir sínar. 

Þó á sú póststjórn, er að jafnaði á yfir 50.000 franka til góða hjá 

annari póststjórn, rétt á að heimta fyrirfram borganir (á conto- 

borganir). 

Þessar fyrirfram borganir skulu, bæði af hinni skuldugu póst- 

stjórn og þeirri, sem á til góða, ritaðar neðst á skýrsluna, sem send er 

til alþjóðaskrifstofunnar. 

2. — Viðurkenningum þeim, sem sendar eru til alþjóðaskrifstof- 

unnar með skýrslunum, skal raðað eftir póststjórnum. 

Þær skulu lagðar til grundvallar fyrir reikningsuppgerð hverrar 

hlutaðeigandi póststjórnar um sig. Þessar reikningsuppgerðir skulu 

sýna: 

a) upphæðir sérreikninganna yfir hin ýmsu viðskifti; 

p) aðalupphæð allra sérreikninga samanlagðra fyrir hverja hlutað- 

eigandi póststjórn um sig; 

c) aðalupphæðir þeirra upphæða, sem skuldast öllum póststjórnunum, 

sem inni eiga, fyrir hverja grein póststarfsins um sig, svo og 

höfuðupphæð þessara aðalupphæða. 

Þessi höfuðupphæð er jöfn aðalupphæð skuldarinnar á yfirlits- 

reikningnum. Neðst á reikningsuppgerðinni er gerður upp mismunurinn 

á milli skuldar og inneiguar, sem sýndar eru á skýrslunum, er póst- 

stjórnirnar senda alþjóðaskrifstofunni. Nettóupphæð skuldar og inn- 

cignar skal vera jöfn skuldar- eða inneignarjöfnun, sem færð er Í aðal- 

jafnaðarreikningi. Ennfremur skýrir reikningsuppgerðin frá, hverjum 

hinar skuldugu póststjórnir eivi að borga. 

Þessar reikningsuppgerðir skal alþjóðaskrifstofan hafa sent hlutað- 

eigandi póststjórnum í síðasta lagi þann 22. dag í hverjum mánuði. 

89. grein. 

Greiðsla. 

Greiðsla á upphæðum þeim, sem ein póststjórn er annari skuldug, 

samkvæmt reikningsuppgerð, skal fara fram eins fljótt og auðið er, og í 

síðasta lagi hálfum mánuði eftir að reikningsuppgerðin er komin í hend- 

ur þeirri póststjórn, sem á að borga. Að því er aðra borgunarskilmála



snertir, skulu ákvæðin í 1. lið 72. greinar hér á undan gilda um þá. Á- 

kvæðunum í 2. lið söm i f þörf krefur, þegar reikn- 

ingsjöfnunin hefir ekk hins tiltekna tíma. 

Skuldar- eða inneign: fram úr 500 frönkum, 

má færa til reikning: Si tir, en þó því aðeins, 

að hlutaðeigandi póststjórnir hafi samband við alþjóðaskrifstofuna á 

hverjum mánuði. Athugasemd um | er gerð á yfirlits- 

reikningana og reikni n: i hinum skuldugu påst- 

stjórnum og þeim, sem eiga inni. Hin skulduga póststjórn sendir þeirri 

póststjórn, sem inni á, viðurkenningu á upphæðinni, sem hún skuldar, til 

yfirfærslu í næstu skýrslum. 

      
Í innan     

   

      

      SSUPPE gerði 

  

90. grein. 

Upplýsingar til alþjóðaskrifstofunnar. 

1. — Póststjórnirnar skulu sérstaklega til kynna hver annari um 

alþjóðaskrifstofuna : 

a) upplýsingar um aukaburð: "kunna að taka sam- 

  

{ 1 

þjóða pós sam ningsins, fyrir sérstaka 

ra landa, sem aukaburðar- 

  

kvæmt 36. og "76. 

flutninga, svo og lista í 

gjaldið er tekið í viðskifti 

    

    

    

  

   

kjum 

  

b) þrjú stykki af Slam »åstfrimerkjum sinum 

frimerkingarvéla sir zum, ef þörf krefur. 1 um frå 

hvada degi eldri frímerkja r hætti að ví í umferð; 

c) ákvörðun sína viðvíl „ sem póststjórnunum er veitt til 

þess að beita eða be 

póstsamningnum og reglugjörðinni; 

d) burðargjaldslækkanir þær, sem bær hs sampykkt samkvæmt 5. 

grein has san i ns, svo og tilkynningu um, í hvaða við. 

skiftum bett: 

e) allar nauðsy ! am to 

svo og upplýsingar um bönn og ha mlanir á innflutningi eða transít 

póstsendinga í póstbjí 

    

um almennum ákvæðum í alþjóða- 

    

      

    

      

: x t9ld er notað: 

eða önnur ákvæði, 

  

sig; 

f) skrá yfir lengd landleiða, í 

fer eftir; 

g) lista yfir útgerðarfélög póst 

eru notuð undir póstf 

leiðir, fjarlægðir og t 

og viðkomuhafnanna hverrar 

um siglinga- 

ipu narhafnar 

zl rod; hversu 

ferðirnar eru tíðar og hvaða sjótransít, 

póstskipin eru notuð;
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h) upplýsingar um, hvort þær leyfi eða leyfi ekki tollskylda hluti 

í sendingum, sem frímerktar eru eftir bréfataxta: 

i) innan lands burðargjaldstaxta sína. 

2. — Sérhver breyting, sem seinna kann að vera gerð á ein- 

hverju ofangreindra atriða, skal tilkynnt tafarlaust. 

3. — Póststjórnirnar skulu senda alþjóðaskrifstofunni 2 eintök 

af skjölum þeim, sem þær gefa út og snerta póststarfið, jafnt innan 

lands sem utan. 

91. grein. 

Almenn statistík. 

1. — Alþjóðaskrifstofan býr til almenna statistík fyrir hvert 

ár. Til þess senda póststjórnirnar henni eins fullkomið safn og hægt er 

af statistískum upplýsingum í skýrsluformi, er skal útfylla eins og 

viðfestar fyrirmyndir C 29 og C 30 sýna. Skýrsluna C 29 skal senda í 

lok júlímánaðar hvert ár, en upplýsingar þær, sem getur um í 1, II. 

og IV. kafla skýrslunnar, skal aðeins gefa þriðja hvert ár. Skýrslan 

C 30 skal sömuleiðis send þriðja hvert ár á sama tíma. Upplýsingar 

þær, sem gefnar eru, eiga ætíð við árið á undan. 

2. — Þær greinar póststarfsins, sem gefa tilefni til sérstakrar 

innfærslu í bækur, skulu teknar á tímabundnar (periodiskar) skýrsl- 

ur eftir því, sem bækurnar sýna. 

3. — Viðvíkjandi öðrum greinum póststarfsins, þá skal árlega 

framkvæmd heildartalning á allskonar sendingum, án þess að greina 

milli bréfa, spjaldbréfa, verzlunarskjala, prents, sýnishorna af vöru 

og smápakka, og, þriðja hvert ár að minnsta kosti, sundurliðun á hin- 

um ýmsu tegundum sendinga. 

Hver póststjórn um sig ákveður sjálf, hvenær og hversu lengi 

Þessar talningar fari fram. 

4. — Á tímabilinu milli hinna sérstöku talninga, skal framkvæma 

sundurliðunina á hinum ýmsu tegundum sendinga eftir hlutfallstölum, 

frá hinni sérstöku talningu á undan. 

5. — Alþjóðaskrifstofan lætur prenta og útbýtir eyðublöðum 

þeim. sem sérhver póststjórn á að útfylla. Hún veitir þeim póststjórn- 

um, sem kynnu að æskja þess, allar nauðsynlegar upplýsingar við- 

víkjandi reglum þeim, sem fylgja ber, til þess að talningin verði eins 

samræmd og unnt er. 

  

92. grein. 

Útgjöld albjóðaskrifstofunnar. 

1. — Hin vanalegu útgjöld við alþjóðaskrifstofuna mega ekki 
fara fram úr 350.000 svissneskum frönkum á ári. 

1929 

85 
31. des.
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85 2. — Hin svissneska póststjórn hefir eftirlit með útgjöldum al- 

31. des. þjóðaskrifstofunnar, lætur henni í té nauðsynlegar fyrirframgreiðslur 

og býr út hinn árlega reikning, sem síðan er sendur hinum póst- 

stjórnunum. 

3. — Fyrirframgreiðslur þær, sem Hin svissneska póststjórn 

lætur í té samkvæmt 2. lið þessarar greinar, skulu endurgreiddar af 

hinum skuldugu póststjórnum þannig, að sem allra stytzt sé umliðið, 

og í síðasta lagi fyrir 31. desember þess árs, sem reikningurinn er 

sendur. Þegar þessi frestur er liðinn, falla vextir til nefndrar póst- 

stjórnar á upphæðirnar, sem skuldast, 7% á ári, að telja frá þeim degi, 

er fresturinn rennur út. 

4. — Lönd sambandsins eru flokkuð þannig niður, að því er 

snertir niðurjöfnun útgjaldanna: 

1. flokkur: Suður-Afríku-sambandið, Þýzkaland, Bandaríki 

Ameríku, Lýðveldið Argentína, Ástralska samveldið (Commonwealth 

of Australia), Canada, Kína, Frakkland, Hið sameinaða konungsríki 

Stóra-Bretland og Norður-Írland, Brezka Indland, Fríríkið Írland, Ítalía, 

Japan, Nýja-Sjáland, Tyrkland, Samband hinna sósíalistisku ráðstjórn- 

arríkja. 

2. flokkur: Spánn, Mexíkó. 

3. flokkur: Allar eyjaeignir Bandaríkja Ameríku aðrar en 

Filippseyjar, Belgía, Brasilía, Egyptaland, Algier, Franskar nýlendur 

og vernduð lönd í Indókína, Allar aðrar franskar nýlendur, Grikk- 

land, Holland, Hollenzka Indland, Pólland, Rúmenía, Svíþjóð, Sviss, 

Tékkóslóvakía, Konungsríkið Jugoslavía. 

4. flokkur: Austurrríki, Danmörk, Finnland, Ungverjaland, 

Chosen, Noregur, Portúgal, Portúgalskar nýlendur í Afríku, Portú- 

galskar nýlendur í Asíu og í Eyjaálfu. 

5. flokkur: Búlgaría, Chili, Lýðveldið Colombia, Estland, Lett- 

land, Marokkó (ekki spánski hlutinn), Marokkó (spánski hlutinn), 

Perú, Persía, Tunis. 

6. flokkur: Afghanistan, Albania, Bolivia, Lýðveldið Costa-Rica, 

Lýðveldið Cuba, Fríborgin Danzig, Dominikanska lýðveldið, Equator, 

Ethiopia, Guatemala, Lýðveldið Haiti, Lýðveldið Honduras, Lithauen, 

Luxemburg, Nicaragua, Lýðveldið Panama, Paraguay, Hollenzkar ný- 

lendur í Ameríku, Lýðveldið Salvador, Saar-héraðið, Síam, Uruguay, 

Bandaríki Venezuela. 

7. flokkur: Filippseyjar, Belgiska Congo, Allar spánskar nýlend- 

ur, Konungsríkið Hedjaz og Nedjde og eignir, Irak, Ísland, Allar ítalsk- 

ar nýlendur, Allar japanskar eignir aðrar en Chosen, Lýðveldið Libería, 

Lýðveldið San Marino, Páfaríkið, Ymen.
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Hiðurlagsatriði. 8 
31. des. 

93. grein. 

Um hvenær starfsreglugjörðin kemur til framkvæmda, og 

hversu lengi hún gildir. 

Reglugjörð þessi kemur til framkvæmda sama dag og alþjóða- 

póstsamningurinn gengur í gildi. Hún skal og gilda jafnlengi og sá 

alþjóðapóstsamningur, nema hún verði endurnýjuð að sameiginlegum 

vilja hlutaðeigandi aðilja. 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

(Nöfn fulltrúanna).
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Loka-ákuvæði starfsreglugjörðarinnar. 

Í því að undirritaðir fulltrúar ætluðu að fara að rita undir 

starfsreglugjörð alþjóðapóstsamningsins, sem samþykkt var á póst- 

þinginu í Lundúnum. komu þeir sér saman um það, sem hér segir: 

I. 

Greiðsla á reikningsjöfnunum transítreikninga. 

1. — Þegar reikningsjöfnun sú, sem ræðir um í 72. grein, er 

greidd með tékkum eða með víxlum, skulu tékkar þessir eða víxlar 

ritaðir í mynt lands, þar sem aðalseðlabankinn, eða önnur opinber seðla- 

útgáfustofnun, kaupir og selur gull eða gullgildar ávísanir gegn ríkis- 

mynt, eftir gengi, sem ákveðið er með lögum, eða samkvæmt samn- 

ingi við ríkisstjórnina. 

Sé um mörg lönd að ræða, þar sem myntin uppfyllir þessi skil- 

yrði, á inneignarlandið að tilgreina þá mynt, sem því hentar. Mynt- 

breytingin er gerð eftir gullpeninga gengi. 

2. — Tékkana eða víxlana má einnig skrifa í mynt inneignar- 

landsins, ef bæði löndin hafa orðið ásátt í því efni. Þá er reiknings- 

jöfnuninni breytt eftir gullpeninga gengi í mynt lands, sem fullnægir 

skilyrðum þeim, sem nefnd eru í liðnum á undan. Því, sem þá fæst 

út, er síðan breytt í mynt landsins, sem skuldar, og þeirri útkomu í mynt 

inneignarlandsins, eftir kauphallargengi höfuðborgar eða einhverrar 

verzlunarborgar landsins, sem skuldar, þann dag, sem beðið er um 

kaup á tékknum eða víxlinum. 

11. 

Útbúnaður á póstflutningnum. 

Póststjórn Bandaríkja Ameríku hefir heimild til þess, að láta 

bréfaskrána niður í pok með almennum bréfum, að því tilskildu, að 

merkið F sé greinilega letrað á merkimiða pokans. 

Þessu til staðfestingar hafa undirritaðir fulltrúar sett þessi loka- 

ákvæði, sem skulu hafa sama kraft og gildi, eins og þótt þau hefðu verið 

sett í sjálfan texta reglugjörðarinnar, sem þau eiga við, og hafa þeir 

undirritað eitt eintak, sem skal geymt í skjalasafni stjórnar Hins sam- 

einaða konungsríkis Stóra-Bretlands og Norður-Írlands, og skal hver 

aðili fá afrit af því. 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

(Nöfn fulltrúanna).
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Samþykktir ae 
um flutning á bréfapósti lofileiðis. 

Efnisyfirlit. 
I. KAFLI. 

Almern ákvæði. 

1. grein. Bréfasendingar leyfðar til flutnings loftleiðis. 

2. —— Transitheimild. 

3... —  Burðargjöld og almenn skilyrði fyrir viðtöku flugpóstsend- 

inga. 

dá.  —  Ófrímerktar eða vanfrímerktar flugpóstsendingar. 

5.  —  Útburður flugpóstsendinga. 

6. —-  Áframsending og endursending flugpóstsendinga. 

li. KAFLI. 

Sendingar með ábyrgð eða tilgreindu verði. 

I. Sendingar með ábyrgð. 

grein. Ábyrgðarsendingar. 

8. — Ábyrgð. 

II. Sendingar með til greindu verði. 

9. grein. Sendingar með til greindu verði. 

TI1. KÁFLI. 

Réttur til flugpóstgjaldanna. Flutningsgjöld. 

10. grein. Réttur til flugpóstgjaldanna. 

ll. — Loftflutningsgjöld fyrir lokaðan póstflutning. 
12. —  Flutningsgjöld fyrir flugpóstsendingar í stykkjatali. 
13. —  Útreikningur á fjarlægðum milli tveggja landa, sem hafa 

samband með mörgum loftlínum.



1929 

31. 

85 
des. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

22. 

23. 

25. 

grein. 

grein. 

grein. 

406 

ÍV. KAFLI. 

Alþjóðaskrifstofa. 

Upplýsingar til alþjóðaskrifstofunnar. 

V. KAFLI. 

Reikningsskil. 

Aðalreikningstalning. 

Útbúnaður á almennum pósti eða flugpósti á tímabilinu, 

sem talning fer fram vegna loftflutningsgjalda. 

Sannreynd á þyngd flugpóstsendinga. 

Listi yfir lokaðan flugpóstflutning. 

Útbúnaður yfirlitsskýrslna AV3 og AV 4 yfir flugpóst- 

flutning. 

Reikningur yfir loftflutningsgjöldin. 

Aðallokareikningur. 

VI. KAFLI. 

Ýms ákvæði. 

Merking flugpóstsendinga. 

Áfram sending loftleiðis aðeins yfir nokkurn hluta svæðisins. 

Sendiaðferð við flugpóstsendingar í almennum póstflutningi. 

Athugasemdir á bréfa- og verðbréfaskrár og á merkimiða 

póstflutnings, sem flugpóstsendingar eru Í. 

Áfram sending flugpóstsendinga. 

Tollmeðferð tollskyldra bréfasendinga. 

Breyting á ákvæðum alþjóðapóstsamningsins og aukasamn- 

inganna. 

Hvenær samþykktir þessar koma til framkvæmda og hversu 

lengi þær gilda. 

Loka-ákvæði samþykktanna um flutning á bréfapósti loftleiðis. 

Einasta grein: Loftflutningsgjöld fyrir lokaðan póstflutning.
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Samþykktir 
um flutning á bréfapósti loftleiðis. 

I. KAFLI. 

Almenn ákvæði. 

1. grein. 

Bréfasendingar leyfðar til flutnings loftleiðis. 

1. — Til flutnings loftleiðis að nokkru eða öllu leyti, eru leyfðar 

allar þær sendingar, sem nefndar eru í 32. grein alþjóðapóstsamnings- 
ins, nefnilega: bréf, bréfspjöld, einföld eða með fyrir fram borguðu 
svari, verzlunarskjöl, prent allskonar, þar með talið prent með upp- 
hleyptu letri fyrir blinda menn, sýnishorn af vöru, smápakkar og enn- 
fremur póstávísanir og póstáskriftir. Sendingar þessar eru í þessu efni 
nefndar flugpóstsendingar (Correspondances-avion). 

2. — Sendingar þær, sem nefndar eru í 32. grein alþjóðapóst- 
samningsins, má senda í ábyrgð. 

5. — Sendingar með tilgreindu verði — bréf og öskjur — má 
sömuleiðis taka til flutnings lc siðis í viðskiftum milli landa, sem Oo tle 

kunna að koma sér saman um skifti slíkra sendinga loftleiðis. 

e 

2. grein. 

Transítheimild. 

Transítheimild sú, sem nefnd er í 25. grein alþjóðapóstsamnings- 
nis, er ábyrgzt á flugpósti á öllu landssvæði alþjóða póstsambandsins, án 
tillits til þess, hvort milli liggjandi póststjórnir taka þátt í áfram send- 
ingu sendinganna eða ekki. 

3. grein. 

Burðargjöld og almenn skilyrði fyrir viðtöku flugpóstsendinga. 

1. — Fyrir sendingar, sem senda á loftleiðis skal taka, auk lög- 
boðinna póstgjalda, sérstakt viðbótargjald fyrir loftflutninginn, og ber 
póststjórn upprunalandsins að ákveða upphæðina; viðbótargjald þetta 
má ekki fara fram úr 25 gullsentímum fyrir 20 grömm og 1000 kíló- 
metra loftleið. 

1929 

85 
31. des.



1929 408 

85 2. — Fyrir bréfspjöld og póstávísanir er viðbótargjaldið 25 gull- 

81. des. sentímar mest fyrir stykkið og fyrir 1000 kílómetra loftleið. 

3. — Viðbótargjald fyrir bréfspjöld með fyrir fram borguðu 

svari er tekið af hvorum hluta fyrir sig, þegar þeir fara af stað. 

4. —- Viðbótargjöld þau, sem nefnd eru í l., 2. og 3. lið þessarar 

greinar, eiga eingöngu við þær þjónustur, sem taxtinn í 10. lið 11. grein- 

ar gildir um. Þau skulu vera samskonar fyrir hvert ákvörðunarland. 

5. —- Viðbótargjaldið fyrir flugpóst, sem fluttur er með auka- 

tækjum (11. lið 11. greinar), má hækka hlutfallslega við kostnaðinn 

sem starfræksla þessara aukatækja hefir í för með sér. 

6. — Viðbótargjaldið skal greiðast fyrir fram við burtför. Að 

því undanteknu, er segir í 6, grein, má ekki taka það af viðtakendum. 

7. — Flugpóstsendingar eru frímerktar eins og segir í 46. grein 

alþjóðapóstsamningsins. Þó má einnig, án tillits til tegundar sending- 

arinnar, frímerkja á þann hátt, að upphæðin, sem tekin er, í mynt upp- 

runalandsins, sé skrifuð í tölum á sendinguna, þannig: 

Burðargjald greitt: Fr. Cc. 

Athugasemd þessa má setja á með stimpli eða með oflátu eða 

merkimiða, eða með því að rita hana beinlínis á umslagið um send- 

inguna á hvaða hátt sem vill. En undir öllum kringumstæðum verður 

athugasemdin að vera staðlest með dagstimpli upprunapósthússins. 

4. grein. 

Ófrímerktar eða vanfrímerktar flugpóstsendingar. 

1. — Ef flugpóstsendingar eru ófrímerktar, skal farið með þær 

samkvæmt ákvæðum 34. og 35. greina alþjóðapóstsamningsins. 

Þær sendingar, sem skyldufrímerking hvílir ekki á við burt- 

för, skulu fluttar á venjulegan hátt. 

2. — Vanfrímerktar flugpóstsendingar skulu fluttar loftleiðis, 

ef hið álímda burðargjald svarar að minnsta kosti til viðbótargjaldsins 

fyrir flugleiðina. Ákvæði 35. greinar albjóðapóstsamningsins koma til 

framkvæmda, að því er snertir innheimtu á póstgjöldum, sem ekki hafa 

verið greidd við burtför. 

3. — Jafnskjótt og sendingar þessar verða sendar venjulega 

leið, ber viðtökupósthúsinu eða viðskiftapósthúsinu að strika út allar at- 

hugasemdir, er snerta flutning loftleiðis. 

5. grein. 

Útburður flugpóstsendinga. 

1. — Flugpóstsendingum skal útbýtt eins fljótt og allra frekast
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er unnt, og skulu þær að knar í fyrsta útburð, sem 85 

  

        
   

  

  

fer fram eftir komu þeirra á ákvörðunarpósthúsið. 31. des. 
2. Ser adendur geta beðið um ú á heimilið með sérstökum 

greiða hið sérstaka hrað- 

tsamningsins. Heimild 

milli landa, sem hafa komið á fót 

i skiftum sínum gagnkvæmt. 

tjórnirnar, eftir sam- 

heimili með sérstökum 

burðarmanni, begar eftir 

boðagjald, sem nefnt ei 

þessi gildir þó aðeins í s 

hjá sér útburði á hraðbo 

3. — Gegn sérst 

comulagi sin å i 

  

     

   
   

  

er
 

  

       
hæ stti1, og þá eink 

fiugpóstsendinga. 

  

   
   

  

     

anda, sem hafa skift um ad- 

j rðunarstaðar, venju- 

ákveðið beðið um 

  

gar, sem ekki 

vel leið Bil, upprunastaðar. 

ndursending fer fram eftir venjuleg- 

um póstleiðum, skal auðkennimiðinn „Par avi og sérhver önnur 

i af póstmönnum með tveim 

2. — Ef áfram se 
„ €€ 

  

athugasemd, er loftleiðins 

feitum þverstrikum. 

    

og almennum við- 

ningnum. Auk þess 

almennar sendingar. 

  

Póststjórnirnar sem sendar eru loft- 
leiðis, á sama hátt og ti 
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85 II. Sendingar með tilgreindu verði. 

öl. des. i . 
9. grein. 

Sendingar með tilgreindu verði. 

1. — Þær póststjórnir, sem veita sendingum með tilgreindu verði 

viðtöku til loftflutnings, mega taka fyrir slíkar sendingar sérstakt 

ábyrgðargjald, sem þær ákveða hvað skuli vera hátt. 
x 

Samanlögð upphæð 

    

     
hins ål 'ðargjalds og hins sér- 

  

staka ábyrgðargjalds, skal vera a þeirra, sem sett eru Í 

8. grein, staflið c, í samni br með til gr AA V erði 
   

   2. — Nú fara send " með í 

í transít yfir svæði landa, sem ngið að samningnum u m þe 2 

konar sendingar, eða fara í transít með lofttækjum einhvers lands, s sem 

tekur ekki á sig ábyrgð á vert um með þeim tækjum, og skal 

þá ábyrgð þessara landa vera hin sama og fyrir ábyrgðarsendingar. 

1418 EKK 

  

lll. KAFLI. 

Réttur til flugpóstgjaldanna. Flutringsgjöld. 

10. grein. 

Réttur til flugpóstgjaldanna. 

Sérhver póstastjórn heldur að fullu upphæðum þeim, sem hún 

hefir innheimt sem Tott burðargjald, hverju nafni sem nefnast. 

  

ii. grein. 

Lottflutningsgjöld fyrir lokaðan póstflutning y 

4 
I. — 

samningsins, ná ekki 

2. 

gildir, að ák 

'nd eru í 73. grein alþjóðapóst- 

  

   

    

  

  

     að AL örðunarlör 

  

   pósts loftleiðis með n, € rétt á þóknun fyrir innan- 

lands flutninginn. Þóknui v samskonar fyrir allar innan- 

lands flugleiðir sama 

8. — Flutnin . vi E 

fyrir allar póststjórnir, sem nota þessa þjónustu, án þess að taka þátt 

í starfrækslukostnaðinum. 

4. 

greiða flugflutningsg öld in póstst 

í, er tekið er við póstinum af flugþjónustu. 

o eru samskonar 

  

egir í 5. og 6. lið hér á eftir, skal 

þess lands, sem flughöfn sú er 
Að því undanteknu,   
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5. — Nú selur póststjórn loftflutningafélagi í hendur póstflutn- 

ing, sem verður að nota margar loftleiðir óskyldar, hverja á eftir ann-3 

ari, og getur hún þá, ef samkomulag er fengið við milliliggjandi póst- 

stjórnir, gert upp flutningskostnaðinn fyrir alla leiðina við flutninga- 

félagið. Milli liggjandi pó órnir hafa aftur á móti rétt til þess, að 

heimta, að ákvæðum 4. liðs sé beitt einvörðungu. 

6. — Sem undantek 

an, er hverri póststjórn 

    

   

  

    

ing frá ákvæðum 4. og 5. liðs hér að of- 

, sem hefir flugþjónustu, heimilt að taka flutn- 

ingsgjöldin fyrir alla flugleiðleiðina, beint hjá þeirri póststjórn, sem 

notar þessa þjónustu. 

    

7. — Lotftflutningsgjöldin fyrir flugpóstsendingar ilokuðum pósti 

hvíla á póststjórn upprunalandsins; loftflutningsgjöldin fyrir sending- 

ar Í opnum pósti hvíla á þeirri póststjórn, sem afhendir þær í opnum 

pósti til annarar póststjórnar. 

8. — Nema öðruvísi sé um samið milli hlutaðeigandi póststjórna, 

er umskipun á póstflutningi, sem notar margar sérstakar loftþjónust- 

ur, hverja á eftir annari, á leiðinni í sömu flughöfn, framkvæmd sem 

skyldukvöð af póststjórn þess lands, þar sem umskipunin fer fram. Þetta 

ákvæði gildir þó ekki, þegar umskipunin fer fram milli loftfara, sem 

eru notuð hvert á eftir öðru yfir flugsvæði sömu loftþjónustu. 

9. — Geymslugjöld skal ekki taka fyrir loftpóstflutning. Ef 

svo stendur á, að geymsla þessi hafi sérstaklega mikil útgjöld í för með 

sér, einhverra orsaka vegna, mega þó póststjórnirnar taka fyrir hinn 

geymda póstflutning gjald það, sem nefnt er í 74. grein alþjóðapóst- 

samningsins. 

10. — Til bráðabirgða er grundvallartaxtinn við reikningsskil 

milli póststjórnanna fyrir loftflutninga, ákveðinn 6 sentímar úr gul!- 

franka fyrir hverja ódeilanlega einingu 100 gramma brúttó þyngdar 

og 100 kílómetra vegalengd. Sérhvert brot úr 100 grömmum og 100 

kílómetrum, er hækkað upp í næstu 100 grömm og 100 kílómetra, og 

skal gera það við hvern póstflutning út af fyrir sig, sem kemur til 

greina á talningartímabilinu fyrir flugpóstsendingar. Loftpóstflutn- 

ingar í innanlandsþjónustu, skulu háðir sömu reglum. 

11. — Flutningsgjöld þau, sem greind eru hér á undan, ná ekki 

til flutninga yfir miklar fjarlægðir, sem framkvæmdir eru með loft- 

þjónustum, sem heimta alveg sérstaklega mikinn kostnað til stofn- 

unar og viðhalds. Skilyrðin fyrir notkun slíkra loftþjónusta eru ákveð- 

in með samningi milli hlutaðeigandi póststjórna; þau skulu vera sams- 

konar fyrir allar póststjórnir, sem nota þessar loftþjónustur. 

12. — Framangreind flutningsgjöld greiðast einnig fyrir bréfa- 

sendingar, sem eru undanþegnar transítgjaldi, sem og fyrir skakkt 

sendar sendingar, þegar þær eru fluttar áfram loftleiðis. 

1929 

85 

7
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85 13. — Að fráteknum geymslugjöldum, ef svo ber undir (9. liður 

öl. des. hér að ofan), fá póststjórnir þeirra landa, sem flogið er yfir, enga 

þóknun fyrir póstílutning, sem fluttur er loftleiðis yfir landsvæði þeirra. 

12. grein. 

Flutningssjöld fyrir fluspóstsendingsar í stykkjatali. 

1. — Flugpóstsendingar í stykkjatali má senda loftleiðis milli 

tveggja póststjórna. 

2. — Gjöld fyrir loftflutninginn greiðast að öllu leyti til póst- 

stjórnar þess lands, sem flugpóstsendingarnar eru sendar til í stykkja- 

tali, með það fyrir augum að hún áfram sendi bær loftleiðis; sú póst- 

stjórn getur krafizt þess, að sendingarnar séu útbúnar í sérstök bundini 

eftir ákvörðunarstöðum, sem hún tilgreinir. 

3. — Til þess að ákveða flutningsgjöldin, er nettóþyngd flug- 

bréfasendinganna í stykkjatali hækkuð um 25 %, til þess að gera fyrir 

útgjöldum við sundurlesturinn. Þó má hækkun sú á flutningsgjöld- 

unum, sem af þessu leiðir til hagnaðar einhverju transít-landi, ekki fara 

fram úr Í franka og 50 sentímum fyrir 100 grömm nettóþyngdar. 

13. grein. 

Útreikningur á fjarlægðum milli tveggja landa, sem hafa samband 

með mörgum loftlínum. 

Ef tvö lönd hafa samband með mörgum loftlínum, skulu flutn- 

ingsgjöldin miðuð við meðallengd leiðanna og hversu þær eru mikils- 

varðandi fyrir alþjóða umferð. 

IV. KAFLI. 

Alþbjóðaskrifstofa. 

14. grein, 

Upplýsingar til alþjóðaskrifstofunnar. 

i. — Póststjórnir skulu senda hver annari um alþjóðaskrif- 

stofuna: 

a) upplýsingar um loftburðargjöld bau, sem þær taka fyrir flugpósts- 

sendingar, bæði innanlands og til annara landa; 

Þ} upplýsingar um, hvort bær leyfi eða leyfi ekki loftflutning á bréf- 

um og Öskjum með til greindu verði; 

ce) skrá yfir allar lofðínur, innlendar eða útlendar, sem þær nota til
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flutninga á flugpóstsendingum, hvort heldur línur þessar eru starf. 85 
ræktar innanlands eða aðeins fara úr flyghöfnum landsins til út-31. des. 
landa; skulu hinar síðarnefndu tilgreindar á skránni með öllu því 
svæði, er póststjórnin, sem notar þær, ábyrgist sendingar yfir. 
Skráin skal einkum til greina fyrir hverja loftlínu fjarlægð og tíma- 
lengd frá burtfararhöfn til hinna ýmsu viðkomustaða, hversu ferð. 
irnar séu tíðar, hvaða landi eigi að greiða flutningskostnaðinn með 
hverri línu, og hvaða skilyrðum eða takmörkum hver loftlína sé 
háð. Í lok upplýsinganna um loftlínurnar innanlands, skal hver 

póststjórn til greina meðal-fjarlægðina, sem hún hefir ákveðið til 

útreiknings á gjöldum fyrir flutning á flugpóstsendingum innan 
lands hjá sér; 

d) skrá yfir þau lönd, sem bær taka að sér að flytja flugpóstsending- 

ar til loftleiðis, yfir allt svæðið eða nokkurn hluta þess, með upp- 

lýsingum um leiðirnar, sem áfram sendingin fer eftir, vegalengd 

loftsvæðisins og tilheyrandi flutningsgjöld. Upplýsingar þessar eru 

færðar á skrá eins og við fest eyðublað A V 1. 

2. — Upplýsingarnar undir stafliðunum c) og d) skulu sendar 

reglulega tvisvar á ári, mánuði áður en sumar-þjónustan byrjar og mán- 

uði áður en vetrar-þjónustan byrjar. Allar síðari breytingar ber að tii- 
kynna tafarlaust. 

3. —  Álþjóðaskrifstofan býr til, eftir þeim tilkynningum. sem 

henni berast, upplýsingasafn um flugpóst-hjónustu, og þar í innifalið 

skifti á bréfum og öskjum með til greindu verði, aðalskrá yfir flugpóst- 

línur og aðalskrá yfir lönd, sem hafa loftlínur til sinna ráða. Þessum 

skýrslum skal tafarlaust útbýtt milli póststjórnanna. Aðalskráin, sem al- 

þjóðaskrifstofan á að setja saman, skal svara til hinnar við festu fyrir- 

myndar A V 1. 

Albjóðaskrifstofunni er einnig ætlað að útbýta veraldarkorti er 

sýni alþjóðaloftpóstlínur og aukakorti er sýni innanlands loftlínur í 

hverjum heimshluta. 

4. — Sem upplýsingar til bráðabirgða, skal hver póststjórn 
senda beint öllum póststjórnum, sem óska bess, afrit af tilkynningunum 
undir stafliðunum c) og d). 

5. — Þar að auki tilkynna póststjórnirnar reglulega öllum pósi- 
stjórnum, sem óska þess, áætlanir loftlínanna innanlands og til út- 
landa, með upplýsingum um komu. og burtfarartíma loftfaranna við 
hvern viðkomustað. 
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85 V. KAFLI. 
31. des. 

Reikningsskil. 

15. grein. 

Aðalreikningstalning. 

1. — Aðalrfeikningur yfir gjöld fyrir loftflutning er búinn út 

eftir talningaskýrslum, sem gerðar eru sjö næstu dagana á eftir 14. 

júní og 14. nóvember ár hvert. Útkoma júnítalningar er lögð til grund- 

vallar fyrir greiðslunni fyrir sumar-þjónustuna, og útkoma nóvember- 

talningar fyrir vetrar-þjónustuna. 

2. — Talning, er snertir loftþjónustur, sem eru ekki notaðar í 

júní eða nóvember, fer fram eftir því sem hlutaðeigandi póststjórnir 

koma sér saman um. 

3. — Sem bráðabirgðaráðstöfun gildir, að sérhver póststjórn 

hefir heimild til þess að krefjast, að reikningsskil fari fram ársfjórð- 

ungslega eftir brúttóþyngd þeirra sendinga, sem raunverulega hafa ver- 

ið fluttar næsta ársfjórðung á undan. Í þessu efni koma hlutaðeigandi 

  

póststjórnir sér saman um þá reglu, sem fylgja ber. 

16. grein. 

Útbúnaður á almennum pósti eða flugpósti á tímabilinu, sem 

talning fer fram vegna loftflutningsgjalda. 

Ákvæði 61. greinar starfsreglugjörðar alþjóðapóstsamningsins 

gilda ekki um hálfs árs talningarnar til útreiknings á loftflutnings- 

kostnaðinum. Á tímabilinu, sem talningar þessar fara fram, skulu þó 

merkimiðar eða áletrunarspjöld á póstflutningi, sem inniheldur flug- 

póstsendingar, bera greinilega áletrað athugasemdina „Statistique- 

avion““. 

IT. grein. 

Sannreynd á þyngd flupóstsendinsa. 

1. —- Á talningatímabilunum er dagsetning og nettóbyngd póst- 

flutningsins tilfærð að auki á merkimiðanum eða áletrunarspjaldi ut- 

an á afgreiðslunni. Bannað er, meðan á talningunni stendur, að láta flug- 

póstflutning niður í annan samskonar flutning. 

29. — Ef bréfasendingar í stykkjatali, sem eiga að áfram sendast 

loftleiðis, eru teknar í almennan póstflutning eða flugpóstflutning, skal 

byngdin til greind sérstaklega á bréfaskránni fyrir hvert land, sem flug- 

þhóstsendingarnar eiga að fara til. Ef þörf er, má skrifa þessar upplýs-
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ingar á sérstakan lista, eins og við fest fyrirmynd A V 2, og skal hann 

festur við bréfaskrána. 

8. — Viðskiftanósthús ákvörðunarlandsins athugar síðan, hvort 

þetta sé rétt fært. Ef pósthúsið finnur, að hin raunverulega þyngd 

bréfasendinganna skakkar á meira en 20 grömmum frá byngdinni, sem 

eða merkimiðann og gerir viðskifta- 

| að aðvart um skekkjuna með leiðrétt- 

ingarskýrslu; afrit af leiðréttingarskýrs er sent til allra milli liggj- 

andi póststjórna, ef svo ber undir. Ef munurinn á þyngdinni er innan 

ofangreindra takmarka, skulu upplýsingar sendipósthússins standa 

  

    

  

til kynnt er, leiðréttir það sk 

pósthúsinu, sem sendi, þegar is 

   

óhaggaðar. 

18. grein. 

Listi yfir lokaðan flugpóstflutning. 

Eins fljótt og auðið er og undir öllum kringumstæðum ekki 

seinna en 14 mánuði eftir hvert talningatímabil, skulu póststjórnir þær, 

er sent hafa lok nda rista yfir þessa flutninga 

til hinna Ýmsu póststjóri 12 tið loftþjónustu hjá, þar með 

einnig, ef svo ber undir, til póststjórnar ákv örðunarlandsin ns. 

  

aðan flu nóst flutning,            

19. grein. 

Útbúnaður yfirlitsskýrslna A V 3 og A V 4 yfir flugpóstflutning. 

andi póststjórnir upp 

á skýrslu, eins og við fest fy „ þyngd þá, sem til- 

greind er á merki miðum eða trunarspjöldum á flugnástflutningum 

þess, sem þær hafa áfram sent loftleiðis út yfir landamæri sín. Skýrsla 

er búin út fyrir hvert viðskiftapósthús, sem sendir flugpóstflutning. 

  

Á talningatímabilinu taka milli liggja 
nir 

1: 

mynd A V 8 sýn       

  

  

  

2. — Póststjórnir bær, sem taka við fluopóstflutningi, og taka 

að sér áframsendinguna loftleiðis á flugpóstæendingum, sem þar eru Í, 
r landamæri 

  

sumpart eftir innanlandsleiðum, sumpa i sín, búa út 

fast fyrirmynd A V 4, eftir upplýsingum þeim, 

  

yfirlitsskýrslu, eins og við 

sem standa á bréfaskránum. Á sama hátt er farið að með flugpóstsend- 

ingar, sé sem eru í vanalegum póstflutningi. 

—. Fins fljótt oo unnt er, og í síðasta lagi mánuði eftir lok 

lurnar AV 8 og AV 4 sendar viðskiftapóst- 

húsum sendilandanna til s r. beg bessi nåsthås hafa sam- 

bykkt skørslurnar, s senda bar hví næst til aðalpóststjórnarinnar, 

sem þau heyra undir, en hún kemur þeim áleiðis til aðalpóststjórnar- 

  

kalnimæa sinnar eru sl 

1 samhylkktar 

      

innar, sem á inni. 

4. — Ef Dóststjónrin, í sem á inni, fær enga leiðréttingarathuga- 

semd á 38 mánuðum, að telja frá því, að skýrslurnar voru sendar, skulu 

1929 

85 
31. des.
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    85 þær taldar réttilega við . Ef er åstatt (miklar 

al. des. fjarlægdir o. s. frv.), må le benna Í eins og hlutaðeigandi      
pþóststjórnir koma sér saman um. 

          

sem greindar eru 

ið með tölu, sein 
þannig 

í 

fæst 

fæst, 

  

   

     

    

greina Í 
vfirstand 

  

andi missiri. 

2. — Útbúnaður reiknins 

      

inni, og sendir hún þá til póst 

3. — Hi 6 skum og 

er. Ef påst- 

stjórnin, sem á in? 3 mánuðum, 

að telja frá því, að 

lega viðurkenndur. 

Í    
Nema öðru 

allokareikningur 

þjóðaskrifstofunni, s 

reikning fyrir transítgjöld. 

  

VI. KA 

  

Yms åkvædi. 

Flugpóstsendingar skal merkja við burtför með sérstökum merki- 

miða eða bláum stimpli, með áletruðum orðunum „Par avion“, með 

þýðingu á máli upprunalandsins. 

   



hluta svæðisins. 

  

    

  

   

      

    

Óski sendandi end hans sé aðeins send loft- 

leiðis yfir nokkurn skal | seta um það. Þegar lofi- 

flutningi slíkra al a semdin og miðinn „Par 

avion“, svo og hi Is af póstmönnum með 

tveimur feitum Þverstrikum. 

24, øre 

ar é 

    

  

anna og Í dálknun 

„Par avion“. 

    

       

  

á merkimiða 

ned flu bera miða 

áletraðan „Par avion“, Sama miða nig setja á 

merkimiða eða áletrunarspj 

        

1. — Póststjórnir í sambandinu, sem nc loftleiðir til flutnings 

á sínum eigin bréfa: m skyldar til að á senda með 

      

sömu leiðum flugpóstsendingar, sem þeim berast frá öðrum póst- 

stjórnum. 

2. — Póststjórnir, sem enga     

      

hafa, áfram senda 

notar. 

im leiðum er hag- 

eið sú, sem fyrir 

flugpóstsendingar eftir fljótustu 

Sama gildir og, ef áfrí 

kvæmari, einhverra hluta vegna 

hendi er. 

= 

1929 

al. 

85 
des,
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85 27. grein. 
31. des. 

Tollraeðferð tollskyldra bréfasendinga. 

Póststjórnirnar gera nauðsynlegar ráðstafanir til þess, að flýta, 

eins og auðið er, tollmeðferð tollskyldra flugpóstsendinga. 

28. grein. 

Breyting á ákvæðum albjóðanóstsamningsins og aukasamninganna. 

Ákvæði alþjóðapóstsamningsins og aukasamninganna, sem og 

starfsreglugjörða þeirra, að undan skildum póstbögglasamningnum og 

starfsreglugjörð hans, gilda um allt, sem ekki er skýrt tekið fram í 

framanskráðum greinum. 

29. grein. 

Hvenær samhykktir þessar koma til framkvæmda, og hversu 

lengi bær gilda. 

Ákvæði bessi koma til framkvæmda sama dag og alþjóðapóst- 

samningurinn gengur Í gildi, Skulu bau og gilda jafn lengi og sá al 

þjóðapóstsamningur, nema þær verði endurnýjaðar að sameiginlegum 

vilja hlutaðeigandi aðilja. 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

(Nöfn fulltrúanna). 

Loka-ákvæði sambykkfanna um flutning á bréfapósti 

loftleiðis. 

Einasta grein. 

Loftflutninsssjöld fyrir lokaðan póstflutning. 

Póststjórnir Brezka-Indlands og Sambands hinna sósíalistisku 

ráðstjórnarríkja hafa heimild til þess, að taka flutningsgjöld þau, sem 

nefnd eru í 11. grein samþykktanna, að hví er snertir flutning á bréfa- 

pósti loftleiðis, fyrir hverja leið um innan lands flugsvæði þeirra. 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

(Nöfn fulltrúanna).
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AÐ 

  

  

    

  

skiflí á bréf 

        

    

        

  

   

    

    

  

      
     

    

    

      

A. Albaníu; Þýzkaland turrikis; Belgíu; 

Lýðveldis- 

  

Belgisku Congo; 

ins Colombiu; Lýðve r Danzig; 

Hins dominikanska lýðveldis; lands; Spánar; Allra spánskra 

Etiopi Frakklands; Alsiers; Hinna     nýlendna; Estlan 

frönsku nýlendna o; annara franskra 

nýlendna; Hi og Norður- 

  

Írlands; Grikkland 

Nedjde og í tilh teyrandi 

Brezka 

  

Hedjaz og 

s; Ungverjalands; 

; Allra ítalskra 

pans; C Allra annara japan í eigna; Lettlands; 

Lýðveldisins Líberíu; 13 Luxemburg; Me 5 {að undanskild- 

a hlut kkó ) icaragua; 

Hollands; 

um spaåns 

Noregs; Nýja Si 

  

Hollenzkra India; 

Portúgals; Hi 

lisins San Marino; 

u; Túnis; Tyrk- 

Páfaríkisins; 

nýlendna 

Saar-héraðsins ; 

    

a 
lands; Samban 

  

s Jugoslavíu. 

undirritaðir 

með þeim 

di samning: 

    

fulltrúar 

fyrirvara, 

   

> ð 

85 

. des.
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85 I. KAFLI. 
31. des. 

Almenn ákvæði. 

    

        

      

samningsins. 

    
Mi a, undir nafninu bréf eða öskj- 

ur með til greindu i öl og verðmæt skjöl, 

svo og öskjur, ,„ með ábyrgð á inni- 

haldinu fyr rir 

  

anda, sem koma sér saman í því efni, mega 

i i a to skylda hluti. 

um með t l greindu verði nær að- 

að þau framkvæmi þessa 

  

bréfin me! 

  

eins til þeirra samningsland 

þjónustu. 

hu
) grein, 

Hámark hins til greinda verðs. 

iðskiftum sínum hver við aðra, 

til greinda verð, sem má ekki 

  

Burðarg jöld. 

  

Burðargjald undir bréf og öskjur með til greindu verði skal full- 

greitt fyrirfram. 

Burðargjaldið er samsett þannig: 

a) fyrir bréf: 5 

bréf sömu 

b) fyrir öskjur: 20 se 

gjald 1 franki og hið ve 

    
rargjald og fyrir ábyrgðar- 

kvörðunarstaðar; 

d fyrir hver 50 grömm, minnsta 

neðmælingargjald að auki; 

c) fyrir bréf og öskjur: ábyrgðargjald, sem ekki má fara fram úr 

50 sentímum fyrir hverja 3 franka eða brot úr 300 frönkum 

af hinni til greindu upphæð, hvert svo sem ákvörðunarlandið er, 

á sig ábyrgð gagnvart ofurefli 

    

     

   
   

  

   ntima bu 

  

    

og eins í þeim löndum, sem ta 

(vis major). 

4. grein. 

Almenn skilyrði. 

1. — Öskjur með til greindu verði mega ekki innihalda nein 

a bréf, miða eða skjöl, sem bera með sér, að þau séu nýjar, hreinar per-



yfilegt að láta í sendinguna opna vöru- 85 

skrá, er aðeins inn sem mega standa í vöruskrá,31. des    
svo og einfalt eftimit af utanåskrift öskjunnar, með tilkynningu um 

utanáskrift sendanda. 

2. — Öskij ekki fara fram úr 1 

s svarar 30 sentimetr- 

10 sentimetrum å hæd. 

í sem uppfylla ekki sett skil- 

yrði, eða sem kunna að hafa verið teknar óleyfilega til flutnings, má 

endursenda til upprunap 

ef innanríkis | 

ar viðtakend 

burðargjöld, sem ákveðnar e 

       

  

   
   

   

kg. 

um 

  

3. — Oskj 
1 

er þó heimiit, 

bessar sending- 

      reglunum um 

jóðapóstsamn- 

rði miða eða skjal, sem 

og má þó samt ekki 
I 

1 

  

it ingsins. Nú innihe 

skoða má sem nyj: 

undir neinum kringu 
     

  

sendanda. 

5. grein, 

Póstkvittun. 

Þegar sendandi skilar sendingu með til greindu verði á póst, fær 

hann ókeypis póstkvittun fyrir sendingunni. 

  

6. grein. 

  

Gjald fyrir tollm og poste restante gjald. 

setlar eru undir tolleftirlit í ákvörðunar- 

vegna tollmeðferðar á þeim, allt 

Fyrir sendingar, 
landinu, má taka sérst:     

  

að 50 sentímum á sending 

Póstst tjórn ákvörðunarlandsins er sömuleiðis heimilt að taka sér- 

stakt gjald samkvæmi löggjöf sinni fyrir sendingar með til greindu 

verði, sendar poste restante. 

  

7. grein. 

Tollgjöld og önnur gjöld, sem ekki eru póstgjöld. Tollfrjálsar sendingar. 

1. Með öskjur með til greindu verði skal farið eftir löggjöf 

sendi- eða ákvörðunarlands í öllu því, er snertir endurgreiðslu á lög- 
réttingargjaldi, þegar um útflutning er að ræða, og lögréttingar- og 
tollgæzlu, þegar um innflutning er að ræða. 

2. — Gjöld til ríkissjóðs og prófunarkostnaður, sem eiga að 
greiðast við innflutning, skulu heimt af  viðtakendum við afhendingu. 
Sé askja með til greindu verði áfram send til annars lands, sem tekur 
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85 þátt í þessum viðskift eða endursel sins, Vegna þess 

31. des. að viðtakandi hafi flut 1, nei af einhverjum 
öðrum ástæðum, þá sku g | 1 verda eftir 

gefin vid åfram af viðtakanda eða sendanda. 

. — Í viðskiftum milli póststjórna, sem hafa komið sér saman 

um slíkt, geta sendend ST 

að sér að greiða, samkv: 

grein alþjóðapós 

eru póstgjöld, er hvíla á se 

Gu
ð 

   

  

til greindu verði, tekið 

      

  

Sendandi getur krafizt þe 

viðtakanda af sérstökum bréi 

skilyrðum þeim, sem ákveðin 

Póststjórn ákvörðun 

hraðboða með tilkynningu 

inguna sjálfa, þegar i 

  

        
9. grein. 

Sviksamleg tilgreinin 

  

Tilgreining verdsins må ekki fara fram hinu raunverulega 

verði sendingarinnar, en leyfilegt er að tilgreina aðeins nokkurn hluta 

þess. Sé tilgre ð á skjöl 

við tilbúning þeirra, n 

endurnýjunarkostnaði s 

Sérhver sviksamleg 

lega verði sendinga 
e 

sem löggjöf sendilandsins åkvedur. 

  

       kostnadarins 

verðs ekki fara fram úr 

t re 

al veg    

      

  

inu raunveru- 

sóki n, eftir því     

  

I. --. Banna ð er að lá i. bDaåann&a&0o er 20 14 

1t1 há vv nafndir ari í I = 
a) hluti þa, sem nelindir eru í Í, líð 45.     samnings- 

ins undir stafliðunum a, b, e, Í og g; 

b) lifandi dýr; 

c) mótaða peninga; 

d) | ndan skildum verðskjölum, en þó með beim   
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e) platínu, gull og silfur, unnið eða óunnið, dýra steina, gimsteina og 85 

  

aðra dýrgripi. 

2. — Bannað er að láta í öskjur með tilgreindu verði: 

a) hluti þá, índi 11 1. 115 45. greinar un bj 60 pøstsamnings” 

ins, undir stafliðunum a, b, í og g og 1. lið þessarar greinar undir 

  

staflið b; 

b) bankaseðla, penir 3 og hverskonar verðskjöl á handhafa; 

c) ópíum, morfín. kókaín og önnur deyfandi meðul. Bannið nær þó 

eigi til slíkra sendinga, þegar þær 1 sendar í lækningaskyni eða 

í vísindalegum að því er snertir lönd, er leyfa þær með 

Þessum skilyrðu 

3. — Ákvæðin í annari málsgrein næstu greinar á undan eiga við, 
ef bréf eða öskjur með tilgreindu í erði innihalda hluti, sem bannað er 
að a í þau. 

„ — Ákvæðin í 2. líð 

við um hat, sem ranglega 

undir bannákvæðin í þessari 

  

  

      

     

eiga 

  

11. grein. 

Engin frímerking. 

1. — Bréf með tilgreindu verði, er snerta póstþjónustuna, og 

send eru milli vóststjórnanna innbyrðis eða milli póststjórnanna og al- 

þjóðaskrifstofunnar, eru undanþegin öllum póstgjöldum. 

2. — Sama gildir og um bréf og öskjur með til greindu verði, sem 

engin póstkrafa hvílir á og snerta herfanga og send eru eða meðtekin 

samkvæmt fyrirmælum 2. liðs 47. greinar alþjóðapóstsamningsins. 

“ 
na 

1 
í 

  

12. grein. 

Afturköllun. Breyting á utanáskrift. 

Sendandi sendingar með til greindu verði getur látið kalla hana 

aftur úr póstþjónust unni eða breyta utanáskriftinni, til þess að áfram 

senda sendinguna, annaðhvort lengra inn í hið upprunalega ákvörðun- 

arland eða til einhvers samningslar danna, samkvæmt ákvæðum 49. 

greinar alþjóðapóstsamningsins. 

Ef um er að ræða beiðni um breytingu á utanáskrift, senda sím- 

leiðis, er símskeytisgjaldið hækkað um það, sem nemur undir einfalt 

bréf með ábyrgð. 

13. grein. 

Móttökukvittun. 

Sendandi getur fengið móttökukvittun með sömu skilyrðum og 
nefnd eru í 58. grein alþjóðapóstsamningsins. 

9 
(3) 1. des.
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85 14. grein. 

31. des. . 
Áframsending. Óskilasendingar. 

ilda um sendingar 

  

Ákvæði 50. grei1 jar alþj jóða 1 i 

með tilgreindu verði, sem eru áframsendar eða lenda í óskilum. 

15. grein. 

Fyrirspurnir. 

Að því er snertir fyrirspurnir um bréf og öskjur með til greindu 

verði, haga póststjórnirnai1 r samkvæmt fyrirmælum 51. greinar al- 

þjóðapóstsamningsins. 

    

II. KAFLI. 

Ábyrgð. 

16. grein. 

Víðtæki ábyrgðar. 

  

     

1. — Með þeim undan lingum, sem segir í næstu grein héi 

eftir, svara póststjórnirnar til eða skemmda á sendingum 

með tilgreindu verði. 

Ábyrgð þeirra nær jafnt til sendinga, sem fluttar eru í stykkja- 

tali, sem og til þeirra, sem fluttar eru í lokuðum pósti. 

Sendandi á 

  

   bótum, er svari hinum raunveru- 

ið eða skemmdirnar, án þess þó 

æðum fara fram úr 

   
    

  

lega skaða, er hann bíður við tapil 

að skaðabæturnar megi undir 

tppp Í hins tilgreinda verðs. 

. — Óbeinn skaði eða hagnaður, sem ekki er kominn fram, kem- 

ur ekki til greina. 

3. — Ef sending tapa 

öllu, á sendandi einnig heimtingu 

kostnaðinn. 

4. — Ábyrgðargjaldið fellur þó undir öllum kringumstæðum til 

póststjórnanna. 

  

kringumst 

  

ud hennar ónýtist með 

bættan upp sendingar-    

17. grein. 

Undantekning frá meginreglunni um ábyrgð. 

Póststjórnirnar eru undanþegnir allri ábyrgð: 

a) ef um ofurefli (vis major) er að ræða; ábyrgðarskylda hvílir þó á



þeirri sendistjórn, sem hefir gengizt undir að taka á sig ábyrgð 85 

(vis major) (3.grein, staflið c); 31. des. 

grein fyrir sendingunum, vegna þess að 

; af völdum ofureflis (vis major); 

agt & f hirðuleysi sendanda eða stafar af 

  

gegn cfure 

b) þegar þær geta 

Þjónustuskjölin 

c) þegar skaðinn h 

eðli sendingari 

d) þegar um er að ræða sending 

  

   
   

ar, sem falla undir eitthvað af for- 

boðum þeim, sem nefnd eru í 10. grein; 

e) þegar um er aðr: i ”, sem verdid å er ranglega til greint 

hærra en hið 

f) begar sendandi 

eins og segir 

g) ef um sjóflutning er 

hafa tilkynnt, að bær 

sendingum um borð í skipun 

   

  

   
verð innihaldsins; 

am sett neina kvörtun innan eins árs, 

óðapóstsamningsins; 

jórnir samningslandanna 

ð taka á sig ábyrgð á verð- 

, þær nota; póststjórnirnar 

lutningi verðsendinga í lokuðum 

er ráð fyrir um sendingar, sem 

  

      

    

  

bera samt sem áður 

póstflutningi, að sama s 

mælt er með. 

  

18. grein. 

Hvenær ábyrð hættir. 

Ábyrgð póststjórnanna á sendingum með til greindu verði er 

lokið, þegar bær hafa afhent þær samkvæmt fyrirmælum innanlands- 

  

reglugjörða sinna. 

  

leið og hann tekur við send- 

rænt verið úr, enda leyfi innanríkis- 

  

ingu sem skemmzt hefir 

ákvæði þenna n fyrirvara; 

b) begar vidtakandi, bråt 

tafarlaust yfir, að hann 

;glulega viðurkenningu, lýsir því 

orðið var við skemmdir, og færir sönn- 

Sunarlandsins tekur gildar, á að ránið eða 

áður en hann tók við sendingunni. 

   

  

      

  

ur, 

  

19. grein. 

reiðslufrestur. 

Um greiðs skaðabóta og frest á henni, gilda ákvæði 57. og 58. 

greinar alþjóðapæ 'sins einnig um verðsendingar. 

  

20. grein. 

Um hver beri ábyrgðina. 

—- Þangða til hið gagnstæða verður sannað, hvílir ábyrgðin á
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þeirri póststjórn, sem hefir tekið við sendingunni athugasemdalaust, og. 

31. des. fengið í hendur öll regluleg gögn til rannsóknar, en getur hvorki sýn: 

fram á, að sendingunni hafi verið skilað til viðtakanda, né, ef svo ber 

undir, send á lögformlegan hátt til næstu póststjórnar. 

Milliggjandi- eða ákvörðunarpóststjórn er þó laus við alla á- 

byrgð, ef hún getur sannað, að krafa á hendur sér hafi ekki verið sett 

fram, fyrr en eftir að þjónustuskjölin, er snerta sendinguna, voru eyði- 

lögð, enda sé geymslufresturinn, sem nefndur er í 78. grein reglu- 

gjörðar alþjóðapóstsamningsins, útrunninn. Fyrirvari þessi hefir enga 

rettarskerdimgu í í för með sér fyrir þann, er kröfuna gerir. 

Þangað til hið ga ign nstæða verður sannað, er póststjórn sú, sem 

sent hefir annari póst teð til greindu ' verði, undan- 

þegin allri ábyrgð, að því er þessar verðsendingar snertir, ef viðskifta- 

kja ir verið afhent til, h. efi ir ekki með 

tstjórn sendilandsins 

öllum pakk- 

eða öskjunni. 

skemmdirnar orðið á meðan á 

flutningi : egt sé að sýna fram á, á hvaða landssvæði 

eða í þjónustu hvaða lands það hafi komið fyrir, skulu hlutaðeigandi 

póststjórnir bæta jöfnu. En hafi ránið eða skemmdirnar 

komið í ljós í ákvörð un „ eða, ef um er að ræða endursendingu 

til sendanda, í upprunalandinu, ber póststjórn þess lands að sanna, að 

hvorki umbúnaði sendingarinnar, né hvernig henni var lokað, hafi í 

nokkru verið ábótar 5 því er séð varð, og að þyngdin hafi ekki verið 

Önnur en sú, sem reyndi , þegar sendingin var látin á póst. 

Hafi póststjórn ákvörðunarlandsins, eða, ef svo ber undir, póst- 

stjórn sendilandsins fært slíka sönnun, getur engin póststjórna þeirra, 

sem hlut eiga að máli, neitað ábyrgðinni að sínum hluta, með því að bera 

   

     

      

    

   

   
   

  

pósthúsið, sem bréfið c 

fyrsta pósti eftir ath 

skýrslu, er öfesti ví 

anum með 

  

    

fyrir sig, að hún hafi afhent sendinguna til næstu póststjórnar, án þess 

að hún hafi gert nokkra athugasemd. 

3. — Ef týnslan, ránið eða skemmdirnar hafa farið fram á lands- 

  

sz 
Fr ÓVNAar ofnar, 

  

svæði í bjónustu milli hggjandi pó . i | ekki er með i samn- 

ngi þessum, skulu hinar póststjórnirnar bera að jöfnu skaða þann, sem 

slík póststjórn ber ekki sjálf samkvæmt ákvæðum þeim, sem sett eru Í 

25. grein alþjóðapóstsamningsins. Í þessu tilfelli skal sendandi sanna 

á órækan hátt, að innihald sendingarinnar hafi verið heilt, óskaddað 

og vandlega um það búið. 

Aðferð sú, sem nefnd er í næstu málsgrein á undan, um skift- 

ingu skaðabótagreiðslu milli hlutaðeigandi póststjórna gildir, ef um 

sjóflutning er að ræða og týnslan, ránið eða skemmdirnar hafa orðið í 

þjónustu einhverrar samningspóststjórnar, sem ekki tekur á sig ábyrgð- 

ina (17. grein, stafliður g). 

  

st
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ekki fást afnumin, skulu 85 

, skaðanum. 31. des. 

ullu og öðla ór á póststjórn 

fir r tekið, á allt að 

sf til kæmi, að send- 

   
   

   

  

   

  

mur seinna fram, skal 

u greiddar, gefinn kostur á að taka við 

upphæð hinna greiddu skaðabóta. 

  

gagnvart hinum póststjórn- 

bundin við þá hámarks- 

gar með tilgreindu 

1 

  

       

  

verði hefir glatazt. verið 

        
i ref! 1l sú póststjórn, sem 

r hafa sendingin fór 

yfir hennar 1 g bera ábyrgð 

gagnvart sen 11 5 bæði lör ki að sér ábyrgð gagn     
; #12 fra ofurefli (vis 

22. grein. 

    

1. — På 

greiðsluna, er 

  

á, eða ber kostnaðinn við 

landsins innan þriggja 
sl         mánað: ru um greiðslu | tbótaupphæð þá, sem 

raunverule: danda Þessi greiðsla fer fram án 

   
   

t með póstávísun, 

stað eða verzlunarborg 

hafa gangverð þar. 
„falla vextir á upphæð þá, 

{ % á ári, frá þeim degi að telja,    
  

fresturinn 
ex 

    

krafizt endurgreiðslu 

ber, fyrr en eftir tvö 

ýnsluna, ránið eða 

er frestur sá, sem 

amningsins, rennur út. 

skaðabátanna 

  

ár, að telja 

    

   
£ 1 skemmdirnar, eða, ef svo ber ui 

nefndur er í 2. lið 58. greinar all



85 3. — Sú hefir sannazt á, að ábyrgðina 

uk þeirra, bera all- 

mæta drætti á 

  

des. heri, og neitar þó 
   

an aukak costnað. sem kann að leiða af hinum Óórétt 

greiðslunni. 

IN. KAFLI 

Póstkrofusendingar. 

23. grein. 

Burðargjöld og skilyrði. 

Á bréf og öskjur með ti 

reglum þeim, sem settar eru í 

ja þóstktófur eftir 

sins. Slíkar     sendingar skal farið með, og á þær og sendingar 

með til greindu verði af sömu tegund 

24, grein. 

Afnám eða lækkun póstkröfuupphæðar. 

Sendandi sendingar með til greindu verði, sem póstkrafa hvílir 

á, getur heimtað afnám póstkröfuupphæðarinnar að öllu eða nokkru 

leyti. 

  

Með slíkar beiðnir skal farið eftir ákvæðum 62. greinar alþjóða- 
póstsamningsins. 

Ábyrgð ef sending glatast, er rænd eða skemmist. 

Tapist bréf eða askja með til greind verði, sem póstkrafa 

  

hvílir á, eða sé r: hefir það í för með 

skilyrðum þeim, sem    
Skaðabætur fyrir vanrækta, ófullnægjandi eða sviksamlega innheimtu. 

   Hafi sendingin verið afhent viðtakanda án innheimtu á póst- 

kröfuupphæðinni, á sendandi rétt á skaðabótum, þó með þeim skilyrð- 

um, að krafa hafi verið sett f 

  

fram innan þess tímabils, sem tiltekið er í 

2. lið 51. greinar alþjóðapóstsamningsins, og að vanræksla á innheimt- 

unni sé ekki að kenna yfirsjón hans sjálfs eða hirðuleysi, og ennfremur 

að innihald sendingarinna i i undir eitthvert af forbodum beim, 

sem nefnd eru i 9. og 10. grein. 
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Sama gildir og, ef upr „æð sú, sem heimt er inn hjá viðtakanda, 85 

reynist lægri en upphæð hinnar tilgreind 3 innheimt-31. des 

an hefir verid fram <væmd å svi 

Skadabæturnar geta un: 

upphæð póstkröfunnar. 

Nú eru skaðabætur 

sem ábyrgðin hvílir á, réttindi 

upphæð skaðabótan 

anda, sendanda eða þriðja manni. 

    

Ábyrgð á hinum innheimtu 

Frestur og aðgangur ti! 

Ákvæðin í 64., 66., 67., 

samningsins gilda einni 

krafa hvílir á. 

  

Áð undanteknu 

samningsins, heldur hver 

og póstgreiðslum, sem samningur þ     
29. grein. 

  

Bréf og öskjur með ti 

gjaldi því, sem nefnt er í albj 

- og geymslu- 

  

V,. KAFLI, 

Ýms ákvæði ms ákvæði. 

30. grein. 

  

Beiting á ákvæðum albjót 

  

Ákvæði alþjóðapóstsamningsins og starfsreglugjörðar hans gilda
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85 um sendingar með tilgreindu verði í öllu hví, sem ekki er skýrt tekið 

31. des. fram í í þessum samningi eða starfsregluejörð hans. 

31. grein. 

Pósthús, sem taka hátt í starfinu. 

  

Póststjórnirnar sera nauðsynlegar ráðstafanir til þess að tryggja 

að svo miklu leyti sem auðið er, að öll pósthús taki þátt í viðskiftunum 

á bréfum og öskjum með tilgreindu verði, 

32. grein. 

Samhykkt á frumvörpum milli pósthinga. 

Til þess að öðlast gildi, þurfa frumvörp þau, sem koma fram 

milli póstþinga (18. og lb; Damn pen, að fá: 

a) öll atkvæði, ef um a ákvæða eða breytingu á 

ákvæðum bessarar 2 3., 11., 12., 13., 15. til 

30. og 33. greinar 16. greinar starfsregluæjörð. 

arinnar; 

Þ) tvo þriðju atkvæða, ef um er að ræða breytingu á öðrum ákvæðum 

þessa samnings en þeim, sem nefnd eru í greinunum að ofan; eða 3., 

4., 5., 7., 8., 9., 11. og 15. grein starfs reglugjörðarinnar ; 

c) einfaldan meiri hluta atkvæða, ef um er að ræða breytingar á öðr- 

um greinum starfsreglugjörðarinnar eða skilning á ákvæðum samn- 

ings þessa og starfsreglugjörðar hans, að undan teknu atriðinu um 

ágreining, sem nefnt er í 10. grein alþjóða póstsamningsins. 

    

  

Niðurlagsatriði, 

83. grein. 

Um hvenær samningurinn kemur til framkvæmda, 

og hversu lengi hann gildir. 

Samningur þessi kemur til framkvæmda 1. júlí 1980 og gildir 

um óákveðinn tíma. 

Þessu til staðfestingar hafa fulltrúar stjórnanna í framangreind- 

um löndum undirskrifað bennan samning í einu eintaki, sem skal geymt 

í skjalasafni hins sameinaða konungsríkis Stóra-Bretlands og Norður- 

Írlands, og fær hver aðili afrit af hví. 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1999. 

(Nöfn fulltrúanna).
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Loka-ákuæði. 85 
31. des. 

Í því að undirritaðir fulltrúar ætluðu að 

samninginn um bréf og öskjur með til i 

var í dag, komu þeir sér saman ur 

  

að skrifa undir 

sem samþykktur 

   

   
   

  

ið, sem hér segir: 

Einasta grein. 

Hámark hins tilgreinda verðs. 

Sem undantekning frá 

franka sem hámark fyrir til 

undir, hafa menn komið sér s 

þetta hámark niður í 5.000 fi 

innanríkisþjónustu sinni, ef 

Þessu til staðfestingar ha! 

ákvæði, sem skulu hafa sama 

sem þau innihalda, hefðu verið sett 

við, og hafa þeir undirskrif 

hins sameinaða konungsríkis Stóra 

skal hver aðili fá afrit af því. 

essi loka- 

ákvæði þau, 

  

sem þau eiga 

  

     

1929. Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 

(Nöfn fulltrúanna).
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31. des. 

  

grein. 

Ð. — 

6. — 

==
] 

2 —— 

11. grein. 

12. — 

grein. 
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   x 
Hvernig flutningi sendinga skal hagað. 

1. KAFLI. 

Skilyrði fyrir móttöku. 

Ytri frágangur sendinga. 

Tilgreining á verði. — Tollskrár. 

Sviksamleg tilgreining verðs. 

við burtför og komu. 

  

sendinga. — Dagstimpill. — Gjald-    frjáls b 

Verðbréfa . 

sendingar skuli settar í póstinn. 

Athugun á pökkunum. —- Ýmiskonar afbrigði. 

Áfram sending. — sendingar, sem ekki verður komið til 

skila. 

  

Jtbúnaður bréfapakka. — Hvar verð- 

  

sr
 

IV. KAFLI. 

Reikmingsfærsla. — Reikningsskil. 

Transít- og geymslugjöld. 

Gjaldfrjáls bréf og öskjur. — Greiðsla á reikningunum. 

 



I
 grein. 

V. KAFLI. 

Yms ákvæði. 

RT A 
i Móttökukvit 

  

ingar. — Fyrirspurnir. 

Afturköllun. — Brey 
Tilkynningar og 

      

Um reg kemur til framkvæmda, og 

hversu lengi hún gildir 

— Hraðboðasend-
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samninginn öskjum með 

    

alþjóðapóstsamningsins, sem gerður var í 

hafa undirritaðir, hver í nafni sinnar 

eftirfarandi ákvæði til framkvæmda 

fum og öskjum með til greindu verði. 

Samkvæmt á. grein 

Lundúnum hinn 28. 

  

juni 19   

  

  

  

Upplýsingar til póststjórnanna. 

1. —- Póststjórnir þær, sem halda uppi reglubundnum sambönd- 

um sjóleiðis, sem notuð eru til flutnings á almennum pósti innan svæðis 

póstsambandsins, skulu g jörum póststjórnum upplýsingar um, 

Í egt að nota til flutnings með skaða- 

með til greindu verði. 

stjórnir samningslandanna, sem halda uppi bein- 

hver annari með töflum, eins og við fest fyrir- 

    Cid 

   

bondum sé 

  

   

    

um vidskiftum, 

mynd V D 1 synir: 

a) nafnaskrá yfir þau lönd, sem þær geta, hver um sig, verið milli- 

ing á bréfum og öskjum með til greindu verði; 

b) leiðir þær, sem eru opnar til flutnings á þess háttar sendingum, 

   

  

liðir fyrir, við flu 

þegar þær eru komnar inn á landssvæði þeirra eða í þjónustu þeirra; 

ec) hámarksupphæð þá, sem þær leyfa á sendingum með til greindu 

verði; 

d) tölu tollskráa, sem eiga að fylgja öskjum með til greindu verði. 

2. grein. 

Flutningsleiðir. 

Með hliðsjón til taflanna, V D1. sem hver póststjórn fær frá 

hinum, er við hana skifta, ákveður hún flutningsleiðirnar fyrir sínar 

sendingar.
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3, grein. 

Hvernig flutningi sendinga skal hagad. 

1. — Flutningur á verðsendingum milli nágrannalanda eða 

landa, sem hafa bein viðskifti sjóleiðis, er framkvæmdur af þeim af við- 

skiftapósthúsunum, sem hlutaðeigandi póststjórnir útnefna til bess sam- 

eiginlega. 

2. — Í viðskiftum milli landa, sem eru að skilin af einni eða fleir- 

um milli líggjandi póststjórnum, skulu bréf og öskjur með til greindu 

verði ávallt fylgja beinustu leið, og sem aðalregla, afhent í stykkjatali 

til fyrstu milli liggjandi nóststjórnar, „svo framarlega sem sú póststjórn 

sér sér fært að ábyrgjast flutninginn, samkvæmt skilyrðum þeim, sem 

eru ákveðin í 1. og 2. grein hér að framan. 

3. — Sendi- og ákvörðunarpóststjórn hafa þó heimild til þess, að 

koma sér saman innbyrðis um, að „na * sendingar með til greindu verði 

í lokuðum póstflutningi, með til styrk eins eða fleiri milli liggjandi 

landa, hvort sem þau taka þátt í samningnum eða ekki. Milli liggjandi 

póststjórnum skal gert aðvart í tæka tíð. Póststjórnir þær, sem hlut eiga 

að máli, geta einnig komið sér saman um að ábyrgjast flutninginn í 

stykkjatali eftir lengri leið, þegar svona lagaður flutningur eftir beinni 

leið hefir ekki í för með sér skaðabótaskyldu fyrir alla leiðina. 

    

A fs)
 

þa
 

D Fa
 

> fr
 

fan
 

3 Q å 
> = 

æ 

  

II. KAFLI. 

ið SD skilyrði fyrir móttöku. 

d. grein. 

Ytri frágangur sendinga. 

1. — Bréf með til greindu verði eru því aðeins tekin til flutnings, 
að þau séu í umslagi, sem lokað sé með nákvæmlega eins lakkinnsiglum, 
úr góðu lakki, með millibili og sýni sérstakt merki, og séu nægilega mörg 
til þess að halda broti umslagsins saman. Umslögin skulu vera sterk, og 
búin til úr einum og sama heilum hlut, og efnið þannig, að lakkinn- 
siglin festist algerlega við þau. Bannað er að nota algerlega gagnsæ 
umslög eða með lituðum röndum, svo og umslög með sagnsærri rúðu. 

2. — Sérhvert bréf skal vera þannig út búið, að ekki verði farið 
í Innihaldið, án þess að glögg merki um skemmdir sjáist á umslaginu að 
utan eða á innsiglunum. 

8. — Frímerkin, sem notuð eru til frímerkingar, og miðar er 
snerta póstþjónustuna, skulu sett á bréfið með bili á milli, svo að þau 
verði ekki höfð til að hylja skemmdir á umslaginu. Ekki má heldur 

1929 

85 
31. des.
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85 beygja þau yfir hliðar þess, þannig að þau hylji röndina. Bannað er að 

„ des. líma á Obréf adr: iða ei í, sem koma pósíþjónustunni við. 

skulu látnir í nægilega sterkar 
44 pá 1 tré, skulu hliðar hennar vera 8 

   

   
   

      

   
   

  

ipp og niður (lokið og botninn), 

krift til viðtakanda, til grein- 

um Öskjurnar skal bundið 

a endana setja haldgott lakk- 

fleti öskjunnar skal þar að 

eins. 

verði, sem skrifað er utan á 

vanti, svo og þær öskjur, er hafa 

utanáskriftinni, verða ekki teknar 

ranglega verið teknar til flutn- 

upprunapósthússins. 

  

  

  

5. grein. 

Tilgreining á verði. — Tollskrár. 

1. — Tilgreining verðs skal t í mynt sendilandsins og skrifuð 

alf sendanda å utanåskriftarhlid sendingarinnar med latnesku letri, i 

bókstöfum og aröðbskum tölum án útþurrkunar eða yfirstrikunar, jafn- 

vel þótt staðtc 

    

    

WØ
 

ds skal bar ad auki breytt i 

lilands sins. Það sem út kemur 

ra á eða undir þeim tölum, 

nn sendilandsins. Þessu 

1 milli landa, er hafa sam- 

þa
 

  

, Ii hatt í hann viða ákvæði skal ekki beitt í beinum við 

eiginlega mynt. 

  

Undir upphæð gulifrank: kal „setja feitt strik með litblýanti. 

3. — Öskjum með til greindu verði s skuli u fylgja tollskrár, eins og 

fyrirmynd C 2, sem er við fest starfsreglug jörð alþjóðapóstsamningsins, 
x 11 

i beim vidsk iftum, þar sem slíkra toll Iskráa er krafizt. 

3 j mar bera enga ábyrgð á því, er tollskrárnar 

  

snertir. 

6. grein. 

Svíksamleg til greining verðs. 

Verði einhver atvik eða fyrirspurnir frá hlutaðeigendum til þess 

að leiða í ljós, að það hafi verið á sviksamlegan hátt til greint hærra 

verð, en Í raun og veru hefir verið látið í bréf eða öskju, skal uppruna-
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póststjórninni gert aðvart um það, eins fljótt og auðið er, og rannsókn- 85 

arskjölin, ef nokkur eru, send með tilkynningunni. 31. des. 

TI. KAFLI. 

Meðferð sendinga við burtför og komu. 

7. grein. 

Tilgreining á þyngd sendinga. — Dagstimpill. — 

Gjaldfrjáls bréf og öskjur. 

1. — Sendipóststjórnin skrifar þyngd hvers bréfs eða öskju með 

til greindu verði nákvæmlega í grömmum, efst í vinstra horn send- 
ingarinnar, utanáskriftarmegin. 

2. — Sendipósthúsið stimplar sendinguna utanáskriftarmegin 

með stimpli, er til greinir stað og dagsetningu, þegar sendingin er látin 
á póst. Þar að auki skal á hverja sendingu límdur miði, sem sýni, með 

latnesku letri, nafn viðtökupósthússins, og númer það, sem sendingin 

er inn rituð undir í bókum þess, og sömuleiðis rauður miði, sem á 

standi með feitu letri athugasemdin: „Valeur déclarée““. 

Póststjórnunum er þó heimilt að nota í stað þessara tveggja 

miða, sem nefndir eru í greininni á undan, einn miða, rauðan að 

lit, eins og við fest fyrirmynd VD2, og sýni hann með latnesku 

letri bókstafinn V, nafn upprunapósthússins og númerið, sem sendingin 

er inn rituð undir í bókum þess. 

3. — Milli liggjandi póststjórnir mega ekki setja neitt númer 

á framhlið bréfa eða askja með til greindu verði, svo að eigi valdi 

það ruglingi á innritunarnúmeri sendingarinnar hjá upprunapósthúsinu. 

4. — Ákvörðunarpósthúsið stimplar bakhlið sendingarinnar með 

stimpli, er sýnir komudaginn. 

5. — Ákvæði 11. og 44. greina starfsreglugjörðar alþjóðapóst- 

samningsins gilda um bréf og öskjur með til greindu verði, sem eiga 

að afhendast gjaldfrítt. 

8. grein. 

Verðbréfaskrár. — Útbúnaður bréfpakka. — Hvar verðsendingar 
skuli settar í póstinn. 

1. — Bréf og öskjur með til greindu verði skuiu færð, hvort um 
sig, af sendipósthúsinu, á sérstakar verðbréfaskrár, eins og við fest 
fyrirmynd VD3, og með öllum þeim sérstöku athugasemdum, sem 
formið gefur tilefni til.
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85 Að því er snertir inn ritun sendinga, sem bera á út með hrað- 

31. des. boða, skal í dálkinn „Observations“ skrifa athugasemdina „Exprés“. 

2. — Bréf og öskjur með til greindu verði, skulu ásamt verð- 

bréfaskránni eða skránum tekin saman í einn eða fleiri sérstaka pakka, 

sem fyrst eru reyrðir saman með seglgarni og sveiptir sterkum pappír, 

síðan vafðir með seglgarni að utan og lakkaðir á öllum brotum með inn- 

sigli sendipósthússins úr haldgóðu lakki. Á pökkum þessum skal standa 

utanáskriftin: „Valeurs déclarées“ eða „Leitres de valeur déclarée“ eða 

„Boltes de valeur déclarée“. 

Í stað þess að setja bréf með til greindu verði í eiginlegan pakka, 

má einnig setja þau í sterkt umslag, og skal því lokað með lakk- 

innsiglingum. 

Ef tala eða stærð bréfa eða askja með til greindu verði er mjög 

mikil, má láta sendingarnar í sérstakan poka, og skal hann vera lokaður 

eins og vera ber og sett fyrir innsigli úr lakki eða blýi. 

83. — Hvort slíkir pakkar eða pokar séu í pósti skal til greint með 

því, að setja tölu þeirra í reitinn nr. Hl á bréfaskránni, og er sömuleiðis 

innrituð í hann samtala allra verðsendinga í póstflutningnum. Ef engir 

þokar eða pakkar með verðsendingum eru í póstinum, skal setja orðið 

„Néant“ í þennan reit. 

4. — Pakkinn eða pokinn með verðsendingunum er síðan settur 

í pakkann eða pokann með ábyrgðarsendingunum. Þegar ábyrgðar- 

sendingar eru í fleiri pokum en einum, skal pakkinn eða pokinn með 

verðsendingunum settur í þann poka, sem umslagið með bréfaskránni 

er fest við opið á, samkvæmt fyrirmælum starfsreglugjörðar alþjóða- 

póstsamningsins. 

5. — Hvenær sem önnurhvor póststjórnanna, er skiftast á verð- 

sendingum, heimtar, skulu öskjur með til greindu verði að greindar og 

færðar á sérstök eyðublöð, V D 3, og búið um þær sérstaklega. 

    

9. grein. 

Athugun á pökkum. — Ýmsikonar afbrigði. 

1. — Þegar viðskiftapósthús ákvörðunarlandsins hefir tekið móti 

pakka eða poka með verðsendingum, athugar það fyrst, hvort pokinn 

eða pakkinn sé eins og vera ber að útliti og ytri frágangi, og hvort 

fylgt hefir verið öllum fyrirmælum, sem flutningurinn er háður, sam- 

kvæmt næstu grein á undan. 

2. — Þar næst fer pósthúsið að athuga sérstaklega sendingarn- 

ar með til greindu verði, og aðgæta, hvort nokkuð vanti eða sé skakkt 

á annan hátt, og, ef svo ber undir, leiðrétta verðbréfaskrárnar, og fer 

það að í þessu efni eins og fyrir er mælt í reglum um ábyrgðarsending- 

ar í 58. grein starfsreglugjörðar alþjóðapóstsamningsins.
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3. — Komi í ljós, annaðhvort að eitthvað vanti eða hafi breytzt 

eða þá einhver önnur óregla, er sé þannig vaxin, að ábyrgð hlutaðeig-! 

andi póststjórna komi til greina, skal þar um taka skýrslu, er, að svo 

miklu leyti sem unnt er, ásamt öllum umbúðum (poka, umslagi), segl- 

garni og innsiglum allra pakka og poka, innri sem ytri, er verð- 

sendingarnar voru fluttar í, sendist í ábyrgðarbréfi sem þjónustu- 

sending til aðalpóststjórnar þess lands, sem sendipósthúsið heyrir 

undir, alveg óháð leiðréttingarskýrsiu þeirri, sem þegar í stað skal 

send til sendipósthússins. Afrit af skýrslunni sendist samtímis til aðal- 

póststjórnar þeirrar, sem ákvörðunarpósthúsið heyrir undir, eða ein- 

hverrar annarar skrifstofu, sem hún ákveður. 

4. — Alveg óháð ákvæðunum í 3. lið og beitingu á þeim, skal 

það viðskiftapósthús, sem tekur á móti sendingu, sem ekki er nægi- 

lega búið um, eða er s md, flytja sendinguna áfram, eftir að hafa 

látið hana í nýjar umbúðir, ef þörf er á, en þó þannig, að hinum upp- 

dið, að svo miklu leyti sem auðið er. 

    

   

  

    
  

runalegu umbúðum sé haldið, 

Séu skemmdirnar þannig vaxnar, að hægt hafi verið að taka 

innihaldið burtu, skal pósthúsið byrja á því, að opna sendinguna í 

embættis nafni og rannsaka innihald hennar. 

Í báðum tilfellum skal vega sendinguna áður og eftir að búið 

er að búa um hana á ný, og hvortve a þyngdin til greind á umslag- 

inu. Þar á eftir skal skrifa „Remballé á ....“ (Búið um á ný á ....) 

og síðan setja dagstimpilinn og undirskriftir póstmanna þeirra, sem 

búið hafa um sendinguna á ný. 

Um rannsóknina á innihaldinu skal gera skýrslu og festa afrit 

af henni við sendinguna. 

5. — Sendingar með til greindu verði, sem eru ófrímerktar eða 

aðeins frímerktar að nokkru leyti, skal afhenda viðtakanda án gjalds, 

nema þegar á þeim hvíla gjöld vegna áframsendingar út yfir fyrsta 

svæði (14. grein samningsins). Afbrigðin skulu þó tilkynnt uppruna- 

pósthúsinu með leiðréttingarskýrslu. 

  

   

  

  

  

10. grein. 

Áframsending. — Sendingar, sem ekki verður komið til skila. 

1. Nú er viðtakandi bréfs eða öskju með til greindu verði far- 

inn til lands, sem ekki að undir þennan samning, og skal ba 

sendingin þegar í stað endursend sem óskilasending til upprunalands- 

ins til afhendingar sendanda, nema fyrsta ákvörðunarland sjái sér 

fært að senda hana áfram. 

2. — Sendingar með tilgreindu 'i, sem einhverra orsaka vegna 

ekki hefir orðið komið til skila, 1 ndursendar, eins fljótt og unnt 

er, og í síðasta lagi innan þess tíma, sem til tekinn er í alþjóðapóst- 

   
  

    

1929 

85
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85 samningnum (50. grein). Sendingar þessar skulu til færðar á hina sér- 

31. des. stöku skrå V D 3, og teknar med i pakkann eda pokann, sem skrif- 

að er utan á „Valeurs déclarées“. 

3. — Tollgjöld og önnur gjöld, sem ekki eru póstgjöld, og ekki 

hefir fengizt afnám á við áframsendingar eða endursendingar til upp- 

runalands, skulu innheimt hjá hinu nýja ákvörðunarpósthúsi, eins og 

segir í 8. lið 45. greinar starfsreglugjörðar alþjóðapóstsamningsins. 

IV. KAFLI. 

Reikningsfærsla. — Reikningsskil. 

11. grein. 

Transít- og geymslugjöld. 

Transít- og geymslugjöld þau, sem greiða ber milli liggjandi 

póststjórnum, skulu reiknuð út á þann hátt, sem segir í alþjóðapóst- 

samningnum. 

12. grein. 

Gjaldfrjáls bréf og öskjur. — Greiðsla á reikningunum. 

Ákvæði 76. greinar starfsreglugjörðar alþjóðapóstsamningsins 

gilda einnig um greiðslu reikninga fyrir bréf og öskjur, sem eiga að 

afhendast gjaldfrítt. 

Þó skulu þær póststjórnir, sem lýsa því yfir, að þær geti ekki 

gengið að þeirri aðferð á reikningsskilunum, sem nefnd eru í þessari 

grein, skyldar að skýra frá, hvaða ákvæði þær vilji hafa í þessu efni. 

V. KAFLI. 

Yms ákvæði. 

13. grein. 

Móttökukvittun. — Póstkröfusendingar. — Hraðboðasendingar. — 

Fyrirspurnir. 

Eftirfarandi ákvæði starfsreglugjörðar alþjóðapóstsamningsins 

gilda: 

a) um móttökukvittanir, 26. og 27. grein;
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b) um póstkröfusendingar, 28. til 40. greinar; 

c) um hraðboðasendingar, 42. og 55. grein; 

d) um fyrirspurnir, 51. grein. 

14. grein. 

Afturköllun. — Breyting á undirskrift. 

Ákvæði 48. og 49. greinar starfsreglugjörðar alþjóðapóstsamn- 

ingsins gilda um afturköllun eða breytingu á utanáskrift. 

Sé um að ræða breytingu á utanáskrift, sem um er beðið símleið- 

is, skal beiðnin staðfest með fyrsta pósti, með beiðni póstleiðis, og skal 

fylgja henni líking sú, sem nefnd er í Í. lið 48. greinar starfsreglu- 

gjörðar alþjóðapóstsamningsins, og skal efst á hann skrifuð og undir- 

strikuð með litblýanti þessi athugasemd: „Confirmation de la demande 

télégraphique du ...... “(Staðfesting á beiðni símleiðis frá ...... ). 

Í slíku tilfelli lætur ákvörðunarpósthúsið sér nægja að halda 

sendingunum eftir, þegar það fær símskeytið, og bíður með að fram- 

kvæma beiðnina, þangað til staðfesting á henni er komin póstleiðis. 

Ákvörðunarpóststjórnin getur þó á eigin ábyrgð orðið við slíkri 

beiðni, sem send er símleiðis, án þess að bíða eftir staðfestingunni. 

15. grein. 

Tilkynningar og upplýsingar. 

1. — Fyrir milligöngu alþjóðaskrifstofunnar og 3 mánuðum 

áður en samningurinn gengur í gildi, skulu póststjórnirnar tilkynna 

öðrum póststjórnum: 

a) ábyrgðargjaldstaxtann, sem þær nota í sinni þjónustu við bréf og 

öskjur með til greindu verði samkvæmt 3. grein samningsins; 

b) hámark það, sem þær hafa fastákveðið fyrir verðsendingar; 

c) tölu tollskráa, sem eiga að fylgja öskjum með til greindu verði til 

þeirra eigin lands, og fyrir öskjur í transít, svo og hvaða mál megi 

vera á tollskránum; 

d) ef svo ber undir, skrá yfir þau pósthús þeirra, sem senda má til 

sendingar með til greindu verði (81. grein samningsins). 

2. — Sérhver breyting, sem seinna kann að verða á einhverju 

ofangreindra atriða, skal þegar í stað tilkynnt á sama hátt. 

1929 

85 
31. des.
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85 Niðurlagsatriði. 
31. des. 

16. grein. 

Um hvenær starfsreglugjörðin kemur til framkvæmda 

og hversu lengi hún gildir. 

Reglugjörð þessi kemur til framkvæmda sama dag og samning- 

urinn um skifti á bréfum og öskjum með til greindu verði gengur í gildi. 

Hún skal gilda jafn lengi og samningurinn, nema hún verði end- 

urnýjuð að sameiginlegum vilja hlutaðeigandi aðilja. 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

(Nöfn fulltrúanna).



Póstávísanasamningurinn.
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  Efnisyfirlit. 

I. KAFLI. 

Byrjunarákvæði. 

1. grein. Skilyrði fyrir skiftum á ávísunum. 

10 
11. 
12. 
13. 

14. 
15. 

16. 
17. 

18. 

2 

3 

4. 

5. 
6 

7 
8 
9 

. grein. 

11. KAFLI. 

Útgáfa póstávísana. 

Innborgun. — Kvittun. 

Tilgreining upphæðar. Verðhlutfall. 

Hámarksupphæð við útgáfu. 

Burðargjald. 

Undanþága frá burðargjaldi. 

Símapóstávísanir. 

Útborgunarkvittun. 

Afhending með hraðboða. 

III. KAFLI. 

Útborgun póstávísana. 

Útborgun. 
Hámarksupphæð við útborgun. 

Greiðsla í pósthlaupareikning. 

Gjald fyrir afhendingu á heimili. 

Gjald fyrir útborgunarheimild. 

Poste restante ávísanir. 

Útburður með hraðboða. — Afhending símaávísana. 

Gildi ávísana. 

Ábeking ávísana. 

1929 

85 
31. des.
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85 IV. KAFLI. 

31. des. . . A . 
Afturköllun. — Breyting á utanáskrift. — Áframsending. — 

Óskilaávísanir. — Fyrirspurnir. 

19. grein. Afturköllun ávísana. — Breyting á utanáskrift. 

20. — Áframsending póstávísana. 
21. —  Óskilaávísanir. 

22. — Fyrirspurnir. 

V. KAFLI. 

Ábyrgð. 

23. grein. Víðtæki ábyrgðar. 

24. — Undantekning frá reglunni um ábyrgð. 

25. — Útborgun á upphæðum, sem spurzt er fyrir um. 

26. —- Frestur á útborgun. 

27. — Endurgreiðsla á út lögðum upphæðum til póststjórnar upp- 

runalandsins. 

VI. KAFLI. 

Reikningsfærsla. — Fyrntar ávísanir. 

28. grein. Skifting burðargjalds og þóknana. 

29. —  Reikningsskil. 

30.  — Greiðsla. 

31. —  Fyrntar ávísanir. 

VII. KAFLI. 

Ýms ákvæði. 

32. grein. Pósthús, sem taka þátt í viðskiftunum. 

38.  — Þátttaka annara framkvæmdastjórna. . 
34.  —  Beiting á hinum almennu ákvæðum alþjóðapóstsamningsins. 
385.  — Bann við að taka stimpilgjöld eða önnur gjöld. 
36.  — Samþykkt á frumvörpum, er koma fram milli póstþinga. 

Niðurlagsatriði. 

37. grein. Um hvenær samningurinn kemur til framkvæmda og hversu 

lengi hann gildir.
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Samningur 
um 

póstáuvísanaviðskifti 

gerður milli 

Albaníu; Þýzkalands; Lýðveldisins Argentínu; Austurríkis; Belgíu; 

Bolivíu; Búlgaríu; Chili; Kína; Lýðveldisins Columbíu; Lýðveldisins 

Cuba; Danmerkur; Fríborgarinnar Danzig; Hins domintkanska lýð- 

veldis; Egyptalands; Spánar; Allra spánskra nýlendna; Estlands; 

Etiópíu; Finnlands; Frakklands; Algiters; Hinna frönsku nýlendna og 

vernduðu landa í Indókína; Allra annara franskra nýlendna; Grikk- 

lands; Konungsríkisins Hedjaz og Nedide og tilheyrandi landa; Lýð- 

veldisins Honduras; Ungverjalands; Íslands; Ítalíu; Allra ítalskra ný- 

lendna; Japans; Chosen; Allra annara japanskra eigna; Lettlands; 

Lýðveldisins Líberíu; Lithauen; Luxemburg; Marokkó (að undan- 

skildum spánska hlutanum); Marokkó (spánska hlutans); Nicaragua; 

Noregs; Lýðveldisins Panama; Paraguay: Hollands; Hollenzkra Indía; 

Hollenzkra nýlendna í Ameríku; Perú; Persíu; Póllands; Portúgals; 

Hinna portúgölsku nýlendna í Afríku; Hinna portúgölsku nýlendra 

í Asíu og í Eyjaálfu; Rúmeníu; Lýðveldisins San Marino; Saar- 

héraðsins; Síam; Svíþjóðar; Sviss; Tékkóslóvakíu; Tunis; Tyrklands; 

Uruguay; Páfaríkisins; Bandaríkja Venezuela; Yemen og Konungs- 

ríkisins Jugóslavíu. 

Samkvæmt 3. grein alþjóðapóstsamningsins hafa undirritaðir 

fulltrúar stjórnanna í ofan greindum löndum í sameiningu, og með þeim 

fyrirvara, að fullgilding fáist, orðið ásáttar um eftir farandi samning: 

'ilbjóðapóstsambanðið. =. 

1929 

5
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85 I. KAFLI. 
31. des, . , . 

Byrjunarákvæði. 

1. grein. 

Skilyrði fyrir skiftum á ávísunum. 

Skifti á póstávísunum milli þeirra samningslanda, þar sem póst- 

stjórnirnar koma sér saman um að hafa þau, skulu framkvæmd eftir 

ákvæðum þessa samnings. 

IL KAFLI. 

Útgáfa póstávísana. 

2. grein. 

Innborgun. — Kvittun. 

Póststjórnir þær, sem að samningnum standa, ákveða, á hvern 

hátt sendendur skuli greiða fjárhæðir þær, sem þeir óska að breyta í 

póstávísanir. 

Kvittun skal láta sendanda í té ókeypis. 

3. grein. 

Tilgreining upphæðar — Verðhlutfall. 

1. — Nema öðruvísi sé á kveðið, skal upphæð hverrar póst- 

ávísunar til greind í mynt þess lands, sem ávísunin á að greiðast í. 

2. — Póststjórn sendilandsins ákveður sjálf verðhlutfallið milli 

sinnar myntar og myntar ákvörðunarlandsins. Hún ákveður sömuleiðis 

innborgunargengið, þegar sendi- og ákvörðunarland hafa sömu mynt- 
einingu. 

4. grein. 

Hámarksupphæð við útgáfu. 

Sérhver póststjórn hefir rétt til þess, að ákveða hámarksupp- 

hæð þeirra ávísana, sem hún gefur út, með því skilyrði að hámarkið 

fari ekki fram úr 1000 frönkum. 

Þó mega ávísanir, sem snerta póstþjónustuna sjálfa og gefnar 

eru út burðargjaldsfrítt, samkvæmt ákvæðum 6. greinar, fara fram 

úr hámarki því, sem hver póststjórn ákveður,
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5. grein. 

Burðargjald. 

1. — Burðargjald það, sem sendandi á að greiða fyrir hverja 

ávísun, er saman sett af fastagjaldi, sem eigi má vera yfir 25 sentíma, 

og að auki af hlutfallsgjaldi, 14% mest, af hinni innborguðu upphæð. 

Sérhver póststjórn hefir rétt til þess, að nota þann gjaldstiga 

fyrir hlutfallsgjaldið, sem hentar bezt fyrir hennar þjónustu. 

2. — Fyrir ávísanir, sem skifzt er á fyrir milligöngu einhvers 

samningslands, milli annars samningslands og lands utan samnings- 

ins, má taka handa hinni milli liggjandi póststjórn aukagjald, er 

dregst frá upphæð ávísunarinnar. 

6. grein. 

Undanþága frá burðargjaldi. 

1. — Ávísanir, er snerta póstbjónustuna og sendar eru milli 

póststjórnanna eða milli þeirra og alþjóðaskrifstofu póstsambands- 

ins, eru undanþegnar öllu burðargjaldi. 

2. — Sama gildir einnig um ávísanir, er snerta herfanga, og 

sendar eru eða mótteknar samkvæmt skilyrðum þeim, sem sett eru 

um bréfasendingar í 2. lið 47. greinar alþjóðapóstsamningsins. 

T. grein. 

Símapóstávísanir. 

1. — Póstávísanir má senda símleiðis í viðskiftum milli þeirra 

landa, sem hafa samband við ríkisritsíma, eða samþykkja að nota 

til þess einkaritsíma; þær heita þá símapóstávísanir. 

Ávísanirnar má einnig senda þráðlaust milli þeirra póststjórna, 

sem hafa orðið ásáttar um það. 

2. — Nema öðruvísi sé um samið, gildir um símapóstávísanir 

sama og um venjuleg símskeyti, enda með sömu skilyrðum og fyrir 

þau, að þær eru, að því er meðferð og flutning snertir, háðar fyrir- 

mælum reglugjörðarinnar við alþjóðapóstsamninginn frá Sankti Pét- 

ursborg, að því leyti er slík fyrirmæli gilda um símapóstávísanir. 

3. — Sendandi símapóstávísunar á að greiða vanalegt póst- 

ávÍísanagjald og símskeytisgjaldið. 

4. — Sendandi símapóstávísunar má bæta við á eyðublaðið orð- 

sendingu til viðtakanda, með því að borga fyrir það eftir taxtanum. 

5. — Á símapóstávísanir má ekki leggja neinn símakostnað 

fram yfir þann, sem nefndur er í alþjóðasímareglugjörðum. 

1929 

85 

31. des.
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85 3, grein. 
31. des. A . 

Utborgunarkvittun. 

samkvæmt skilyrðum þeim, sem nefnd eru í 53. grein alþjóða- 

póstsamningsins, um móttökukvittanir fyrir bréfasendingum, og inn- 

( 
x 
   

      

an árs frá því að fjárhæðin var innborg 

ar ávísunar eða símaávísunar fengið 

inni, en eingöngu póstleiðis. 

setur sendandi almenn:- 

kvittun fyrir ávísun- 

  

   

  

Gval 
grein. 

Afhending með hraðboða. 

Samkvæmt skilyrðum þeim, sem ákveðin eru fyrir bréfasend- 

ingar, í 44. grein alþjóðapóstsamningsins, getur sendandi krafizt, að 

li viðtakanda af sérstökum burðarmanri, 

undir eins og ávísunin er komin. 

  

upphæðin sé afhent á heimi 

ill. KAFLI. 

Útborgun póstávísana. 

I0. grein. 

Útborgun. 

Upphæðir póstávísana skulu greiddar viðtakendum í löglegri 

mynt ákvörðunarlandsins. 

11. grein. 

Hámarksupphæð við útborgun. 

Nema öðruvísi sé ákveðið, skal hámarksupphæð póstávísana, 

sem eiga að borgast í einhverju landi, vera hin sama og sú, er þetta 

land hefir ákveðið fyrir þær ávísanir, sem það gefur út. 

Þegar sami sendandi lætur gefa út margar ávísanir sama dag, 

á sama stað og til sama viðtakanda, og upphæð þeirra saman lögð fer 

yfir hámarksupphæð þá, sem ákvörðunarlandið hefir fastákveðið, má 

ákvörðunarpósthúsið láta greiðsluna fara fram í afborgunum, þannig 

að upphæð sú, sem greidd er yfir daginn, fari ekki fram úr hámarks- 

upphæðinni. 

12. grein. 

Greiðsla í pósthlaupareikning. 

Sérhver póststjórn getur tekið að sér að greiða upphæð póst- 

ávísana í pósthlaupareikning, samkvæmt reglum þeim, er hjá henni



gilda um pósttékkastarfið, og skulu ávísanir í því efni álitnar lög- 

lega útborgaðar. 

13. grein. 

Gjald fyrir afhendingu á heimili. 

Taka má af viðtakanda póstávísunar útburðargjald, þegar 

greiðslan fer fram á heimili hans. 

14. grein. 

Gjald fyrir útborgunarheimild. 

Ef ávísun tapast. og póstbjónustunni er ekki um að kenna, má 

taka af sendanda eða viðtakanda fyrir útborgunarheimild þá, sem 

nefnd er í 8. grein starfsreglugjörðarinnar, gjald, er sé jafnt og fyrir- 

spurn um bréfasendingu. 

15. grein. 

Poste restante ávísanir. 

Sé skrifað utan á póstávísun „Poste restante““, má taka af við- 

takanda hið sérstaka gjald, sem nefnt er í 37. grein alþjóðapóstsamn- 

ingsins. Gjald þetta hvílir þó ekki á ávísuninni, sé hún áfram send, eða 

verði henni ekki komið til skila. 

16. grein. 

Útburður með hraðboða. — Afhending símaávísana. 

1. — Þegar sendandi almennrar póstávísunar krefst þess, að 

upphæðin sé borin á heimili viðtakanda, af sérstökum burðarmanni, 

hefir póststjórn ákvörðunarlandsins heimild til þess, að senda aðeins 

tilkynningu um komu ávísunarinnar eða ávísunina sjálfa með hrað- 

boða, í staðinn fyrir upphæðina, að svo miklu leyti sem það er í sam- 

ræmi við innanlandsákvæði hennar. 

2. — Viðtakanda símapóstávísunar skal þegar í stað gert aðvart 

um komu hennar honum að kostnaðarlausu; þó má, þegar heimili við- 

takanda liggur utan svæðis þess, sem ókeypis útburður fer fram á, taka 

af honum gjald fyrir afhendingu á tilkynningunni með hraðboða, ef 

sendandi hefir ekki greitt það. 

Þegar póststjórn sendilandsins lætur afhenda peningana á heim- 

ili viðtakanda, í staðinn fyrir tilkynninguna, er henni heimilt að taka 

Þar fyrir sérstakt gjald með því að draga frá, ef svo ber undir, hrað- 

beðagjaldið, sem sendandi hefir borgað. 

1929 

9 
dl. 

85 
des.
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17. grein. 

Gildi ávísana. 

1. — Ávísanir gilda til loka næsta mánaðar á eftir þeim mán- 

uði, sem þær eru gefnar út í. Þessi frestur er lengdur með fjórum 

mánuðum í viðskiftum við fjarlæg lönd. Þegar þessi frestur er liðinn, 

er ekki lengur unnt að borga ávísanirnar út, nema eftir endurnýjun- 

aráteiknun frá póststjórninni, sem hefir gefið þær út, og eftir beiðni 

póststjórnar ákvörðunarlandsins. 

2. — Endurnýjunaráteiknunin veitir ávísuninni nýtt gildi, jafn- 

langt og það, sem nefnt er í 1. lið þessarar greinar. 

3. — Sé gildi ávísunar útrunnið, og ekki sé um að kenna van- 

gá af póstmanna hálfu, má taka gjald fyrir endurnýjunaráteiknun- 

ina, er sé jafnt gjaldi því, sem greitt er fyrir fyrirspurn um almenna 

bréfasendingu. 

18. grein. 

Ábeking ávísana. 

Sérhvert land hefir, á sínu svæði, rétt til þess að lýsa eignar- 

rétt á póstávísunum frá einhverju öðru samningslandi framseljanleg- 

an með ábekingu (endossement). 

IV. KAFLI. 

áfturköllun. — Breyting á utanáskrift. — Áframsending. 
— Óskilaávísanir. — Fyrirspurnir. 

19. grein. 

Afturköllun ávísana. — Breyting á utanáskrift. 

Sendandi almennrar póstávísunar eða símapóstávísunar getur 

látið afturkalla hana úr þjónustunni, eða látið breyta utanáskrift henn- 

ar, með þeim skilyrðum sem eru ákveðin fyrir almennar sendingar, 

samkvæmt 49. grein alþjóðapóstsamningsins, svo framarlega sem við- 
takandi hefir hvorki fengið ávísunina sjálfa í hendur né upphæð 
hennar. 

Ef um er að ræða breytingu á utanáskrift, umbeðna símleiðis, 

skal bæta burðargjaldi undir einfalt ábyrgðarbréf við símskeytisgjaldið.
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20. grein. 

Aframsending póstávísana. 

1. — Hafi viðtakandi flutzt 

ávísanirnar til hins nýja 

anda eða viðtakanda, e 

búferlum, má áfram senda póst- 

nds, annaðhvort eftir beiðni send- 

f til eru ávísanaviðskifti milli landsins, sem 

    

cvörðunarl 

  

           

  

  

áfram sendir, og bins nýja ákvörðunarlands. 

2. — Fari áframsending almennra póstávísana eða símapóst- 

ávísana fram póstleiðis, og hið nýja ákvörðunarland hafi póstávísana- 

viðskifti á grundvelli þessa samnings við upprunalandið, skal ekkert 

aukagjald tekið í þessu tilefni. En hafi hið nýja ákvörðunarland eng- 

in slík viðskifti við upprunalandið, fer áframsendingin fram á þann 

hátt, að ný ávísun er gefin út og burðargjald undir hana dregið frá 

upphæðinni, sem á að senda. 

3. — Áframsend 

og símaávísunum, ef h 

   

  

   

  

er leyfð símleiðis á almennum ávísunum 

nýja ákvörðunarland 

skifti við hið upprunalega ákvörðunarland. 

Í slíkum tilfellum er & 

hefir símaávísanavið- 

   fin út símapóstávísun fyrir upphæðinni, 

sem eftir er, þegar búið er að draga frá póst- og símagjöld fyrir hina 

nýju leið. 

4. — Almennar ávísanir og símaávísanir, sem sendar eru frá 

landi, sem ekki tekur þátt í bessum samningi, en hefir ávísanaviðskifti 

við eitthvert samningsland, má áfram senda póstleiðis eða símleiðis, 

frá þessu landi til þriðja lands, sem hefir undirskrifað samninginn, ef 

hinir sérstöku samningar eru því ekki til fyrirstöðu. Áframsending 

þessi fer þannig fram, að ný ávísun er gefin út, og burðargjald undir 

hana dregið frá upphæðinni, sem á að senda. 

Með sömu skilyrðum má áfram senda almennar ávísanir og síma- 

ávísanir frá samningslandi til lands, sem tekur ekki þátt í samningnum. 

  

21. grein. 

Óskilaávísanir. 

1. —- Póstávísanir, sem neitað er að taka við, svo og þær, sen 

viðtakendur að eru óþekktir, farnir, án þess að hafa gefið upp heim- 

ilisfang, eða farnir til landa, sem ekki er hægt að áfram senda ti!, 

skulu þegar í stað endursendar til upprunapósthússins. 

Á vísanir, sem ekki hefir verið beiðzt útborgunar á, áður en þær 

ganga úr gildi, skulu sendar upprunapóststjórninni af póststjórninni, 

sem hefir þær með höndum. 

2. — Ávísanir, sem einhverra orsaka vegna hefir reynzt ókleift 

að greiða viðtakendum, skulu endurgreiddar sendendum. 

1929 

85 
31. des.
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22. grein. 

Fyrirspurnir. 

1. — Fyrir fyrirspurn um póstávísun, má taka sama gjald og 

fyrir fyrirspurn um bréfasendingu. 

Ekkert gjald skal tekið, hafi sendandi áður greitt sérstakt 

gjald fyrir útborgunarkvittun. 

2. — Fyrirspurn vegna útborgunar á ávísun til óviðkomandi 

manns, er aðeins tekin til greina innan eins árs, að telja frá deginum 

næst á eftir þeim, er peningarnir voru innborgaðir. 

8. — Sérhver póststjórn er skyld til þess að taka við fyrir- 

spurnum um ávísanir, sem eru út gefnar af öðrum póststjórnum. Sú 

póststjórn, sem tekur við fyrirspurninni, fær fyrirspurnargjaldið óskift. 

4. — Þegar fyrirspurn hefir komið fram vegna vangár póst- 

manna, er fyrirspurnargjaldið endurgreitt. 

V. KAFLI. 

Ábyrgð. 

23. grein. 

Víðtæki ábyrgðar. 

Upphæðir þær, sem eru inn borgaðar, til þess að breytast í póst- 

ávísanir, eru tíma þann, sem þær eru í gildi, og ákveðinn er af lög- 

gjöf upprunalandsins, ábyrgztar sendendum, þangað til ávísanirnar 

hafa verið borgaðar út, samkvæmt settum reglum. 

Ábyrgðin hvílir á póststjórn upprunalandsins, nema þegar út- 

borgunarpósthúsið getur ekki sýnt fram á, að útborgun hafi farið fram 

samkvæmt gildandi reglum hjá því. 

Þegar ársfrestur sá er liðinn, sem nefndur er í 2. lið 22. grein- 

ar, bera póststjórnirnar ekki lengur ábyrgð á útborgunum gegn fölsk- 

um kvittunum. 

24. grein. 

Undantekning frá reglunni um ábyrgð. 

Póststjórnirnar eru undan þegnar allri ábyrgð í póstávísana- 

þjónustunni, þegar þær geta ekki gert grein fyrir útborgun, vegna þess 

að þjónustuskjölin hafa eyðilagzt af ofurefli (vis major).



Útborgun á upphæðum, sem spurzt er fyrir um. På 

ad svo miklu leyti sem 

skyl dan til bess, ad bæta 

jórn, ef á að afhenda hin- 

Rísi ágreiningur út af 

kemur til ábs 

fyrirspyrjanda 
     

    
Jorgunarpóstst   

um raunverulega vi 

ef á að endurgreiða 

Póststjórn sú, 

greiðslurétt gagnvart 

ólöglegu útborgun. 

peningana, en á imnborgunarpóststjórn, 

rir fyrirspyrjanda, öðlast endur- 

mn þeirri, sem ábyrgðina ber á hinni 

  

26. grein. 

Frestur á útborgun. 

bættur skaðinn eins Fljótt og unnt er, 

frá deginum næst á eftir og í síðasta    
   

  

    
þeim, sem er Ti restur bessi er lengdur upp Í níu 

mánuði í vi iðskiftum við rlæ d. 

Sendipóststj sem undantekningu, frestað endur- 

greiðslunni fram yfir t sem er í næsta lið á unad- 

  

alla árvekni af póststjórnanna hálfu an, þegar fresturinn, t fyri 

við rannsókn málsins, hefir ekki verið nægur til þess að ákveða 

ábyrgðina 

2. — Póststjórn s landsins hefir rétt til þess að fullnægja 

kni: Jóststjóri ítborgunarlandsins, þegar 

ið tjá mánuði, án þess að 
leiða málið til lykta. Frestur þessi er lengdur upp í sex mánuði við 
fjarlæg lönd. 

  

hún, eftir löglega 

27. grein. 

Endurgreiðsla á út lögðum upphæðum til póststjórnar 

upprunalandsins. 

  

Fóststjórn útborgune ins, sem borgun hefir verið fram- 

kvæmd fyrir, til fyrirspyrjanda af sendip 6: ststjórninni, er skylt að end- 

urgreiða hinni síðarnefndu hæ sem lögð hefir verið út, inn- 

an þriggja mánaða frá því hún tók við tilkynningunni um borgunina. 

Endurgreiðslan skal framkvæmd póststjórninni, sem inni á, að 

kostnaðarlausu, annaðhvort með póstávísun, tékka eða víxli, er borg- 

ist við sýningu í höfuðborg eða verztunarborg landsins, sem å inni, 

eða peningum, sem eru gjald re 

med innskrift til tekna fyrir be tt: 

  

ir þar, eða þá eftir samkomulagi, 

1 land í ávísanareikningnum. Þegar 

1929 

31. 
85 
des.
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85 þriggja mánaða fresturinn er liðinn, falla vextir á upphæðina, sem 

31. des. skuldast póststjórn sendilandsins, 7% á ári, að telja frá þeim degi, 

er fresturinn rennur út. 

Vi. KAFLI. 

Reikningsfærsla. — Fyrntar ávísanir. 

28. grein. 

Skifting burðargjalds og þóknana. 

1. — Póststjórn upprunalandsins færir póststjórn ákvörðuna.- 

landsins til tekna, á þann hátt, sem starfsreglugjörðin segir fyrir um, 

fastagjald, sem er 10 sentímar á ávísun, og að auki 14,% af adalupp- 

hæð útborgaðra ávísana. 

2. — Þegar áfram fer fram á ávísun, fær hið nýja 

ákvörðunarland, hvaða ild sem upprunalandið kann að hata 

tekið, burðargjaldshluta þann, sem því hefði borið, hefði ávísunin 

upprunalega haft utanáskrift þangað. 

    

£ 

         

  

ittanir og hradbodagjald falla til 

póststjórnar sendilandsins. 

4. — Sé um að ræða endursendingu á ávísun, sem er búin til 
5 3 

eftir skilyrðum þeim, sem nefnd eru í 2., 3. og 4. lið 20. greinar, held- 

ur póststjórn sú, sem áfram sendir, upphæð þeirra gjalda, sem hún 

dregur frá. 

    

29. grein. 

Reikningsskil. 

Póststjórnir samningslandanna búa til mánaðarlega reikninga, 

og eru teknir í þá allar 

pósthús hverra um sig. Þegar ávísanirnar hafa verið útborgaðar í mis- 

munandi mynt, skal lægri 

Í sömu mynt og hærri inn 

phæðir, sem borgaðar hafa verið út við 

  

  

   inneign, nema Öðruvísi sé um samið, breytt 

i og er breyting gerð með því, að taka 

hið opinberlega meðalgengi í landinu, sem skuldar, á tímabilinu, sem 

reikningurinn á við. 

Reikningarnir skulu jafnaðir af þeirri póststjórn, sem skuldar 

hinni, innan tiltekins tíma, sem ákveðinn er í reglugjörðinni. 

  

30. grein. 

Greiðsla. 

Nema öðruvísi sé um samið, skal greiðslan á reikningsjöfnuð-



461 1929 

inum fara fram í þeirri mynt, sem landið, er inni á, notar við greiðslu 85 

á póstávísunum. 31. des. 

Sé jöfnuður einhvers reiknings ekki greiddur innan hins ákveðna 

tíma, falla vextir á upphæðina, frá þeim degi að telja, er fresturinn 

rennur út, og þangað til greiðslan fer fram. Vextir þessir eru reikn- 

aðir 7% å ári. 

31. grein. 

Fyrntar ávísanir. 

Peningar þeir, sem breytt er í póstávísanir, sem ekki er búið 

að krefjast greiðslu á innan þess tíma, að bær fyrnast, falla að fullu 

og öllu til póststjórnar sendilandsins. 

. 
] 

    

VII. KAFLI. 

fr Lá . 

YÝms ákvæði. 

32. grein. 

Pósthús, sem taka hátt í viðskiftunum. 

Póststjórnirnar gera allar nauðsynlegar ráðstafanir til þess að 

tryggja, að svo miklu leyti sem hægt er, útborganir á ávísunum á öll- 

um stöðum í landi sínu. 

38. grein. 

Þátttaka annara framkvæmdastiórna. 

     
is 
tin heyra undir aðrar fram- 

ið þátt í póstávísanavið- 

  

Þau lönd, þar sem póst: 

kvæmdastjórnir en tstjórni 

skiftum þeim, sem Si 

Framskvæmdastjórnum þeim, sem 

     
     

   
   
   

  

n ern með ákvæðum þessa samnings. 

nóstávísanaviðskiftin 

  

með höndum í þessum löndum, ber að ná sam si við póststjórn- 

ina í landi sínu, til þess að fram mdir á öllum 

lMiliður fyrir þær 

ningslandanna, svo og við ing lanna, svo og vi 

  

ákvæðum sam ) 

í öllum viðskiftum við nåststjårnir I 

alþjóðaskrifstofuna. 

34. grein. 

Beiting á hinum almennu ákvæðum albhjóðapóstsamningsins. 

Hin almennu ákvæði, sem nefnd eru í Í. og II. bálki alþjóða- 

póstsamningsins, eiga einnig við um þennan samning, að undanskildu 

því, sem 7. grein fjallar um.
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85 35. grein. 

31. des. . SA |. … 
Bann við að taka stimpilgjöld eða önnur gjöld. 

Óháð banninu, sem nefnt er í 26. grein alþjóðapóstsamnings- 
  

ins, gildir einnig, að fyrir póstávísanir, og kvittanir á ávísanirnar má i 

ekki taka neins konar þóknun eða gjald. 

36. grein. 

Samþykkt á frumvörpum, er fram koma milli póstbinga. 

Til þess að öðlast „En verða frumvörpin, sem koma fram mili 

póstþinga (18. og 19. grein alþjóðapóstsamningsíns) að fá: 

a) öll atkvæði, ef um er - að ræða viðbót nýrra ákvæða eða breytingu 

á ákvæðum i. til 11., 13. til 19., 22. 28. 30 30., 35., 36. og 

37. greinar samningsins, og 1., 2., 4., 10., 19, og 20. greinar starfs- 

reglugjörðar hans; 

b) tvo þriðju atkvæða, ef um er að ræða breytingu á ákvæðum í öðr- 

um greinum samningsins en þeim, sem nefndar eru hér á und- 

an, og 3., 5., 6., 8., 11. og 12. grein starfsreglugjörðar hans; 

c) einfaldan meiri hluta atkvæða, 

um greinum starfsreglug A 

ingsins og starfsreglugjörðar | hans, að 

deilumál, sem lagt skal í gerðardóm. 

    

er að ræða breytingu á öðr- 

skilning á ákvæðum samn- 

undanteknu atriðinu una 
    

Niðurlagsatriði. 

- 
37%. grein. 

    

Um hvenær samningurinn kemur til framkvæmda og 

hversu lengi hann gildir. 

Samningur þessi kemur til framkvæmda 1. júlí 1930 og gildir 

um óákveðinn tíma. 

Þesgu til staðfestingar hafa fulltrúar stjórnanna í framangrein.i- 

um löndum undirskrifað bennan samning í einu eintaki, ; sem Bey mt 

skal i skjalasafni stj i i 2 

lands og Nordur-frlands, 

  

    nemaca Kor 

   

str lc í 

fær hver aðili afrit 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

(Nöfn fulltrúanna).
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Starfsreglugjörð a de 
póstávísanasamningsins. 

Efnisyfirlii. 

I. KAFLI. 

Útgáfa. — Flutningur. — Útborgun. 

Á vísanaeyðublöð. 
Áritun á eyðublöðin. Sérstakar orðsendingar. 

Flutningur ávísananna. 

Símapóstávísanir. 

Útborgunarkvittun. 
Hraðboða-ávísanir. 

II. KAFLI. 

Ýmsar reglur. 

Óreglulegar ávísanir. 
Tapaðar, týndar eða eyðilagðar ávísanir. 

Endurnýjunaráteiknun. 

Afturköllun. — Breyting á utanáskrift. 

Áframsendina. 

Ávísanir, sem ekki verður komið til skila. 
Fyrirspurnir. 

Fyrirspurnir um ávísanir útgefnar í öðru landi. 

III. KAFLI. 

Reikningsfærsla. 

Mánaðarreikningar. 

Aðalreikningar. 

Greiðsla á reikningsjöfnuði. — Fyrirframgreiðslur.
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85 IV. KAFLI. 
31. des. . 

Upplýsingar og tilkynningar. — Eyðublöð. 

18. grein. Upplýsingar og tilkynningar. 

19.  — Eyðublöð. 

Niðurlagsatriði. 
20. grein. Um hvenær starfsreglugjörðin kemur til framkvæmda og 

hversu lengi hún gildir.
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rð 

samninginn um póstávísanaviðskiftin. 

  

Starfsrealugjt 
fyrir 

Í. KAFLI. 

Útgáfa. — Flutn neur. — Útborgun. 

1. grein. 

Ávísanaeyðuhlöð. 

Ávísanir skulu útfylltar á eyðublað úr haldgóðum linpappa 

(karton), eins og viðfest fyrirmynd M P 1. 

2. grein. 

Áritun á eyðublöðin. Sérstakar orðsendingar. 

1. — Hið ritaða mál, sem sett er á ávísanirnar skal skrifað með 

arðöbskum tölum og latnesku letri, án útburkunar eða yfirstrikunar, jafn- 

vel þótt staðfest sé. 

Tilgreining á upphæðum, sem eru brot úr mynteiningu, má 

skrifa í tölum, en þó skal fyrir f sem táknar eininguna, 

setja núll, þegar engir tugir eru. 

Skrifað mál með blýanti er ekki 

upplýsingar vera skrifaðar með blekblýant 

2, — Utanáskriftin á ávísununum skal greina viðtakanda þannig, 

að auðvelt sé að ákveða persónu hins rétta hlutaðeiganda. Nafnstytt- 

ingar og símnefni eru ekki leyfð. 

8. — Bannað er að skrifa á ávísanir annað en það, sem texti 

eyðublaðsins segir til um. Sendandi hefir þó leyfi til þess, að bæta orð- 

sendingum til viðtakanda ávísunarinnar við á afklippinginn. 

4. — Þjónustuávísanir skulu á framhlið bera áletrað: „Service 

des postes“ (póstmál) eða aðra athugasemd, því líka. 

    

'legt. Þó mega þjónustu- 
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85 3. grein. 
31. des. . 

Flutningur ávísana. 

Ávísanirnar eru fluttar opnar og settar í póstinn á þann hátt. 

sem segir í 1. lið 56. greinar starfsreglugjörðar alþjóðapóstsamningsins. i 

  

4. grein. 

Símapóstávísanir. 

1. — Símapóstávísanir eru útbúnar af sendipósthúsinu, og árit- 

aðar til ákvörðunarpósthússins. Nema öðruvísi sé ákveðið, eru þær út- 

fylltar á frönsku og útbúnar sem hér segir: 

(Þjónustu upplýsingar, ef ástæða er til). 

Mandat (númer póstávísunarinnar). 

Poste (nafn ákvörðunarpósthússins). 

(Ef svo ber undir, útborgunarkvittun). 

(Nafn sendanda). 

(Upphæðin, sem send er). 

(Nákvæmt nafn viðtakanda, aðsetursstaðar hans og, ef unnt et, 

heimilis hans). 

Tilgreiningar skeytisins skulu ætíð standa í sömu röðsog að of- 

an segir. — 

2. — Þjónustu upplýsingar skal skrifa fullt út í bókstöfum, eða 

með styttingum þeim, sem símastjórnin leyfir. 

3. — Þegar símapóstávísanir eru út gefnar annaðhvort af póst- 

húsinu á stöðum, þar sem engin ritsímastöð er, eða frá stöðum, þar sem 

eru mörg pósthús, en sendipósthúsið hefir ekki neina símaþjónustu, 

skal útgáfustaður ávísananna til greindur á skeytunum, næst á eftir 

númeri ávÍísunarinnar, þannig: 

„Mandat 404 de. 000... fe 

      

    

4, — Upphæðin, sem send er, skal tilgreind í tölum, og að því er 

snertir mynteiningarnar (franki, mark o. s. frv.) í bókstöfum í mynt 

ákvörðunarlandsins. 

5. — Sé viðtakandi kvennmaður, er skylda að tilfæra orðin 

„madame“ eða „mademoiselle“ við ættarnafn hennar, jafnvel þótt for- 

nafnið sé með, nema þegar það er óþarfa endurtekning á stöðu, titli, 

starfi eða atvinnu, er segir greinilega til um persónu viðtakanda. 

Þó má sleppa því að tilgreina nafn aðsetursstaðar viðtakanda, 

Þegar það er sama og nafn ákvörðunarpósthússins. 

Sendanda eða viðtakanda má hvorki tilgreina með skammstöfun 

eða sérstöku orði, sem þeir hafa komið sér saman um. 

6. — Endurtekning að nokkru leyti er skylda (endurtekninz 

frá einni stöð til annarar á eiginnöfnum og tölum). 
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7. — Sendipósthúsið sendir ákvörðunarpósthúsinu, sem staðfest- 85 

ingu, tilkynningu um útgáfu símapóstávísunarinnar, með næsta póstið1. des. 

á eftir og í umslagi, og skal hún vera eins í laginu eða lík og við fest fyr- 

irmynd M P 2. Það er bannað, að líma frímerki eða setja merki frí- 

merkingarvéla á slíka tilkynningu. 

8. — Ákvörðunarpósthúsið skal framkvæma borgu 

bíða eftir tilkynningu, en hana hefti 

þegar viðtakandi hefir kvittað hana. 

9. — Póststjórnirnar seta heimilað ritsímastöðvum á stöðum, 

þar sem eru eitt eða fleiri pósthús, að taka við síma póstávísanafénu af 

sendanda og borga upphæð símaávísananna it 

a, án þess að 

það, þegar hægt er, við ávísunina, 

  

    

    

  
it á ákvörðunarstaðnum. 

5. grein. 

Útborgunarkvittum. 

1. —- Almennar póstávísanir, sem sendendur biðja um útborgunar- 

kvittanir fyrir, skulu bera efst á 

„Avis de payement“ (útborgunarkt ) 

2. — Ákvæði 26. og 27. greinar starfsreglugjörðar alþjóðapóst- 

samningsins um móttökukvittanir, gildir einnig um útborgunarkvittanir. 

Þó skal ekki, þegar beðið er um útborgunarkvittun eftir á, nota eyðu- 

blaðið C 13 úr alþjóðapóstsamni um, heldur eyðublaðið M P 3 úr 

þessum samningi. — Það er tilskilið, að póststjórnir þær, sem vegna 

innanríkis ákvæða sinna mega ekki nota eyðublöð við lögð frá sendi- 

    

nhlið með greinilegu letri orðin: 

     

póststjórninni, megi búa út útborgunarkvittanir á evðublöð úr sinni 

eigin þjónustu. 

3. — Skyldan til þess, að útbúa 

póstávísun, hvílir á póststjórn ) 

til upprunapósthússins þegar í stað eftir útborgun, og áður en það fær 

tilkynningu um útgáfu ávísunarinnar. 

    
útborgunarkvittun fyrir síma- 

  

unarlandsins, sem sendir hana 

  

  

6. grein. 

Hraðboðaávísanir. 

    

fern orð fsregl Ákvæðin í 42. grein sta gjörðar alþjóðapóstsamningsins 

gilda um almennar ávísanir, sem bera á út með hraðboða. 
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85 II. KAFLI. 
31. des. a 

Ýmsar reglur. 

T. grein. 

Óreglulegar ávísanir. 

Almennar póstávísanir, verið unnt að borga út 

af einhverjum eftirgreindum : 

a) ónákvæm, ónóg eða efasöm tilgreining á nafni eða heimili við- 

takenda, 

b) ósamkvæmni eða ártolling á nöfnum eða upphæðum, 

c) yfirstrikanir eða leiðrí Á í er er ritað, 

d) vöntun á stimplun. þjónustu upplýsingum. 

e) tilgreining uppha í annari mynt en þeirti, 

      

       
sem hlutaðeigandi lönd ha comið sé man um, 

f) notkun eyðublaða, sem ekki eru samkvæmt hinum fyrirskipuðu 

reglum, 

eru endursendar eins fljótt 

ins til leiðréttingar, nema 

kynnt það, heimti að beitt 

Í viðskiftum við fjarlæg lönc 

ins láta borga út ávísanir, bar 

en þeirri, sem leyfð er, þegar } 

sem útgáfupóststjórnin notar, 

inni, sem hefir gefið ávísunina 

myntbreytingu hvílir á þeirri 

2. — Ef viðtakandi : 

þess að greiða kostna inn, Y 

fyrir útborgun ávíst i 

burdargjald er greitt 

inu, sem leiðréttir | 

pósthúsinu, og leggur 

Hafi leiðréttir 

,„ Í umslagi til sendipósthúss- 

ir að honum hefir verið til- 

ið hér á eftir. 

tjórn ákvörðunarlands- 

"eind í annari mynt 

1guna með því geng 

að gera „óststjórn. 

Áhætta við ranga 

breytinguna. 

kar og býðst ti 

il hin nar 

       
   

  

     

       

    
    

    

   

   
skekkju, sem stafar af van- 

gá póstmanna, skal gjaldið fy lutaðeigand= 

3. — Þegar ekki er h ir sakir ótuli. 

kominnar eða ónógrar utaná annars, sem 

ekki verður heimfært upp á viðtakanda, skal s sendi pósthúsinu send 

þjónustutilkynning sím leiði i il grei stæðuna til þess, að útborgun 

hefir ekki farið fram. Sendinósthúsið rannsakar, hvort skekkjan stafi 

af vangá frá þjónustunnar hál Sé „ teiðréttir það skekkjuna þegar 

  

í stað með þjónustutilkynningu sí Annars gerir það sendanda
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rétt skekkjuna með þjónustutilkynningu, 85 
31. des. 

aðvart, og getur 

sem burðargjald er 

Þegar skekkja í 

an hæfilegs frests 

á sama hátt og seg 

4, — Þe 

sjålft skeytid vant 

ingunni. Fyrst og fremst ber simskeytid med 

símaþjónustutilkynni agar, sem ekki eru 

komnar með fyrsta pósti eftir dagsetningu ávísunarinnar, skulu krafða r 

með leiðréttinga á í 

starfsreglugjörð alb 

    

símapóstávísunum hefir ekki verið leiðrétt inn- 

símleiðis, skal hún leiðrétt 

póstávísanir. 

  

   
   

       
     

      

ri 

lkynning um , símapóstávÍsun, en 

ýningu á tilkynn- 

    ilkynnir 

Tapaðar, týndar eða eyðilagðar ávísanir. 

        

  

   

      

   

      

   

  

   

eða eyð ilagzt, má, 

  

1, — Í stað ávísana 

heimildir, og 

hún í samráði við 

um, að ávísunin 

eftir beiðni sendanda 

lætur póststjórn sendil 

póststjórn ákvör 

hafi hvorki verið útborr 

Guld! átborgu 

— Ef 

borgunai af vi 

lagzt, skal útborgunarheimildin 

3. — Þegar sendandi 

hefir tapazt, týnzt eða eyðil 

leggja fram kvittun. Þóstst jó mn | 

þegar hún er búin að fullvissa sig um, að póststjórn ákv rörðunarlandsins 

fyrr nefnda í té. 

í til endurgreiðslu á ávísun, sem 

til styrktar kröfu sinni að 

endurgreiðsluna, 

    

hafi hvorki borgað né muni | 

Þegar póststjórn ( svarar bvi, ad åvisun hafi 

is útbúið útborgun- 

i ita ilin Í neinum þeirra 

r hafa verið til, fram að því að hún verður 

kkert svar fengizt hjá þóststjórn ákvörð- 

unarlandsins innan þess tíma, sem nefndur er í 1. lið 26. greinar samn- 

Í } „g ef ávísunin er ekki talin í 

neinum mánaðarreikr "fram að þeim tíma, er frest- 

urinn rennur út, þá hefir pósts ilandsins rétt til þess að ganga 

lengra og láta endurgreiðslu á upphæðinni fara fram. Tilkynningu um 

þessa endurgreiðslu ber að senda í ábyrgðarbréfi til póststjórnar 

ákvörðunarlandsins, og er ekki ætlazt til, að ávísunin, sem nú skoð- 

azt algjörlega glötuð, komi frekar til reiknings. 

      

ekki komið sér í hendur 

arheimiid, með þeim fyi 

mánaðarreikninga, seni 

ógild. — Hafi aftur á 

S i 

ingsins um að gera 
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85 9, grein. 

31. des. 
Endurnyjunaråteiknun. 

Endurnýjunaráteiknun sú, sem nefnd er í 17. grein samningsins, 

skal vera rituð á sjálfa ávísunina. 

10. grein. 

Afturköllun. — Breyting á utanáskrift. 

— Ákvæðin í 48. og 49. sr starfsreglugjörðar alþjóðapóst- 

samningsins gilda um afturköllu ) å utanåskrift. Beidn- 

um um breytingu å utanåskrift, sem sendar eru póstleiðis, skal þó 

fylgja líking at utal láskrift viðtakanda með öllum nauðsynlegum upp- 

lýsingum, skrifað : analegan pappir, 

    

X 
Ef um er að ræða breytingu á utanáskrift, sem beðið er um 

símleiðis, skal sú beiðn iðni, sendri póstleiðis með fyrstu 

athugasemd, undirstrikuð með 

blekblýanti: „Confirmation de la demande télégraphique du 

(Staðfesting á símleiðis beiðni frá i 

Ákvörðunarpósthús síma 

tilkynninguna um útgáfuna í hönd 

inni um að breyta utanás 

  

ferð, og skal standa efs 

   

að auki, að hafa 

jað verður við beiðn- 

  

sm
 

kriftinni. 

r þó, upp á eigin ábyrgð, tek- 

anás til greina, án þess að bíða 

eftir því, að hún sé staðfest póstleiðis, eða, ef svo ber undir, án þess 

að bíða eftir tilkynningunni um útgáfuna. 

2. — Sé um einfalda leiðréttingu á utanáskriftinni að ræða, sem 

nefnd er í 49. grein starfsreglugjörðar alþjóðapóstsamningsins, má taka 

leiðréttinguna til greina, án þess að bíða þangað til tilkynning um út- 

gáfuna kemur. 

Póststjórn ákvörðunarlan 
ið símabeiðni, um breytingu á ut: 

  

   

Il. grein 

Áframsending. 

1. — Pósthúsið, sem áfram sendir, strikar út, ef með þarf, með 

penna áteiknunina um upphæð ávísunarinnar, þannig að hægt sé þó að 

lesa hina upprunalegu skrift. Upplýsingarnar í dálkinum „Somme 

versée““ skulu látnar halda sér. Þegar pósthúsið er búið að breyta upp- 

hæð ávísunarinnar eftir gengi því, sem landið, sem áfram sendir, notar 

við póstávísanir, í mynt hins nýja ákvörðunarlands, skrifar það hana í 

fullum bókstöfum á hæfilegan stað á eyðublaði ávísunarinnar, en, að 

svo miklu leyti sem hægt er, rétt fyrir ofan hina upprunalegu áteiknun
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upphæðarinnar í bókstöfum. Hin nýja áteiknun ávísunarinnar er und- 

irskrifuð af póstmanninum. Á sama hátt skal farið að við frekari á- 

framsendingu. 

Sé um áframsendingu að ræða til fyrsta ákvörðunarlands eða 

sendilandsins, skrifar það pósthúsið, sem áfram sendir, hina uppruna- 

legu upphæð á ávísunina e 

uð er í þjónustudálkinn, í mynt sendilandsins. 

ja setur í hennar stað upphæðina, sem skrif- 

  

2. — Áfram sending símapóstávísana póstleiðis er framkvæmd 

á sama hátt, án þess að bíða þurfi eftir símaávísunartilkynningu. ) 

Åvisunin er send í umslagi til hins nýja ákvörðunarpósthúss. 

Sama gildir og um tilkynninguna, þegar hún er komin til póst- 

hússins, sem áfram sendir. 

3. — Sé um símleiðis áfram sendingu að ræða á almennri ávís- 

un, útbýr fyrsta ákvörðunarpósthús símapóstávísun fyrir upphæð þeirri, 

sem eftir er, þegar búið er að draga frá henni símskeytagjaldið og póst- 

gjaldið. Er hið síðarnefnda reiknað af upphæð hinnar upprunalegu á- 

vísunar, að frá dregnu símskeytisgjaldinu. 

Myntbreytingin til hins nýja ákvörðunarlands er framkvæmd 

lið að ofan. 

Hin upprunalega ávísun er kvittuð af pósthúsinu, sem áfram 

sendir, og færð til reiknings sem útborguð ávísun, eftir að skrifuð hef- 

ir verið á hana þessi athugasemd: 

  

eins og sagt er Í 1. 

„Reexpédié le montant de .... á ...., sous déduction de la 

taxe de ...... S 

(Áfram send upphæðin ...... til ...... að frádregnu burð- 

Afklippingur almennrar ávísunar er heftur við símaávísunar- 

tilkynninguna til afhendingar viðtakanda. 

4. — Áframsending símleiðis á símaávísun fer fram samkvæmt 

skilyrðum þeim, sem nefnd eru í 3. lið, og án þess að bíða þurfi eftir 

símaávísunartilkynningunni. 

5. — Ákvæðin í 3. og 4. lið gilda einnig um áframsendingu á al- 

mennum ávísunum og símaávísunum frá einu samningslandi til annars 

samningslands, sem upprunalandið hefir ekki póstávísanaskifti við, eða 

til lands, sem tekur ekki þátt í samningnum. Sama gildir einnig um 
áfram sendingu á ávísunum frá landi, sem tekur ekki þátt í samning- 
unum, til samningslands. 

6. — Beiðnir um áfram sendingu skulu innritaðar til athugunar 

af fyrsta ákvörðunarpósthúsi, og, ef svo ber undir, af öðrum ákvörðun- 

arpósthúsum. Pósthús, sem framkvæmir endursendingu á póstávísun á 
bann hátt, sem að ofan greinir, sendir útgáfupósthúsinu tilkynningu 
um það. — 

1929 

85 

31. des.
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12. grein. 

Åvisanir, sem ekki verður komið til skila. 

Áður en ávísanir, sem ekki hefir verið hægt að greiða viðtakend- 

um af einhverjum ástæðum, eru endursendar til upprunastaðar síns, 

skal ákvörðunarpósthúsið innrita þær til athugunar og stimpla þær eða 

merkja með merki því, sem nefnt er í 1. lið 47. greinar starfsreglugjörð- 

ar alþjóðapóstsamningsins að nota skuli á sendingar, sem ekki verður 

komið til skila. 

Endursendar síma póstávísanir skulu látnar í umslag og eiga út- 

gáfutilkynningar þeirra að fylgja þeim. 

Þó skulu ávísanir þær, sem eru útbúnar samkvæmt skilyrðum 

þeim, sem nefnd eru í 3., á. 5. lið 11. greinar, sendar póststjórn 

þeirri,, sem hefir breytt þeim; hún skilar upphæðinni til póststjórnar 

þeirrar „ sem hin upprunalega ávísun er frá, annað hvort með nýrri á- 

vísun, burðargjaldsfrjálsri, eða með frádrætti á mánaðarreikningi yfir 

útborgaðar ávísanir. 

  

13. grein. 

Fyrirspurnir. 

1. — Sérhver fyrirspurn um almenna ávísun eða símaávísun, 

skal skrifuð á eyðublað eins eða líkt og við fest fyrirmynd M P 8, og 

skal hún venjulega send beint frá upprunapósthúsi til ákvörðunar- 

pósthúss. 

2. — Þegar ákvörðunarpósthúsið getur gefið fullnægjandi upp- 

lýsingar um afdrif ávísunarinnar, sem spurzt er fyrir um, endursendir 

það eyðublaðið, útfyllt samkvæmt því, sem rannsóknin hefir leitt í ljós, 

til pósthússins, sem hefir tekið á móti fyrirspurninni. Sé um árangurs- 

lausa rannsókn að ræða eða vafasama útborgun, er eyðublaðið sent til 

póststjórnar sendilandsins fyrir milligöngu póststjórnar ákvörðunar- 

landsins, og skal þá setja á það, að svo miklu leyti sem hægt er, yfir- 

lýsingu viðtakanda um, að hann hafi ekki tekið við fjárhæð ávísun- 

arinnar. 

3. — Sérhver póststjórn getur krafizt þess, með tilkynningu til 

alþjóðaskrifstofunnar, að fyrirspurnir, er snerta þjónustu hennar, séu 

sendar, annaðhvort til aðalskrifstofu hennar eða einhvers pósthúss, 

sem hún sérstaklega til tekur. 

14. grein. 

Fyrirspurnir um ávísanir út gefnar í öðru landi. 

Í tilfelli því, sem nefnt er í 3. lið 22. greinar samningsins, skal



senda fyrirspurnar eyðublaðið M P 8 til póststjórna upprunalandsins. 

Eyðublaðinu skal fylgja 

Póststjó 

  

lax 
laðið í hendur innan     

  

   

        

   
   

hinna póststjórnanna 

uber sem upp eru te 

ð og st 

átborgaðar 

stjórnar, í 

Hún færir sömule alda þeirra 

amningsins, 

fyrir útborgaðar ávísanir á pósthúsum hennar, og enn fremur, ef svo be: 

undir, uppha 

30. grein s 

      
    

encurgreiosina DELUTA OÐ VaAkia, Sí eru 14(. 08 

am anings in: 

     i ni, sem skuldar, 

in á við, ásamt 

á vísunum með tilkynn- 

    

  

   
   

   
   

   
Lár 

DOSLAV 

miklu 

  

   

  

til OSS stjórnar ákvörð- 

» Sem av JÍsanirnar eru 

  

í, er þær tilheyra, skulu he 

póststjórn sendilandsins. 

3. — Séu engar útborgaðar ávísanir, skal senda hlutaðeigandi 

póststjórn auðan mánaðarreikning. 

16. grein. 

Aðalreikningar. 

1. — Strax eftir móttöku mánaðarreikninganna, og án þess að 

bíða eftir nánari rannsókn á hverjum einstökum lið þeirra, er reiknings- 

jöfnuðurinn gerður upp í aðalreikningi, sem póststjórnin, er á inni, býr 

út, á eyðublaði eins eða líku og við fest fyrirmynd MP 5. 

Mismunur, sem seinna kynni að koma fyrir, skal tekinn upp í i ð pt 

1929 

91 
od. 

85
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nan tvegg'a 
ur þessi er lengdur 

  

< 1 mánuði 

Í 397 
JÖlNUðUrINN UT- 

2 ranka inni hjá 

st fyrirframgreiðsiu 

ign sinni, jafnvel áð- 

r uppfyllt innan viku. 

Fari greiðslan ekki fram innan þess tíma, gilda fyrirmæli 30. greina: 

samningsins. 

7 #1 at annarl1 posts 

  

       

  

Upplysingar og tilkvi Eyðublöð. 

  

Upplýsingar og tilkynningar. 

    

      

     

að minnsta kosti þrem mánuðum 

kvæmda, senda eða tilkynna öð:- 

z z 
pósthús, sem hún heimilar að gefa út og borga út 

ávísanir, eða tilkynningu um, að öll pósthús hennar taki þátt í 
þessu starfi;
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c) tilkynningu um þátttöku sína í símaávísana viðskiftum, ef svo 

ber undir; 

d) hámark það, sem hún setur fyrir útgáfu og útborgun ávísana; 

e) mynt þá, sem ávísanirnar eiga að stílast í; 

f) taxtana, sem hún notar; 

g) eftir hve langan tíma upphæðir þeirra ávísana, sem ekki hefir ver- 

ið krafizt útborgunar á, falla til ríkisins, samkv. löggjöf hennar: 

h) taxta þá, sem hún tekur, ef svo ber undir, fyrir útborgun á 

Leimili, fyrir poste restante, fyrir visa pour date, og fyrir út- 

borgunarheimild ; 

I) hvort ávísanirnar séu framseljanlegar í landi hennar með ábekingu, 

eða ekki; 

J) eitt eintak af póstávísanaeyðublaði því, sem hún notar; 
k) stafsetninguna á r máli hennar á töluorðunum 1—-1000, sem á 

að setja á ávísanirnar; 

lista yfir þau lönd, sem taka ekki þátt í samningnum, og hún getur 
verið milliliður fyrir í ávísanaviðskiftum; 

m) á hvern hátt hún til greinir hið greidda burðargjald á útgefnum 

  

   

=
 

Ne
el

 

åvisunum. 

2, — Sérhver breyting, sem sidar kann ad verda, skal tafarlaust 

tilkynnt å sama hått. 

3. — Hlutaðeigandi póststjórnum ber að tilkynna hver annari 

beina leið gengi það, sem þær nota, og allar breytingar, sem seinna 

verða á því. 

19. grein. 

Eyðublöð. 

Að því er snertir ákvæði 2. liðs 30. greinar alþjóðapóstsamnings- 

ins, skulu þessi eyðublöð álitin til afnota fyrir almenning: M P 1 (póst 

ávísanir) og M P3 (fyrirspurnir). 

1929 

85
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85 Niðurlagsatriði. 
31. des. 

20. grein. 

Um hvenær starfsreglugjörðin kemur til framkvæmda 

og hversu lengi hún gildir. 

Reglugjörð þessi kemur til framkvæmda sama dag og samning- 

urinn um póstávísanir gengur í gildi. 

Hún skal gilda jafn lengi og sá samningur, nema hún verði end- 

urnýjuð að sameiginlegum vilja hlutaðeigandi aðilja. 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

(Nöfn fulltrúanna).



Póstbögalasamningurinn.
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I. KAFLI. 

1. grein. Efni samningsins. 
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II. KAFLI. 

Ákvæði, sem gilda um alla böggla. 

Frímerking. — Burðargjöld. 

Landburðargjald. 

Sióburðargjald. 

Lækkun eða hækkun á landhurðareialdi. 

Lækkun eða hækkun á sióburðargjaldi. 

Rúmfrekir böoolar, — Viðbótargjald. 

Ankaburðargiald. 

Giald fyrir tollmeðferð. 

Afhending tl viðtakenda. — Gjald fyrir afhendingu á 

heimili. 

Tolleiðld os önnur gjöld, sem ekki ern póstgjöld. 

Gialdfriálsir bögglar. 

Geymslugijald. 

Hradbodabiøglar. 

Forhoð. 

Bögolar teknir til flutninos af óaðcætni. 

Bögglar til herfanga. 

Afturköllun. —- Breyting á nta 

Móttökukvittun. 

Áframsending. 

Óskilabögglar. 

Afnám tolleialda. 

Sala. — Eyðilegging. 

Afsalaðir bögglar. 

Endurgreiðsla sendanda á kostnaði. 

Fyrirspurnir. 

 



27. 

28. 

29. 

30. 

34. 

35. 

36. 

14. 

45. 

grein. 

grein. 

grein. 

gre!n. 
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II. KAFLI. 

Póstkröfubósslar. 

Burðargjöld og s 

Afnám eða lækkun 

Ábyrgð vegna tín 

Skaðabætur f 

innheimtu. 

Um hver beri ábyrgðina. 

Beiting á ál 

og upphæðir, sem á að greiða. — Greiðslufrestur og endur- 

greiðsla á lánuðum upphæðum. 

Póstkröfuávísanir. 

   

    

  

æðum al 'pDóstsamningsins um skaðabætur     

IV. KAFLI. 

Bógslar með tl sreindun verði. 

Burðargjöld og skilyrði. 

Sviksamleg tiloreinine verða 

V. KAFLI. 

Skyndihögglar 

Burðargjöld og skilyrði. 

VI KAFLI. 

Á hyrgð. 

Víðtæki ábyrgðar. 

Undantekning. 

Hvenær ábyrgð hættir. 

Greiðslan á skaðabótunum. 

Frestur á greiðslunni. 

Um hver beri ábyrgðina 

hótanna til sendipóststjórnar. 

  

VII. KAFLI. 

Réttur til hurðarsjaldanna. 

Endurgreiðslur fyrir flutninginn. 

Reikningsfærsla fyrir áfram senda eða endursenda böggla.



46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

51. grein. 

52. 

58. grein. 
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Hraðboðagjald, sie:stakt og auka. 

Gjald fyrir áframsendingu í ákvörðunarlandinu. 

Ýms gjöld. 
Skifting á burðar- og póstkröfugjaldi. 

Ábyrgðargjald. 

VITI. KAFLI. 

Ýms ákvæði. 

Beiting á almennum ákvæðum alþjóðapóstsamningsins. 

Samþykkt á frumvörpum milli póstþinga. 

Niðurlagsatriði. 

Um hvenær samningurinn kemur til framkvæmda, 

hversu lengi hann gildir. 

Loka-ákvæði samningsins. 

1. — Framkvæmd flutningafélaga á starfinu. 

II. —  Loftflutningur. 

II. — Transít. 

IV. —  KAuka-transitgjåld. 

V. — Viðbótargjöld endastöðva. 

VI. —- Sérstök aukagjöld. 

VI.  — Sérstakir taxtar. 

VIII. —- Bögglar með tilgreindu verði. 

IX. — Undantekning frá reglunni um ábyrgð. 

X. — Ummál og rúmmál. 

KI. —- Rúmfrekir bögglar. 

og 

1929 

85 
31. des.
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    31. des. | Å 

    

Albaníu; Þýzkalands; 

cu Congo 

ins Columbíu; L 

   

    

   

    

ur; Fríborgarinnar D: 

lands; Equator; S 

  

      

    

   

      

   

   
   

  

Allra annara 

hauen; Luxen 

Marokkó 

ama; 

Ameríku; P 

  

lendna 

aðsins; 

Uruguay; Páfarí 

Samkvæmt 3. hafa undirritaðir 

   
fulltrúar stjórn ei m Í 

fyrirvara, að ful orð i im



1. KAFLI. 

1. grein. 

Efni samningsins. 

1. — Milli samningslandanna má senda undir nafninu „póst- 

bögglar“, annað hvort beina leit 

böggla allt að 20 kílósrömmum að 

og hér segir: 
19 

20 yfi kílógramm allt að ! 

39 ) grömm allt að 10 kílógsrömmum; 

49 yfir 10 kílógrömm t a 65 
59 K 

2. — Skifti á bögglum yfir 5 kílósrömn 

vald sett. 

  

um eitt eða fleiri samningslönd, 

yyngd, með þyngdarmörkum eins 

    

kílósrömmum ; 

  

   

  

IT. KAFTI. 

Ákvæði, sem gilda um alla høggla. 

2. grein 

  

Frímerkins. —- 

1. — Undir póstböogla skal vera borgað að fullu fyrir fram. 

2, — Burðarsjaldið er samsett af bhóknunum til allra nóst- 

Það 

  

stjórna. sem taka hátt í land. eða nær einnig, ef svo 

ber undir, yfir bóknanir þær og viðbótargjöld, sem nefnd eru í 5., 8., 

71. og 8. grein hér á eftir. 

8. grein. 

Landhurðarg tald, 

Burðargjaldið fyrir flutning á landi er ákveðið handa hverju 

landi sem hér segir: 

80 sentímar fyrir böggul allt að 1 

50 — — — yfir 1 — allt að 5 kg; 

100 — — —. 5 — — — 10 —; 

150 — — — — 10 — — — 15 —-; 

200 — 15 — — — 20 —: 
Fyrir böggla yfir 10 kílásrömm eioa iöldin 150 oe 200 

sentímar að eins við þóknanir fyrir landtransít. Gjöldin til póststjórn- 

    

1929 
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85 anna fyrir burtför og komu eru ákveðin fyrir þessa böggla eftir sam- 
31. des. komulagi milli hlutaðeigandi Þett nn na. 

4. grein. 

Sjóburðarg jald. 

Ef um sjóflutning er að ræða, er tekið handa hverri þjónustu, 
sem tekur þátt í flutningnum, þóknun, sem er ákveðin eins og hér segir: 

      

    

  

           

i | 

Båggul | Bögounll | Böggull | Böggull | Böggull | 
VEGALENGD allt að N "g. tyfir 10 kg. fyfir 15 kg. 

1 kø | allt að allt að { allt að | 
| "MU | 10 kg. | 15 kg. " 20 kg. | 

I | 
| | tc. fr. c. | fr. c. | 
| Allt að 500 sjómílum......... 050 0.75 + 1.00 | 
| frå 501— 1000 sjómilum 0.75 110 | 160 | 
| > 1001— 2000 — 1.10 1.60 2.25 
| > 2001— 3000 — {| 145 2.10 2.90 
|» 3001— 4000 — | 1.80 2.60 355 |» 4001— 5000 — | 215 3.10 420 
' > 5001— 6000 — . 250 3.60 485 | 
| > 6001— 7000 Sn | 285 410 | 550 | 
| > 7001— 8000 FR | 3.20 460 | 615 | |» 8001— 9000 — | 355 | 510 | 680 | 
| > 9001—10000 —— 300 | 560 | 745 | 
' og þannig áfram með því að 

| bæta við fyrir hverjar 1000 mil- | 
| ur eða brot úr 1000 milum. 010 020 | 035 | 0.50 0.65 

Þessar veglalengdir reiknast, ef svo ber undir, eftir meðalfjar- 
lægð milli hlutaðeigandi hafna tveggja samningslandanna. 

Sjóflutningur milli tveggja hafna sama lands veitir ekki ástæðu 
til þóknunarinnar í 1. málsgrein, ef póststjórn landsins fær fyrir hina 
fluttu böggla þóknun þá, sem greidd er fyrir flutning þeirra á landi. i 

      

5. grein. 

Lækkun eda hækkun å landburdargjaldi. 

Lönd þau, sem skrifa undir samning þennan, hafa rétt til þess 
að lækka eða hækka samtímis landburðargjald sitt við burtför eða 
komu, með þeim fyrirvara, að þau tilkynni það svissnesku póststjórn- 
inni, að minnsta kosti þrem mánuðum á undan. Breytingarnar á þessu 
gjaldi ganga í gildi þessa daga: 1. janúar og 1. júlí. Lækkunin eða 
hækkunin skal gilda um eins árs tímabil minnst. Hækkunin má, hvern- 
ig sem á stendur, ekki fara fram úr þóknun þeirri. sem nefnd er í 8. 

grein hér að framan, fyrir hvert þyngdarmark.
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6. grein. 

Lækkun eða hækkun á sjóburðargjaidi. 

Réttur til lækkunar eða hækkunar um 100% mest, er heimilaður 

samningslöndunum með sömu skilyrðum og nefnd eru í greininni á 

undan, að því er snertir þóknunina fyrir sjóflutninginn, sem nefnd er 

í 4. grein að framan. 

Serhver hækkun skal einnig gilda fyrir böggla frá því landi, 

sem tækin heyra undir, er sjóflutningurinn er framkvæmdur með, að 

undanteknum samböndunum milli landsins sjálís og nýlendna pess. 

í. grein. 

Rúmfrekir bögglar. — Viðbótargjald. 

1. — Rúmfrekir bögglar teljast: 

a) bögglar yfir 1 m. 50 á ein hvern veg, og þeir sem samanlögð lengd 

og stærsta ummál annað en lengdin, fer fram yfir 3 metra; 

b) bögglar, sem sakir lögunar sinnar, rúmmáls eða veikleika, ekki 

geta auðveldlega verið látnir niður með öðrum bögglum, eða 

bögglar, sem krefjast þess, að varlega sé með þá farið, t. d. blóm 

og blómrunnar í körfum, tóm búr, eða búr með lifandi dýrum Í, 

tómir vindlakassar eða aðrir kassar í stórum bundinum, húsgögn, 

körífuáhöld, blómaborð, barnavagnar, rokkar, reiðhjól o., s. frv. 

2. — Póststjórnir, sem halda uppi sjóflutningum, hafa heim- 

ild til þess, að telja hvern þann böggul rúmfrekan, sem þær flytja, 

Fegar rúmmál hans er yfir 55 dm“ eða hann er meira en 1,25 sm. 

á einhvern veg. 

3. — Rúmfrekir böggiar eru eingöngu leyfðir í viðskiftum þeirra 

landa, sem samþykkja flutning á þeim. 

á. — Fyrir slíka böggla er burðargjald almenns bögguls hækk- 

að um 50%. Ef ástæða er til, má hækka það upp í næsta hálftug. 

8. grein. 

Aukaburðargjald. 

Hverju samningslandi er heimilt að krafjast aukaburðargjalds 

fyrir póstböggla, er koma til eða frá pósthúsum þeirra, og má það 

nema 25 sentímum á böggul. 

9. grein. 

Gjald fyrir tollmeðferð. 

Póststjórn ákvörðunarlandsins má taka sumpart fyrir afhend- 

1929 

85 
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85 ingu til tollstjórnar og tollmeð 

31. des. stjórnar eingör 

  

fyrir afhendingu til toll- 

num mest á böggul. 

kal gjald þetta tekið við afhendingu. 

    

   
10. grein. 

    ir afhendingu á heimili. 

  

þu
 

| iðtakendum, eins fljótt og 

ákvör rðunarlandinu. 

kvörðunarlandið taka 

andsþjónustu hennar, 

Sömu þóknun má taka, 

imili viðtakanda, nema í 

  

auðið er og samkvæ mt gilda 

Fyrir afhendir ils heir 

þóknun jafn háa þeirri, sem ákveðin er í 

en hámarkið sé þó 50 

          

  

fyrsta sinn. 

2. — Þegar 

skal honum tilkynnt koma 

ingu slíkrar tilkynningar 

  

hentir á heimili viðtakanda, 

og auðið er. Fyrir afhend- 

  

    
    

  

au id í þeim löndum, þar sem 

nan lands ákv | d betta må ekki fara fram 

úr burðargjaldi l t bi innan lands 

  

1l. grein. 

    jnn i kki eru póstgjöld 

er póststjórnunum heimilt að taka af við- 

takendum bögglanna tollgjöld og önnur gjöld, sem fyrir kunna að 

koma. 

  

   Í viðskiftum la, sem hafa orðið ásátt um að leyfa slíkt, 

geta sendendur teki jöld, sem á bögglunum hvíla, bæði 

póstgjöld og önnur gjöld, með því að láta viðtökupósthúsinu í té á 

undan yfirlýsingu um það 

    

  

Skulu sendendur í þes 

upphæðir þær, sem ákvörðuna1 

setja fullnægjandi veð fyrir. 

Póststjórn sú, sem leggur gjöldin út vegna sendanda, má! fyrir 

það taka umboðsgjald, sem ekki má fara fram úr 50 sentímum fyrir 

böggul. Gjald þetta er alveg óháð gjaldinu, sem nefnt er í 9. grein. 

      

efni skuldbundnir til þess, að greiða 

pósthúsið krefst, og, ef svo ber undir, 

  

  

13. grein. 

Geymslugjald. 

Ákvörðunarlandið hefir rétt til þess, að taka seymslugjald, sem
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það ákveður í löggjöf sinni, fyrir böggla, sem sendir eru poste restante 85 
eða hafa ekki verið sóttir innan ákveðins tíma. 31. des. 

Gjaldid må på ekki fara fram år 5 fr nkum. 

14. grein. 

Hraðboðabögglar. 

  

— Ef sendenc 

heimili viðtakenda af sér 

þeim löndum, sem 

að sér. 

lur æskja þess, verða bögglarnir bornir á 
um burðarmanni u1 ndir eins og þeir koma, 

byl é 1 þetta starf     
    

  

   aðboðasendingar 

(exprés), skal auk hins ve iða sérstakt gjald, 
80 sentíma, og skal það ve af sendanda, hvort 

sem hægt er að henda viðtakc böoggulinn €ða ekki, eða aðeins 

senda honum hraðb: 

a. — Þegar an svæðis þess, sem 
SNUÐ fer fram á frá ákvörðunarpósthúsinu, má fyrir hrað- 
bodadrbure aka i allt að þe eirri upphæð, sem ákveðin 

” hraðboða ja tilfelli er þó út- 

burður með hraðboi 

  

     
   

   
    

  

" eða honum verð- 

<væmt ákvæðum    nv alkii kan 
ur eki IO! 

2. liðs 46. grei 

     
5 ð oli ieð hraðboðatil- 

kynningu um komu oe einu sinni. Hafi 
það orðið árangurstau 11 lengur talinn hraðboða- 
sending, og fer þá um útburð hans eftir sömu reglum og gilda um al- 
menna bögegla. 

   

1. 

eða skjal, sem talizt 

tegund bréfapósts me( 

  

orðsendingu 

ftir, né nokkra 

en viðtakanda 

    

   
     

  

og
 

se
k = 

  

eða Manna, sem 

Þó er leyfil 

inniheldur þær U 

2. — Nema Öðruvísi sé 

bögglum: 

a. hluti, sem samkvæmt eðli sínu eða umbúnaði geta verið hættu- 
legir lífi póstmanna, eða óhreinkað eða skemmt sendingarnar; 

opna vöruskrá, er aðeins 

1 i voruskrå. 

er bannad ad senda i påst-
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b. sprengihætta, eldfima eða hættulega hluti. 

Póststjórnirnar hafa þó rétt til þess að koma sér saman um 

flutning á hvellhettum og hlöðnum málmskothylkjum í hand- 

skotvopn, ósprenghættum hlutum og tundurpípum og eldspýtum. 

c. Lifandi dýr, að svo miklu leyti sem flutningur þeirra með pósti 

er ekki heimilaður með póstreglugerðum hlutaðeigandi landa; 

d. hluti, sem bannaður er innflutningur á með tolllögum eða reglu- 

gjörðum, eða með öðrum lögum; 

e. ópíum, morfín, cócaín og önnur deyfandi meðul. Þó nær forboð 

þetta ekki til slíkra sendinga, þegar þær eru sendar til lækninga 

eða í þágu vísinda, til þeirra landa, sem leyfa þær með þessum 

skilyrðum; 

f. klámfenga og ósæmilega hluti. 

Þar að auki er bannað að senda í bögglum án tilgreinds verðs 

til landa, sem leyfa tilgreiningu á verði: sleg peninga, banka- 

seðla, peningaseðla eða verðbréf á handhafa, hverju nafni sem nefn- 

ast, platínu, gull eða silfur, unnið eða óunnið, gimsteina, skrautgripi 

og aðra dýrmæta muni. 

3. — Böggla þá, sem falla undir framangreind forboð, og af 

óaðgætni kunna að hafa verið teknir til flutnings, skal farið með 

sem hér segir: 

a. hluti þá, sem nefndir eru í 2. lið undir a, d, og e skal farið með 

samkvæmt innanlands ákvæðum þeirrar póststjórnar, sem verður 

þeirra vör. Hluti, sem innihalda ópíum, morfín, cócaín og önnur 

deyfandi meðul, skal þó undir engum kringumstæðum afhenda við- 

takanda né endursenda til upprunastaðar; 

b. hlutir, sem nefndir eru í 2. lið undir b og f skulu eyðilagðir á 

staðnum af póststjórninni, sem þeirra verður fyrst vör; 

c. böggla þá, er innihalda hluti, sem nefndir eru í 2. lið undir c 

og Í síðustu málsgrein sama liðs, skal senda til sendipósthússins, 

nema póststjórn ákvörðunarlandsins kynni að vilja afhenda þá 

viðtakendum sem undantekningu. 

4. — Nú eru í böggli bréf, orðsending eða skjal, sem talizt geta 

hreinar, persónulegar bréfaskriftir, og skal það þá undir engum kring- 

umstæðum hafa í för með sér endursendingu á bögglinum til sendanda. 

Séu bögglar þeir, sem af óaðgætni kunna að hafa verið teknir 

til flutnings, hvorki endursendir til upprunastaðar, né afhentir við- 

takanda, ber að tilkynna sendipósthúsinu ótvírætt, hvernig hefir ver- 

ið farið með bögglana, svo að það geti, ef svo ber undir, gert ráð- 

stafanir, sem við eiga. 

   

  

   

 



489 

16. grein. 

Bógglar teknir til flutnings af óaðgætni. 

Böggla, sem að þyngd eða ummáli fara verulega fram úr sett- 

um mörkum, og kynnu að vera teknir til flutnings af óaðgætni, skal 

farið með eins og segir í 15. grein, 3. lið, staflið c. 

17. grein. 

Bögglar til herfanga. 

Póstbögglar til eða frá herföngum, eru, að undanteknum póst- 

kröfubögglum, undanþegnir öllum gjöldum, sem nefnd eru í þessum 
samningi, jafnt í sendi. og ákvörðunarlandi, sem milliliggjandi lönd- 
um. Fyrir þessa böggla skal hvorki greiða þóknanir, né skaðabætur 
fyrir glötun, rán eða skemmdir á þeim. 

Sama gildir og um böggla, er snerta herfanga, og sendir eru 
eða mótteknir annaðhvort beint eða gegnum upplýsingaskrifstofur, sem 
kynnu að verða settar á stofn, til hjálpar þessum mönnum, í ófriðar- 
löndunum eða hlutlausum löndum, sem hafa tekið við herskyldum 
mönnum á sitt svæði. 

Herskyldir menn, sem teknir hafa verið og vistaðir í hlutlausu 
landi, skoðast sem eiginlegir herfangar, að því er snertir beitingu á 
framan greindum ákvæðum. 

18. grein. 

Afturköllun. — Breyting á utanáskrift. 

Sendandi bögguls getur afturkallað hann eða látið breyta á 
honum utanáskriftinni með þeim skilyrðum, sem ákveðin eru fyrir 
bréfasendingar samkvæmt 49. grein alþjóðapóstsamningsins, með þeirri 
viðbót, að ef sendandi heimtar endursendingu eða áframsendingu á 
böggli, þá sé hann skyldur að ábyrgjast fyrirfram borgun á því burðar- 
gjaldi, sem fellur á vegna hins nýja flutnings. 

Sé beðið um breytingu á utanáskrift símleiðis á böggli með til- 
greindu verði, skal bæta við símskeytisgjaldið gjaldi því, sem tekið er 
fyrir einfalt ábyrgðarbréf. 

19. grein. 

Móttökukvittun. 

Sendandi getur fengið móttökukvittun samkvæmt skilyrðum 
þeim, sem nefnd eru í 58. grein alþjóðapóstsamningsins. 

1929 

85 
31. des:



1929 

85 
31. des. 

490 

20. grein. 

Áframsending. 

1. — Áframsending á böggli innan svæðis ákvörðunarlandsins 

vegna þess að viðtakandi er fluttur búferlum, getur farið fram annað- 

hvort eftir beiðni sendanda eða viðtakanda, eða án þess að bein beiðni 

liggi fyrir, ef reglugjörðir ákvörðunarlandsins leyfa. 

Áframsending á böggli frá einu landi til annars, á sér ekki 

stað, nema eftir beiðni sendanda „eða viðtakanda, og að því tilskildu, 

að böggullinn fullnægi þeim skilyrðum, sem heimtuð eru til flutn- 

ings á ný. 

Sendanda er heimilt að banna sérhverja áframsendingu, með 

athugasemd á fylgibréfi eða böggli. 

2. — Fyrir áfram sendingu böggla til annars lands, sakir þess 

að viðtakendur hafa skift um dvalarstaði, má taka viðbótargjald við 

gjöld þau, sem ákveðin eru i 3.—8. og 34. grein. Sé böggull áfram 

sendur innan svæðis ákvörðunarlandsins, má póststjórn þess taka gjald 

fyrir þá áframsendingu, eftir því sem innanlandsákvæði hennar segja 

til. Gjöld þessi, sem ber að greiða fyrir frekari áframsendingu eða 

endursendingu til upprunastaðar, eru tekin af viðtakendum, eða, ef 

svo ber undir, af sendendum, án þess þó að greiðsla á tollgjöldum 

og öðrum sérstökum gjöldum, sem ákvörðunarlandið leyfir ekki að 

afnema, falli þar með niður. 

Á sama hátt er farið með böggla þá, sem falla undir eitthvað 

af forboðum þeim, sem nefnd eru í 15. grein samningsins. 

3. — Áframsending böggla, sem hafa verið sendir skakka leið, 

eða endursending böggla, sem ranglega hefir verið tekið við til flutn- 

ings, fer fram samkvæmt fyrirmælum 1. og 2. liðs 35. greinar starfs- 

reglugjörðarinnar. 

  

21. grein. 

Óskilabögglar. 

1. — Sendendur eru skyldir til þess að segja, á bakhlið fylgi- 

bréfsins og á bögglunum, hvernig ráðstafa skuli sendingum þeirra, ef 

ekki er hægt að afhenda þær. 

Þegar þessu fyrirmæli er ekki hlýtt, og bögglarnir lenda í óskil- 

um, skulu þeir tafarlaust endursendir til upprunapósthúss. 

Endursendingin fer fram með fyrstu ferð eftir komuna, nema 

það sé ókleift. 

2. — Endursending óskilabögguls skal sömuleiðis fara fram 

þegar í stað, hafi beiðni sendanda á fylgibréfinu og bögglinum sjálf- 

um ekki leitt til þeirra ráðstafana, sem óskað var eftir.
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Þegar sendandi (eða þriðji maður, sem gert er ráð fyrir í 1. 

lið 8. gr. starfsregl 

     
böggla, hefir 1: up fleiri en eina af beiðnum þeim, sem taldar 
eru upp undir stafliðunum a, b, ce, d og e í 1. lið 37. greinar starfs- 
reglugjörðarinnar, og mkvæmd Ð 

  

Þeirra hefir engan árangur borið, 

skal endursenda böggulinn til upprunapósthússins. 

3. — Póststjórn ákvörðunarlandsins er heimilt, svo lengi sem 

hún hefir ekki fengið neinar upplýsingar frá sendanda, annaðhvort að 
afhenda böggulinn, ef svo ber undir, hinum upprunalega viðtakanda 
eða öðrum viðtakanda, sem kann að vera til greindur, eða að áfram 
senda hann eftir nýju 

    

   

  

   imilisfangi. 
4. — Þegar sendandi, eða þriðji maður, sem gert er ráð fyrir 

í 1. lið 8. gr. starfsreglugjörðarinnar, þarf að fylla út tilkynningu þá 
um óskilaböggla, sem nefnd er í 36. grein starfsreglugjörðarinnar, 

má taka af honum gjald fyrir það, er fari ekki fram úr tvöföldu 

burðargjaldi undir einfalt bréf. 

  

Ef ákvörðunarpósthúsið hefir ekki fengið fullnægjandi upplýs- 
ingar innan eins mánaðar að telja, frá því er tilkynningin er send, 
skal endursenda böggulinn til upprunapósthússins. Frestur þessi er 

lengdur upp í fjóra mánuði við fjarlæg lönd. 

5. — Bögglar, sem tilkynntir hafa verið viðtakendum, skulu 

geymdir þeim til ráðstöfunar, í hálfan mánuð, eða, allra lengst, einn 
mánuð, að telja frá deginum eftir að tilkynningin var send. Þegar 
þessi frestur er á enda, teljast bögglarnir lentir í óskilum. 

Þegar ekki hefir verið hægt, að koma tilkynningu við, skulu 
bögglar, sem liggja fyrir, svo og „poste restante“ bögglar, ekki teljast 
lentir í óskilum, fyrr en geymslufrestur sá, er fyrirskipaður er í reglu- 
gjörðum ákvörðunarlandsins, er út runninn. Sá frestur má þó venju- 
lega ekki fara fram úr tveim mánuðum, nema svo sérstaklega standi 

á, að póststjórn ákvörðunarlandsins telji nauðsyn bera til þess, að 

framlengja hann, þá allt að fjórum mánuðum mest. 

Endursending til upprunalandsins skal fara fram innan styttri 
tíma, hafi sendandi beðið um það með athugasemd, skrifaðri, bæði á 
fylgibréf og böggul, á máli, sem sé þekkt í ákvörðunarlandinu. 

6. — Fyrir endursendingu óskilaböggla má taka gjöld þau, sem 
nefnd eru í 2. lið 20. greinar. 

22. grein. 

Áfnám tollgjalda. 

Póststjórnir samningslandanna skuldbinda sig til þess að reyna, 
með því að snúa sér til hlutaðeigandi tollstjórna, að fá því til leiðar 

komið, að tollgjöld verði afnumin á póstbögglum, sem eru endursend- 
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ir til sendilandsins, yfirgefnir af sendanda, eyðilagðir vegna algerðra 

skemmda á innihaldinu eða áfram sendir til þriðja lands. 

Þeim ber að gera hið sama gagnvart bögglum, sem hafa týnzt, 

hefir verið rænt eða hafa skemmzt í þjónustu þeirra, með þeim fyrir- 

vara, sem nefndur er í 3. lið 42. greinar. 

283. grein. 

Sala. Eyðilegging. 

Hluti, sem hætt er við að gangi úr sér eða skemmist, má selja 

þegar í stað, jafnvel á leiðinni fram eða aftur, án undan genginnar 

tilkynningar til sendanda, og án lagalegra formsatriða, til ágóða fyrir 

réttan hlutaðeiganda. Sé einhverra orsaka vegna ekki hægt að fram- 

kvæma söluna, skulu hinir skemmdu eða úr sér gengnu hlutir eyðilagði:.. 

24. grein. 

Afsalaðir bögglar. 

Póstböggla þá, sem hefir ekki verið hægt að afhenda viðtak- 

endum og sendendur hafa afsalað sér, skal ákvörðunarpóststjórnin 

ekki endursenda, heldur fer hún með þá eins og löggjöf hennar mæl- 

ir fyrir. 

25. grein. 

Endurgreiðsla sendanda á kostnaði. 

Sendendur eru skyldir að borga flutningskostnað og annan 

kostnað, sem póststjórnirnar eiga ófenginn og stafar af því, að ekki 

hefir verið unnt að koma bögglunum til skila, jafnvel þótt böggl- 

arnir hafi verið yfirgefnir, seldir eða eyðilagðir. Kostnaður þessi er 

innheimtur hjá sendipóststjórninni. 

Þegar sendandi tilgreinir „poste restante“ eða gistihús sem ut- 

anáskrift sína, getur viðtökupósthúsið krafizt veðs, til þess að firra sig 

kostnaði, sem kynni að stafa af því, að bögglinum yrði ekki komið 

til skila. 

26. grein. 

Fyrirspurnir. 

1. — Fyrir fyrirspurn um hvern böggul eða hverja póstkröfu- 

ávísun má taka visst gjald, 1 franka mest. 

Ekkert gjald skal tekið, hafi sendandi þegar borgað sérstakt 

gjald fyrir móttökukvittun.
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2. — Fyrirspurnir eru aðeins leyfðar innan eins árs, að telja 85 

frá deginum næst á eftir þeim, að böggullinn var látinn á póst. Sér-ð1. des. 

hver póststjórn er samt sem áður skyld að taka fyrirspurnir til greina, 

sem hún fær frá annari póststjórn, og snerta sendingar, sem eru send- 

ar áður en full tvö ár eru liðin. 

3. — Sérhver póststjórn er skyld að taka við fyrirspurnum um 

póstböggla, sem settir hafa verið í póst í umdæmi annara póststjórna. 

Fyrirspurnargjaldinu óskertu heldur sú póststjórn, sem tekur við fyrir- 

spurninni. 

4. — Sé fyrirspurn komin fram vegna vangár af póstmanna 

hálfu, skal fyrirspurnargjaldið endurborgað. 

III. KAFLI. 

Póstkröfubogglar. 

27. grein. 

Burðargjald og skilyrði. Reikningsskil. 

1. — Böggla má senda með póstkröfu í viðskiftum milli þeirra 

landa, þar sem póststjórnirnar koma sér saman um þessa starfrækslu. 

Skal upphæð póstkröfunnar stíluð í mynt upprunalands bögg- 

ulsins, nema öðruvísi sé ákveðið. 

Hámark póstkröfuupphæðar er jafnt og hámark póstávísana 

til upprunalands böggulsins. 

2. — Póstkröfuböggla skal farið með og borgað undir sem al- 

menna böggla, eða ef svo ber undir, sem böggla með tilgreindu verði. 

Auk þess greiðir sendandi fast gjald, er ekki sé hærra en 50 sentím- 

ur á böggul, og þar að auki gjald, er sé í hlutfallinu 1% af hundraði 

mest, af póstkröfuupphæðinni. 

Sérhver póststjórn hefir rétt til, að því er töku hlutfallsgjalds- 

ins snertir, að nota þann stiga, sem hentar bezt fyrir hennar þjónustu. 

3. — Upphæð sú, sem innheimt er hjá viðtakanda, er send 

sendanda með póstkröfuávísun, sem gefin er út ókeypis. 

4. — Póststjórnirnar geta orðið ásáttar um aðra aðferð við reikn- 

ingsskil hinna innheimtu upphæða. Sérstaklega geta þær tekið að sér 

að greiða þær inn á pósthlaupareikning í ákvörðunarlandi böggulsins. 

Í þessu tilfelli skal upphæð póstkröfunnar, nema öðruvísi sé 
um samið, stíluð í mynt ákvörðunarlandsins. Af sendanda skal tekið, 

auk burðargjalds undir almennan böggul, eða, ef svo ber undir, bögg- 

ul með tilgreindu verði, fastagjald, er nemi 25 sentímum mest. Póst- 

stjórn ákvörðunarlandsins greiðir með innlendum innborgunarseðli í
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hlaupareikning upphæð þá, sem innheimt hefir verið af viðtakanda, 

að frá dregnu fastagjaldi, 25 sentímum mest, og hinu vanalega inn- 

borgunargjaldi, sem notað er í innanlandsþjónustu hennar. 

5. — Sérhver póststjórn er skyld, að tryggja transit å påst- 

kröfubögglum, eins þótt hún leyfi ekki slíkar sendingar í sinni þjón- 

ustu. Milli lggjandi lönd skulu á sama hátt tryggja transít böggla, þótt 

póstkrafan á þeim fari fram úr hámarksupphæð þeirri, sem þau leyfa 

í sinni þjónustu. 

  

28. grein. 

Afnám eða lækkun á upphæð póstkröfu. 

Sendandi póstkröfubögguls getur beðið um algert afnám á póst- 

kröfuupphæðinni, eða afnám að nokkru leyti. Slíkar beiðnir eru háðar 

ákvæðum 62. greinar alþjóðapóstsamningsins. 

29. grein. 

Ábyrgð vegna týnslu, ráns eða skemmda. 

Týnsla, rán eða skemmdir á póstkröfuböggli, baka póstþjón- 

ustunni ábyrgð samkvæmt skilyrðum þeim, sem sett eru í VI. kafla. 

9 30. grein. 

Skaðabætur fyrir vanrækta, ófullnægjandi eða sviksamlega innheimtu. 

Hafi böggull verið afhentur viðtakanda án innheimtu á pósi- 

kröfuupphæðinni, á sendandi rétt á skaðabótum, þó því aðeins, að 

krafa hafi verið sett fram innan þess tímabils, sem tiltekið er í 26. 

grein, og að vanrækslan á innheimtunni sé ekki að kenna yfirsjón 

hans sjálfs eða hirðuleysi, og ennfremur, að innihald böggulsins falii 

ekki undir forboð þau, sem nefnd eru í 2. lið 15. greinar undir staí- 

liðunum b, c, d, e, f og síðustu málsgrein hans, né tilgreining verðs 

á bögglinum hafi verið gerð í sviksamlegum tilgangi. 

Sama gildir og, ef upphæð sú, sem inn var heimt hjá viðtak- 

anda er lægri en upphæð hinnar tilgreindu póstkröfu, eða ef inn- 

heimta hefir verið framkvæmd á sviksamlegan hátt. 

Skaðabæturnar geta undir er 

en upphæð póstkröfunnar. 

Nú eru skaðabætur greiddar að fullu, og öðlast þá póststjórnin, 

sem ábyrgðin hvílir á, réttindi þess, sem við þeim hefir tekið, á allt að 

sömu upphæð, að því er snertir aðgang, ef til kæri, að viðtakanda. 

sendanda eða þriðja manni. 

  

im kringumstæðum orðið hærri 
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31. grein. 

Um hver beri ábyrgðina. 

Greiðsla hinna reglulega innheimtu upphæða, svo og greiðsla á 

skaðabótum samkvæmt 30. grein, sem framkvæmdar eru af sendipóst- 

stjórninni, fara fram fyrir reikning ákvörðunarpóststjórnarinnar. Á 

henni hvílir ábyrgðin, nema hún geti sannað, að yfirsjónin stafi af því, 

að sendipóststjórnin hafi ekki fylgt einhverjum hinna fyrirskipuðu á- 

kvæða, eða geti fært rök að því, að böggullinn eða fylgibréfið hafi ekki, 

þegar þau voru afhent í hennar þjónustu, verið með þeim áritunum eða 

merkjum, sem fyrirskipuð eru í starfsreglugjörðinni við póstkröfu- 

böggla. — 

Ef um er að ræða samviskusamlega innheimtu að undangengnu 

hvarfi í póstþjónustunni á póstkröfuböggli, er ábyrgð þeirra póststjórna. 

er hlut eiga að máli, ákveðin með ákvæðum 42. greinar. Milli liggjandi 

póststjórn, sem tekur ekki sjálf þátt í póstkröfu-þjónustunni, ber þó 

ekki aðra ábyrgð en þá, sem nefnd er í 37. og 38. grein um böggla, sem 

engin póstkrafa hvílir á. Hinar póststjórnirnar borga að jöfnu upphæð 

þá, sem slík póststjórn greiðir ekki. 

32. grein. 

Breyting á ákvæðum alþjóðapóstsamningsins um skaðabætur og upp- 

hæðir, sem á að greiða. -—— Greiðslufrestur og endurgreiðsla 

á lánuðum upphæðum. 

Ákvæði 64., 66., 67. og 69. greinar alþjóðapóstsamningsins gilda 

um póstkröfuböggla. 

33. grein. 

Póstkröfuávísanir og innborgunarseðlar. 

1. — Upphæð póstkröfuávísunar, sem einhverra orsaka vegna 

hefir ekki orðið útborguð viðtakanda, er ekki endurgreidd póststjórn- 

inni, sem gaf hana út. Henni er haldið til reiðu fyrir viðtakanda af 

sendipóststjórn póstkröfuböggulsins, og fellur algjörlega í hlut þeirrar 

póststjórnar, þegar hið löglega tímabil, sem hún gildir, er út runnið. 

Að öllu öðru leyti, og með þeim fyrirvara, sem starfsreglugjörð- 

in getur um, eru póstkröfuávísanir háðar ákvæðum póstávísanasamn- 

ingsins. — 

2. — Þegar innborgunarseðill, út gefinn samkvæmt fyrirmælum 

4. liðs í 27. grein, hefir, einhverra orsaka vegna, ekki orðið færður til 

tekna hjá viðtakanda þeim, sem sendandi póstkröfuböggulsins hefir 

tilgreint, skal hann af innheimtupósthúsinu sendur upprunapósthús- 

1929 

85 
31. des.



1929 496 

85 inu, er greiðir sendanda böggulsins upphæðina. Sé ekki hægt að fram- 

öl. de8. kvæma þessa greiðslu, skal farið að eins og segir í 1. lið þessarar greinar. 

IV. KAFLI. 

Bógglar með tilgreindu verði. 

34. grein. 

Burðargjöld og skilyrði. 

1. — Bögglar mega vera með tilgreindu verði í viðskiftum milli 

þeirra landa, þar sem póststjórnirnar leyfa slíkt starf. 

2. — Sérhvert land ákveður fyrir sig hámarkið fyrir hið til 

greinda verð, og má það undir engum kringumstæðum vera lægra en 

1000 frankar. 

Í viðskiftum milli tveggja eða fleiri landa, er hafa ákveðið mis- 

munandi hámark, skal lægsta takmarkið lagt til grundvallar fyrir við- 

skiftunum á báðar hliðar. 

3. — Fyrir hverja heila upphæð af 300 frönkum af hinu til 

greinda verði, er tekið, auk hins almenna burðargjalds bögglanna, 

ábyrgðargjald: 

a) 5 sentímar fyrir hverja póststjórn, er tekur þátt í landflutningnum: 

b) 10 sentímar fyrir hvern notaðan sjóflutning. 

4. — Póststjórn upprunalandsins hefir heimild til þess að taka 

ósundurliðað ábyrgðargjald, sem ekki má fara fram úr 50 sentímum 

fyrir hverja 300 franka af hinni til greindu upphæð. 

5. — Þau lönd, sem kunna að vilja taka á sig áhættu, sem stafar 

af ofurefli (vis major), vegna verðböggla, hafa heimild til þess, að 

taka fyrir þá sérstakt gjald, án þess þó að samanlögð upphæð þessa 

gjalds og hins almenna ábyrgðargjalds megi fara fram úr því gjaldi, 

sem nefnt er í 4. lið hér á undan. 

6. — Póststjórn upprunalandsins hefir heimild til þess að taka 

afgreiðslugjald, er eigi má fara fram úr 50 sentímum fyrir hvern böggul. 

7. — Sendandi bögguls með til greindu verði, fær ókeypis póst- 

kvittun fyrir sendingu sinni um leið og hann lætur hana á póst. 

35. grein. 

Sviksamleg tilgreining verðs. 

Tilgreining verðsins má ekki fara fram úr hinu raunverulega 

verði á innihaldi sendingarinnar, en leyfilegt er að tilgreina aðeins 

nokkurn hluta þess.
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Sérhver sviksamleg tilgreining á hærra verði en hinu raun- é5 

verulega verði sendingarinnar hefir í för með sér lagalega sókn eftirðl. des. 

því, sem löggjöf sendilandsins ákveður. 

V. KAFLI. 

Skyndibögglar. 

36. grein. 

Burðargjöld og skilyrði. 

1. — Sendandi getur krafizt, að böggull sé fluttur, svo framar- 

lega sem það er hægt, með hröðum flutningatækjum, sem notuð eru til 

flutninga á bréfapósti, en aðeins í viðskiftum milli þeirra landa, sem 

hafa lýst því yfir, að þau hafi orðið ásátt um slíkt. 

2. — Fyrir böggla þessa, sem kallast skyndibögglar, eru gjöld 

þau og hækkanir, sem nefnd eru í 3., 5. og 8. grein, þrefölduð. 

Gjöldin og hækkanirnar, sem ákveðin eru í 4., 6. og 34. grein, 

hraðboðagjaldið, ef svo ber undir, og önnur aukagjöld eru þó lögð á 

án hækkunar. 

Fyrir skyndiböggla, sem teljast rúmfrekir, skulu flutningsgjöld- 

in, þar með talin viðbótargjöldin, hækkuð um fimmtíu af hundraði. 

VI. KAFLI. 

Ábyrgð. 

31. grein. 

Víðtæki ábyrgðar. 

1. — Með þeim undantekningum, er segir í næstu grein á eftir, 

svara póststjórnirnar til taps, ráns eða skemmda á bögglunum. 

Sendandi á í þessu efni rétt á skaðabótum, er svari hinni raun- 

verulegu upphæð skaðans, sem hann bíður við tapið, ránið eða skemmd- 

irnar. Fyrir almennan böggul mega skaðabæturnar ekki fara fram úr: 

10 frönkum fyrir böggul allt að 1 kílógrammi að þyngd, 25 frönkum 

fyrir böggul yfir 1 kílógramm allt að 5 kílógrömmum, 40 frönkum fyrir 

böggul yfir 5 kílógrömm allt að 10 kílógrömmum, 55 frönkum fyrir 

böggul yfir 10 kílógrömm allt að 15 kílógsrömnmum og 70 frönkum fyrir 

böggul yfir 15 kílógrömm allt að 20 kílógrömmum. Fyrir böggla með ti! 

greindu verði mega skaðabæturnar ekki fara fram úr upphæð hins til- 

greinda verðs í gullfrönkum.
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85 2. — Óbeðinn skaði eða hagnaður, sem ekki er fram kominn. 

31. des. kemur ekki til greina. 
3. — Skaðabæturnar eru reiknaðar eftir gangverði, breyttu í 

gullfranka, vara af sömu tegund eins og það var á staðnum, á þeim 

tíma, þar sem varan var tekin til flutnings. Vanti gangverð, eru skaða- 

bæturnar reiknaðar eftir vanalegu verðmæti vörunnar, sem er virt á 

sama grundvelli. 

4. — Þegar greiða ber skaðabætur fyrir algerða týnslu, skemmd- 

ir eða rán á böggli, á sendandi ennfremur heimtingu á, að fá endur- 

greiddan sendingarkostnaðinn, að því undanteknu er ræðir um í 5. lið 

þessarar greinar. Sama gildir einnig, að því er snertir sendingar, sem 

viðtakendur neita að taka á móti vegna ills ásigkomulags, þó því aðeins, 

að það sé póstþjónustunni að kenna, og hún eigi þar af leiðandi að 

sæta ábyrgð. 

Nú verður algert tap, eyðilegging eða rán á böggli og stafar af 

ofurefli, sem hefir ekki skaðabótagreiðslu í för með sér, og á þá send- 

andi rétt til að fá endurgreidda burðargjaldshlutana fyrir þann flutn- 

ing, sem hefir ekki verið framkvæmdur eða fyrir þjónustu, sem hefir 

ekki verið framkvæmd. 

5. — Ábyrgðargjaldið og afgreiðslugjaldið, ef svo ber undir, 

falla undir öllum kringumstæðum til póststjórnanna. 

38. grein. 

Undantekning frá reglunni um ábyrgð. 

Póststjórnirnar eru undan þegnar allri ábyrgð: 

a) ef um ofurefli (vis major) er að ræða; ábyrgðarskyldan hvílir þó 

á sendipóststjórninni, sem hefir gengizt undir að taka á sig ábyrgð 

gegn ofurefli (vis major) (5. liður 34. greinar); 

b) Þegar þær hafa ekki gert grein fyrir bögglunum, vegna þess að 

þjónustuskjölin hafa eyðilagzt af völdum ofureflis (vis major) ; 
c) þegar skaðinn hefir orsakazt af hirðuleysi sendanda eða stafar af 

eðli sendingarinnar; 

d) þegar um er að ræða böggla, þar sem innihaldið fellur undir eitt- 

hvað af forboðum þeim, sem nefnd eru í 15. grein, 2. lið undir staf- 

liðunum b, ce, d, e, f og síðustu málsgrein; 

e) begar um er að ræða böggla, sem verðið á er ranglega til greint 

hærra en hið raunverulega verð innihaldsins; 

f) þegar um er að ræða böggla, sem gerðir hafa verið upptækir ai 

tollgæzlunni, vegna rangrar tilgreiningar á innihaldinu; 

g) begar sendandi hefir enga kröfu gert innan þess tíma, sem segir 

í 26. grein.
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39. grein. 85 

- . . 31. des. 
Hvenær ábyrgð hættir. 

Ábyrgð póststjórnanna á bögglum er lokið, þegar þeir eru af- 

hentir samkvæmt fyrirmælum innanlandsre en igjorda þeirra. Ábyrgðin 

gildir þó áfram, þegar viðtakandi gerir fyrirvara um leið og hann tekur 

við böggli, sem rænt hefir verið úr, eða hefir : ske oemmtzt. 

40. grein. 

Greiðslan á skaðabótunum. 

Skyldan til skaðabótagreiðslu hvílir á þeirri póststjórn, sem 

sendipósthús böggulsins hey indir, að geymdum endurgreiðslurétt! 

gegn póststjórninni, sem ábyrg 

  

na ber. 

  

41. grein. 

Frestur á greiðslunni. 

1. — Greiðsla á skaðabótum skal fara fram eins fljótt og auðið 

er, og í síðasta lagi innan árs, að telja frá deginum eftir að krafan var 

sett fram. 

Þegar sérstaklega stendur á, getur póststjórn sendilandsins 

frestað reikningsskilum á skaðabótum fram yfir tíma þann, sem tiltek- 

inn er í málsgreininni á undan, þegar eigi er útkljáð um, hvort tapið, 

ránið eða skemmdirnar á sendingunni stafi af ofurefli (vis major). 

2. — Sendipóststjórn hefir heimild til þess að bæta sendanda 

5 ststjórnar ákvörð- 
   

   
4 skaðann á kostnað milli liggjandi póststjór : 

unarlandsins, þegar þær, eftir löglega aði örun, hafa eigi leitt málið til 

lykta innan 6 mánaða; frestur þessi er len í 9 mánuði í við- 

skiftum við fjarlæg lönd. 

  

19. grein. 

Um hver beri ábyrgðina. 

sannað, hvílir ábyrgðin 

móti bögglinum athuga- 

    

— Þangað til hið gagnstæða ver 

á þeirri póststjórn, sem eftir að hafa tekið 

semdalaust og eftir að hafa fengið öll fyrirskipuð gögn 

til eftirgrennslunar, getur hvork i sýnt fram á, að ; böggullinn hafi verið 

afhentur viðtakanda eða, er svo ber undir, hafi verið sendur á lög- 

formlegan hátt til næstu p j 

Milli liggjandi påststj jórn ákvörðunarlandsins, eru 

þó undan þegnar allri ábyrgð, ta fært sönnur á, að þær hafi 

ekki fengið kröfuna, fyrr en eftir að þjónustuskjöl hlutaðeigandi send- 
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ingar hafi verið eyðilögð og geymslufrestur þeirra, sem nefndur er 

í 51. grein starfsreglugjörðarinnar, út runninn. Fyrirvari þessi rýrir í 

engu rétt kröfuhafans. 

Hafi tapið, ránið eða skemmdirnar orðið í flutningnum, án þess 

að unnt sé að komast fyrir, á hvaða póstsvæði eða í vörzlum hvaða 

póststjórnar atvikið hefir komið fyrir, bera hlutaðeigandi póststjórnir 

skaðann í félagi að jöfnu. Þessi regla gildir einkum um böggla, sem 

skráðir eru í einu lagi. 

2. — Þegar böggull hefir glatazt, verið rænt úr honum eða hann 

skemmæt sakir óviðráðanlegra atvika (vis major), ber landið, sem 

böggullinn hefir glatazt, verið rænt eða skemmæt hjá, enga ábyrgð 

gagnvart póststjórn landsins, sem sendi, nema bæði löndin taki á sig 

ábyrgð gegn ofurefli (vis major). 

8. — Tollgjöld og önnur á hvílandi gjöld, sem ekki hafa fengizt 

afnumin, hvíla á þeim póststjórnum, sem bera ábyrgðina á skaðanum. 

4. — Nú eru skaðabæturnar greiddar og öðlast póststjórn sú, 

sem ábyrgðin hvílir á, réttindi þess, sem við þeim hefir tekið, á allt að 

sömu upphæð, að því er snertir aðgang, ef til kæmi, að viðtakanda, 

sendanda eða þriðja manni. 

5. — Komi böggull fram, sem talinn hefir verið glataður, skal 

þeim, sem skaðabætur voru greiddar, gert aðvart um, að hann geti 
fengið böggulinn afhentan gegn endurgreiðslu á skaðabótaupphæðinni. 

43. grein. 

Endurgreiðsla skaðabótanna til sendipóststjórnar. 

1. — Póststjórn sú, sem ábyrgðin hvílir á, eða ber kostnað 

greiðslunnar samkvæmt 41. grein, er skyld að greiða póststjórn sendi- 

landsins innan þriggja mánaða eftir tilkynningu um greiðsluna, skaða- 

bótaupphæð þá, sem raunverulega hefir verið greidd sendanda. 

Borgun þessi fer fram póststjórninni, sem á inni, að kostn- 

aðarlausu, annað hvort með póstávísun, tékk eða víxli, er borgist við 

sýningu í höfuðstað eða verzlunarborg landsins, sem á inni, eða pen- 

ingum, er hafa gangverð þar. — Skaðabótaupphæðina má líka taka 

þjónustulega í afreikningi við landið, sem ábyrgðin hvílir á, annað- 

hvort beint eða þá fyrir milligöngu fyrstu transítpóststjórnar, er svo 

dregur upphæðina frá á reikningnum til næstu póststjórnar, og þannig 

áfram, þangað til hin greidda upphæð hefir verið færð til skuldar hjá 

þeirri póststjórn, sem ber ábyrgðina. — Sé hinn tilgreindi þriggja 

mánaða frestur út runninn, falla vextir á upphæð þá, sem póststjórn 

sendilandsins er talin til inneignar, T% á ári, frá þeim degi að telja 

er fresturinn var út runninn.
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2. — Sendipóststjórn getur ekki krafizt endurgreiðslu á skaða- 85 

bótagreiðslunni hjá póststjórn þeirri, sem ábyrgðina ber, fyrr en eftir31. des. 
tvö ár, að telja frá dagsetningu tilkynningarinnar um skaðann, eða, 

ef svo ber undir, frá þeim degi, er frestur sá, sem nefndur er í 2. lið 

41. greinar, rennur út. 

3. — Póststjórn sú, sem réttilega hefir sannaæt á, að ábyrgðina 

beri, og neitar strax að greiða skaðabæturnar, skal einnig á sinn kostn- 

að bera allan aukakostnað, sem kann að leiða af hinum óréttmæta 

drætti á borguninni. 

VIL. KAFLI. 

Réttur til burðargjaldanna. 

d4. grein. 

Endurgreiðslur fyrir flutninginn. 

Fyrir hvern böggul endurgreiðir póststjórn sendilandsins: 

a) til póststjórnar ákvörðunarlandsins þóknanir þær, sem henni ber 

samkvæmt ákvæðum 3. til 8. og 36. greinar; 

b) ef til kemur, sérhverri milli liggjandi póststjórn, þóknanir þær, 

sem ákveðnar eru í 3., 4., 6., 7. og 36. grein. 

45. grein. 

Reikningsfærsla fyrir áfram senda eða endursenda böggla. 

Sé um áframsendingu að ræða, eða endursendingu á böggli til 

upprunastaðar, færir póststjórn, sem áfram sendir, til reiknings hjá 

næstu póststjórn burðargjaldshluta sinn, og, ef til kemur: 

a) þóknun fyrir tollmeðferð, sem nefnd er í 9. grein; 

b) gjaldið fyrir tilkynningu til viðtakanda, sem nefnt er í 2. lið 

10. greinar; 

c) umboðsgjaldið, sem nefnt er í 3. málsgrein 12. greinar, ef um er 

að ræða tollmeðferð á böggli, áður en hann er áfram sendur eða 

endursendur; 

d) gjaldið fyrir afhendingu á heimili, sem nefnt er í 1. lið 10. greinar; 

e) geymslugjaldið, sem nefnt er í 18. grein; 
f) gjaldið fyrir áframsendingu, sem nefnt er í 2. lið 20. greinar; 

g) gjöld, sem ekki eru póstgjöld og hún á úti standandi. 

Sama aðferð skal við höfð á sérhverri milli liggjandi póststjórn. 

eins og segir í 35. grein starfsreglugjörðarinnar.
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85 46. grein. 

31. des. - 
Hraðboðagjald, sérstakt og auka. 

1. — Hið ákveðna hraðboðagjald, sem nefnt er í 2. lið 14. greinar, 

test til þeirra þóknana, sem falla til 

  

ststjórnar ákvörðunarlandsins. 

Þegar hraðboðaböggull er áfram sendur til annars lands, án 

þess að reynt hafi verið að afhenda hann, fellur gjaldið til hins nýja 

ákvörðunarlands. i | í að sér útburð með hraðboða, fellur 

gjaldið til póststjórnar , ákvörðunarlands; sama gildir og, þegar 

ki komið til skila. 

  

    

  

    

  

hraðboðaböggli vei 

2, — Sé um áframsendingu á hraðboðaböggli að ræða eða end- 

ursendingu hans til staðar, er viðbótargjald það, sem nefnt 

er í 8. og 4. lið 14. t til reiknings hjá hlutaðeigandi póst 

hefir gert tilraun til útburðarins, nema 

egar við útburð á heimili viðtakanda 

stjórn af þeirri póst í 

gjaldið sé henni greitt | 

47. grein 

Gjald fyrir áframsendingu í ákvörðunarlandinu. 

Gjaldið fyrir áframsendingu, sem nefnt er í 2. lið 20. greinar 

fellur, ef um frekari áframsendingu er að ræða eða endursendingu til 

upprunastaðar, til þess lands, sem hefir framkvæmt áframsendinguna 

innan landsvæðis síns. 

48. grein. 

Yms gjöld. 

1. — Eftirfarandi gjöld falla óskert til þeirrar póststjórnar, 

sem innheimtir þau: 

a) hið fastákveðna gjald fyrir móttökukvittun (19. grein); 

b) gjaldið, sem tekið er fyrir böggul, sem ekki verður komið til skila 

4. liður 21. greinar); 

c) fyrirspurnargjaldið (1. liður 26. greinar); 

d) afgreiðslugjaldið fyrir böggla með tilgreindu verði (6. liður 34. 

greinar). 

2. — Grjöldin fyrir tollmeðferð, tilkynningu um komu, afhend- 

ingu á heimili og geymslu (9., 10. og 18. grein) falla til póststjórnar á- 

kvörðunarlandsins. Sama gildir og um umboðsgjaldið (12. grein), sem 

sama póststjórn tekur hjá póststjórn sendilandsins.
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49. grein. 85 
31. des. 

Skifting á burðar- og póstkröfugjaldi. 

Póststjórn upprunalandsins endurgreiðir póststjórn ákvörðun- 

arlandsins, samkvæmt skilyrðum þeim, sem sett eru í starfsreglugjörð- 

inni, fastan burðargjaldshluta, 20 sentíma fyrir póstkröfu, og að auki 

14 af hundraði af aðalupphæð greiddra póstkröfuávísana. 

Fastagjaldið og innborgunargjaldið, sem nefnd eru í 4. lið 27. 
z 

greinar, falla óskert til póststjórnarinnar, sem innheimtir þau. 

50. grein. 

Ábyrgðargjald. 

Póststjórn sendilandsins skuldar, sem ábyrgðargjald fyrir 

böggla með til greindu verði, sérhverri póststjórn, sem tekur þátt í 

flutningnum og ef svo ber undir, fyrir hverja sérstaka póstþjónustu, 

hluta af ábyrgðargjaldinu, sem er ákveðinn fyrir hverja 300 franka eða 

brot úr 300 frönkum, 5 sentímar fyrir landflutning og 10 sentímar 

fyrir sjóflutning. 

Vill. KAFLI. 

Ýms ákvæði. 

51. grein. 

Beiting á almennum ákvæðum alþjóðapóstsamningsins. 

Hin almennu ákvæði, sem nefnd eru í Í. og II. bálki alþjóðapóst- 

samningsins, eiga einnig við um skifti á póstbögglum. 

Póststjórnir þeirra landa, sem aðhyllast samning þennan og hafa 

póstbögglaviðskifti við lönd, sem ekki eru með í samningnum, skulu leyfa 

öllum öðrum samningspóststjórnum að nota þessi sambönd til póstböggla- 

viðskifta við hin síðar nefndu lönd. 

Fyrir böggla, sem koma frá löndum, er hafa undirskrifað samning- 

inn, skulu burðargjaldshlutarnir fyrir transít vera þeir sömu og nefndir 

eru Í 3., 4, og 6. grein, og, ef svo ber undir, í 7., 34. og 36. grein. 

Nú óskar land að ganga að þessum samningi, og gerir kröfu ti! 

þess, að taka hærra aukagjald en 25 sentíma fyrir böggulinn, og skal þá 

alþjóðaskrifstofan leggja beiðnina um aðgang að samningnum fyrir allar 

póststjórnir, sem hafa undirskrifað samninginn. Ef meira en þriðjungur 

póststjórna þessara hreyfir engum mótmælum gegn þessari beiðni, innan 

sex mánaða, skoðast hún samþykkt.
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85 52. grein. 

31. des, Samþykkt á frumvörpum milli póstþinga. 

Til þess að öðlast gildi, þurfa frumvörp þau, sem fram koma 

milli póstþinga (18. og 19. grein alþjóðapóstsamningsins) að fá: 

a) öll atkvæði, ef um er að ræða viðbót á nýjum ákvæðum eða breyt- 

ingu á ákvæðum 1. til 21., 26. til 46., 48., 49., 50., 52. og 58. grein 

samningsins og 53. grein starfsreglugjörðar hans; 

b) tvo þriðju atkvæða, ef um er að ræða breytingar á ákvæðum í 

öðrum greinum samningsins en þeim, sem taldar eru í málsgrein- 

inni á undan; 

c) einfaldan meiri hluta atkvæða, ef um er að ræða skilning á ákvæð- 

um samningsins og starfsreglugjörðar hans, að undanteknu at- 

riðinu um deilumál, sem leggja skal í gerðardóm og nefnt er í 10. 

grein alþjóðapóstsamningsins. 

Niðurlagsatriði. 

58. grein. 

Um hvenær samningurinn kemur til framkvæmda 

og hversu lengi hann gildir. 

Samningur þessi kemur til framkvæmda 1. júlí 1980, og gildir 

um óákveðinn tíma. 

Þessu til staðfestingar hafa fulltrúar stjórnanna í framangreind- 

um löndum undirskrifað samning þennan í einu eintaki, sem skal geymt 

í skjalasafni stjórnar hins sameinaða konungsríkis Stóra-Bretlands og 

Norður-Írlands, og fær hver aðili afrit af því. 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

(Nöfn fulltrúanna).
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Loka-åkvædi samningsins. 

Í því að undirritaðir fulltrúar ætluðu að fara að undirskrifa 

samning þann, um póstböggla, sem gerður var í dag, urðu þeir ásáttir 

um það, sem hér segir: 

I. 

Framkvæmd flutningafélaga å starfinu. 

Sérhvert land, sem ekki annast flutning á póstbögglum með 

pósti sem stendur, og gengur að ofangreindum samningi, skal hafa 

heimild til þess, að láta járnbrautar- og útgerðarfélög framkvæma 

ákvæði hans. Jafnframt getur það takmarkað starfið, svo að það nái 

aðeins til böggla frá eða til staða, sem liggja innan starfssvæðis 

þessara félaga. 

Póststjórnin í slíku landi verður að gera samninga við járn- 

brautar- og útgerðarfélögin, til þess að tryggja sér, að þau framkvæmii 

algerlega öll ákvæði samningsins, og sérstaklega komi skipulagi á 

viðskiftaþjónustuna. 

Hlutaðeigandi póststjórn er milliliður þessara félaga í viðskitt- 

um þeirra við póststjórnir annara samningslanda og alþjóðaskrifstofuna. 

IL 

Loftflutningur. 

Ákvæðunum um flutning á bögglapósti loftleiðis er hnýtt við 

póstbögglasamninginn og ber að skilja þau sem óaðskiljanlegan hluta 

af honum og starfsreglugjörð hans. 

Sem undantekning á hinum almennu ákvæðum samningsins gild- 

ir þó, að breytingar á ákvæðum þessum má gera öðru hverju af póst- 

fundi, sem sóttur er af fulltrúum póststjórna, sem beinlínis eiga hlut 

að. máli. 

Póstfund benna kallar alþjóðaskrifstofan saman, ef þrjár póst- 

stjórnir, að minnsta kosti, biðja um það. 

Öll ákvæði, sem stungið er upp á á slíkum póstfundi, skulu með 

aðstoð alþjóðaskrifstofunnar borin undir atkvæði samningslandanna. 

Ákvörðun er tekin með meiri hluta greiddra atkvæða. 

III. 

Transit. 

Leyfi til þess, að ábyrgjast ekki flutning á póstbögglum í transít 

1929 

31. eð 

85 

des.
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85 yfir landsvæði sín, er veitt til bráðabirgða: Persíu, Hinum portúgölsku 

31. des. nýlendum í Afríku og nýlendunni Belgisku Congo. 
Að því er Belgisku Congo snertir, nær ákvæði þetta þó ekki til 

böggla frá eða til frönsku nýlendnanna Tchad, Oubangui-Chari og 

Mið-Congo. 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

IV. 

Auka-transítgjöld. 

Sem undantekning frá 3. grein samningsins, 

má hækka landburðargjaldið fyrst um sinn: 

upp í 1 franka fyrir Brasilíu, Lýðveldið Colombíu, Equator, Perú 

og Bandaríki Venezuela; 

upp í 1 fr. 25 fyrir Kína; 

upp Í 2 fr. 50 fyrir Tyrkland í Asíu; þetta aukagjald má hækka 

upp í 4 franka á böggul frá og til Persíu, eftir leiðinni Tra- 

pezunt— Erzerum—-Bayezid; 

má lýðveldið Panama taka 50 sentíma aukagjald fyrir böggul í 

flutningi yfir eiðið; 

má argentiska póststjórnin taka 3 fr. 60 aukagjald á böggul sem 

landtransítgjald fyrir böggla, sem eiga að flytjast eftir Tran- 

sandesbrautinni; 

hefir Egyptaland (að því er snertir Sudan) rétt til þess, að hækka 

landburðargjald á bögglum frá og til Belgisku Congo, í transít 

yfir Sudan, upp í 1 fr. 20 fyrir böggla allt að 1 kg., og upp í Í 

fr. 40 fyrir böggla allt að 5 kg.; 

hefir Belgiska Congo heimild til þess, að hækka landburðargjald 

á bögglum til og frá frönsku nýlendunum Tchad, Oubangui-Chari 

og Mið-Congo upp í 60 sentíma, 2 franka og 4 franka, með réttri 

tilvísun til fyrstu þriggja þyngdarmarkanna. 

Gjald þetta getur þó breytzt eftir samkomulagi beggja póst- 

stjórnanna, sem hlut eiga að máli; 

má póststjórnin í Chili taka sem transítgjald, aukagjald, er nemi 

1 fr. 25 á böggul, fyrir þá böggla, sem eiga að flytjast eftir 

Transandesbrautinni. 

V. 

Viðbótargjöld endastöðva. 

Sem undantekning og til bráðabirgða má viðbótargjald það, sem 

nefnt er í 8. grein, hækka upp í: 

40 sentíma fyrir Dominikanska lýðveldið; 

50 sentíma fyrir Búlgaríu, lýðveldið Haiti og Ísland;



507 1929 

75 sentíma fyrir eftirgreindar póststjórnir: Lýðveldið Argen- 85 

tínu, Austurríki, Chili, Kína, Spán, Finnland, Grikkland, Guatemala, 31. des. 

Indókína (ýms pósthús langt úr leið), Brezka Indland, Nicaragua, 

Noreg, lýðveldið Panama, Pólland, lýðveldið Salvador, Síam, Svíþjóð, 

Tyrkland í Asíu, Uruguay; viðbótargjaldið 0 fr. 75, sem Tyrklandi í 

Asíu er leyft, má hækka upp í 2 franka fyrir böggla, sem sendir eru 

til pósthúsa, er liggja langt frá járnbraut og sjó, svo að flutningurinn 

er framkvæmdur með landpóstum; 

1 franka fyrir Egyptaland (að því er snertir pósthúsin í Sudan), 

og fyrir Marokkó (að undanskildum spánska hlutanum), að undantekn- 

um pósthúsunum í Casablanca, Mazagan, Mogador, Qudjda, Safi og 

Tanger; 

1 fr. 25 fyrir Brasilíu, Equator, Perú, Bandaríki Venezuela vg 

argentínsk pósthús í Costa del Sur, Tierra del Fuego og að liggjandi 

eyjum; 

1 fr. 50 fyrir Hollenzku Indíur. 

Bolivía hefir heimild til þess fyrst um sinn, að nota þrenns- 

konar viðbótargjald: 3, 7 og 14 franka, með réttri tilvísun til fyrstu 

þriggja þyngdarmarkanna, fyrir böggla frá eða til annara staða en 

La Paz og Oruro. 

Lýðveldið Colombía hefir heimild til þess fyrst um sinn að taka 

þessi viðbótargjöld: 1 fr. 25 fyrir hvern böggul til hafnarstaða og 1 

franka á kílógramm eða brot úr kílógrammi fyrir böggla til annara 

staða. — . . 

Etiopía hefir heimild til þess, fyrst um sinn, að taka í viðbótargjald 

40 sentíma, 1 fr. 25 og 1 fr. TO fyrir böggla, með réttri tilvísun til 

fyrstu þriggja þyngdarmarkanna. 

Nýlendan Belgiska Congo, Persía og portúgölsku nýlendurnar 

Angola og Mozambique hafa heimild til þess að leggja á póstböggla 

fyrir flutning lengri veg en til viðskiftapósthúsa þeirra, aukagjald, sem 

ekki má fara fram úr taxta þeim, sem notaður er við póstböggla í inn- 

anlands þjónustu þeirra. 

VI. 

Sérstök aukagjöld. 

1. — Fyrir hvern böggul frá eða til Korsíku eða Algier, skal 

taka af viðtakanda: 1? sama gjald og fyrir sjóflutning, þegar vega- 

lengdin fer ekki fram úr 500 sjómilum; 27 aukalandburðargjald, er 

sé mest sama og landburðargjaldshlutinn fyrir böggla frá eða til franska 

meginlandsins. 

2. — Fyrir flutning milli spánska meginlandsins annarsvegar,
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85  Balearisku eyjanna, spánskra nýlendna í Norður-Afríku og pósthús- 

31. des. anna á spánska svæðinu af Marokkó hinsvegar, skal taka aukagjald 

jafnt og gjaldið fyrir sjóflutning, þegar vegalengdin fer ekki fram 

úr 500 sjómílum. 

Fyrir flutning milli spánska meginlandsins annarsvegar og Kan- 

aríeyja hinsvegar, skal taka aukagjald jafnt og gjaldið fyrir sjóflutn- 

ing, þegar vegalengdin fer ekki fram úr 1000 sjómílum. 

3. — Hinni portúgölsku póststjórn er heimilt að taka aukagjald 

1 fr. 50 fyrir böggul allt að 5 kílógr. í flutningum milli Portúgal og 

eyjanna Madeira og Acores. 

4. — Fyrir flutning milli Indókína annarsvegar og Kouang- 

Tehéou-Wan-héraðsins hinsvegar, má taka aukagjald, jafnt og gjald- 

ið fyrir sjóflutning, þegar vegalengdin fer ekki fram úr 500 sjómílum. 

VII. 

Sérstakir taxtar. 

Brezka Indland hefir heimild til þess að nota við böggla þaðan 

og til annara landa burðargjaldsstiga, er svari til hins frábrugðna 

vogarkerfis, en þó með því skilyrði, að meðaltaxtinn fari ekki fram úr 

almenna taxtanum, og þar í inni falið aukagjald það, sem það kann 

að mega taka. 

Þessi heimild veitist einnig þeim löndum, sem ganga inn í samn- 

inginn á tímabilinu til næsta póstþings. 

VIII. 

Bogglar með tilgreindu verði. 

Sem undantekningu frá ákvæðum 34. greinar: 

a) má nýlendan Belgiska Congo takmarka upphæð hins tilgreinda 

verðs á bögglum við 500 franka; 

b) má argentínska póststjórnin taka í viðbótargjald 10 sentíma fyrir 

800 franka eða brot úr 300 frönkum, fyrir böggla með tilgreindu 

verði frá eða til pósthúsanna í Costa del Sur, Tierra del Fuego 

og að liggjandi eyjum; 

ce) má fyrir flutning milli franska meginlandsins annarsvegar, Algier 

og Korsíku hinsvegar, taka af sendanda fyrir böggla með til- 

greindu verði í viðbótargjald 10 sentíma fyrir hverja 300 franka 

eða minna; 

d) má indókínverska póststjórnin taka í viðbótargjald 10 sentíma 

fyrir 300 franka eða brot úr 300 frönkum, fyrir böggla með til- 

greindu verði frá eða til pósthúsanna í Kouang-Tchéou-Wan-hér- 

aðinu;
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e) má Egyptaland hækka ábyrgðargjaldið fyrir böggla með tilgreindu 85 

verði frá og til Belgisku Congo, í transít yfir Sudan, upp í 10 31. des. 

sentíma fyrir hverja 300 franka eða brot úr 300 frönkum. 

Fyrir hvern böggul með tilgreindu verði frá eða til Korsíku og 

Algier, skal taka af sendanda, sem korsíkanskt eða algierískt land- 

burðargjald, viðbótargjald, 5 sentíma fyrir hverja 300 franka eða 

minna. 

IX. 

Undantekming frá reglunni um ábyrgð. 

Sem undantekning frá ákvæðunum í 87. grein gildir, að Belg- 

iska Congo og Egyptaland (að því er snertir Sudan) hafa heimild til 

þess, að greiða engar skaðabætur fyrir skemmdir á bögglum frá hvaða 

landi sem er, til Belgisku Congo eða Sudan, ef í þeim eru vökvar, efni, 

sem bráðna auðveldlega, hlutir úr gleri eða samskonar brothættir munir. 

X. 

Ummål og rummål. 

Grikkland, Túnis og Tyrkland í Asíu hafa heimild til þess ad 

leyfa ekki fyrst um sinn böggla, sem að ummáli og rúmmáli fara fram 

úr hámarki því, sem leyft er í samningnum, fyrir sjóflutning. 

XI. 

Rúmfrekir bögglar. 

Sem undantekning frá ákvæðinu í 1. lið 7. greinar undir staflið 

a, gildir, að Egyptaland (að því er snertir Sudan) og Noregur hafa 

heimild til þess, í viðskiftum sínum við önnur lönd, að telja þá böggla 

rúmfreka, sem á einhvern veg fara fram úr einum metra og tíu senti- 

metrum, eða ef samanlögð lengd og stærsta ummál annað en lengdin, 

fara fram úr einum metra og 85 sentimetrum. 

Rúmfrekir bögglar teljast þeir bögglar til annara staða í Colom- 

bíu en hafnarstaðanna, sem fara fram úr 1,05 metra á hlið, eða ef sam- 

anlögð lengd og stærsta ummál annað en lengdin, fara fram úr 1,80 

metra. — 

Þessu til staðfestingar hafa undirritaðir fulltrúar sett þessi loka- 

ákvæði, sem skulu hafa sama kraft og gildi, eins og þó að ákvæði þau, 

sem þau innihalda, hefðu verið sett í sjálfan samninginn, sem þau eiga 

við, og hafa þeir undirskrifað eitt eintak, sem skal geymt í skjalasafni 

stjórnar hins sameinaða konungsríkis Stóra-Bretlands og Norður-Ír- 

lands, og skal hver aðili fá afrit af því. 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

(Nöfn fulltrúanna).
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Starfsreglugjörð 
pósibögglasamningsins. 

Efnisyfirlit. 

Almenn ákvæði. 

Flutningsleið. 

Hvernig flutningi skal hagað. 

Upplýsingar til póststjórnanna. 

Flutningsleiðir og taxtar. 

II. KAFLI. 

Ákvæði, sem gilda um alla böggla. 

Athugun á bögglunum. 

Ytri frágangur bögglanna. 

Sérstakar umbúðir. 

Fylgibréf og tollskrár. 

Gjaldfrjálsir bögglar. 

Móttökukvittun. 

Móttökukvittun, sem beðið er um, eftir að böggullinn hefir 

verið látinn á póst. 

III. KAFLI. 

Póstkröfubögglar. 

Upplýsingar, sem setja ber á böggla og fylgibréf. 

Merkimiði. 

Póstkröfuávísun. 

Greiðsla inn á pósthlaupareikning. 

Myntbreyting póstkröfuupphæðar. 

Ósamhljóða tilgreining á póstkröfuupphæðinni. 

Greiðslufrestur.
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Lækkun eða afnám póstkröfu. 85 

Áframsending. 31. des. 

Útgáfa póstkröfuávísunar eða innborgunarseðils. 

Ógilding eða skifti á póstkröfueyðublöðum og innborgunar- 

seðlum. 

Póstkröfuávísanir sendar öfugt, glataðar, eyðilagðar, ekki 

spurzt fyrir um þær né þær afhentar viðtakanda. 

IV. KAFLI. 

Bóögglar með tilgreindu verði. 

„ Tilgreining á verðupphæðinni. 

Merkimiðar og frímerki. 

Mót af innsigli. 

Tilgreining á þyngd. 

Sviksamleg tilgreining verðs. 

V. KAFLI. 

Skyndibögglar. 

Merkimiði. 

Flutningur og reikningsfærsla. 

VI. KAFLI. 

Meðferð böggla við burtför og komu. 

Innritunarnúmer og viðtökustaður. 

Notkun dagstimpils og tilgreining þyngdar. 

Hraðboðabögglar. 

Endursending frankóseðla. — Endurheimta á útlögðum upp- 

hæðum. 

Áframsending. 

Óskilabögglar. — Tilkynningar um óskilaböggla. 

Óskilabögglar. — Fyrirmæli sendanda. 

Endursending óskilaböggla. 

Sala. — Eyðilegging. 

Afturköllun. — Breyting á utanáskrift. 

Fyrirspurnir um böggla eða póstkröfuávísanir. 

Fyrirspurnir um böggla, setta á póst í öðru landi,
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31. des. 

43. 

dd. 

46. 

48. 

49. 

grein. 

grein. 

grein. 

58. grein. 

VII. KAFLI. 

Skifti á bógglum. 

Bögglapóstskrá. 

Athugun í viðskiftapósthúsunum. — Ónákvæmni, sem hefir 

ekki ábyrgð í för með sér fyrir póststjórnirnar. 

Ónákvæmni, sem hefir ábyrgð í för með sér fyrir póst- 
stjórnirnar. 

VIII. KAFLI. 

Reikningsfærsla. —- Reikningsskil. 

Reikningar yfir þóknanirnar. 

Reikningsskil. 

Reikningar póstkröfuávísana. 

Frankóseðlar. — Reikningar yfir tollgjöld o. s. frv. 

Ýms ákvæði. 

Eyðublöð. 

Geymslufrestur skjala. 

Upplýsingar til alþjóðaskrifstofunnar. 

Niðurlagsatriði. 

Um hvenær starfsreglugjörðin kemur til framkvæmda og 

hversu lengi hún gildir.
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ngsins, sem gerður var 

aðir, hver í nafni sinnar 

ákvæði til framkvæmda 

Samkvæmt 4. grein alþj 

Lundúnum hinn 28. júní 1929, * 

stjórnar, sameiginlega samþykkt 

á póstbögglasamningnum. 

   

Almenn ákvæði. 

1. grein. 

Flutningsleið. 

1. — Sérhverri póststjórn er skylt að senda póstböggla þá, sem 

önnur póststjórn hefir trúað henni fyrir til flutnings í transít gegnuni 

landsvæði hennar, eftir sömu leið og með sömu tækjum og hún notar 

við flutning á sínum eigin bögglum. 

Nú teppist flutningaleið, og skulu þá 

sem eftir henni áttu að fara, fluttir áfram 

kvæmust er fyrir hendi. 

2. — Transítflutningur skal framkva 

sem sett eru í samningnum og starfsreglugjö ,„ eins þótt póststjórn 

ákvörðunarlands bögglanna hafi ekki gengið að samningnum. 

3. — Í viðskiftum milli |: eru af einu eða 

fleirum milli liggjandi landsvæðum, ir fluttir eftir þeim 

leiðum, sem hlutaðeigandi póststjór sáttar um. 

4. —- Bögglar, sem eru skakki sendir, fram sendir ti) 

    

" þeir í transít, 

rri leið, sem hag- 

  

lur eftir ákvæðum þeim, 

   

    

  

hins rétta ákvörðunarstaðar, beinustu leið, sem póststjórnin, er áfram 

sendir, ræður yfir. 

2. grein. 

Hvernig flutningi skal hagað. 

1. — Skifti á bögglum milli nágrannalanda, eða landa, sem 

standa í beinu sambandi hvert við annað með sjóferðum, skulu fra 

kvæmd af þeim pósthúsum og á þeim stöðum, sem hlutaðeigandi póst- 

stjórnir ákveða til þess starfa.
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85 2. Sé ekki öðruvísi ákveðið, skulu bögglar í viðskiftum við 

31. des. lönd, er ekki liggja saman, sendast í stykkjatali. 

Hlutaðeigandi póststjórnir geta orðið ásáttar um að skiftast á 

póstbögglum í lokuðum pokum, körfum eða kössum, skráðum beina leið. 

Í því efni gera umræddar póststjórnir sameiginlega nauðsynlegar ráð- 

stafanir. 

8. — Þó er það skylda, að senda póstbögglana í lokuðum ílát- 

um, þegar tala þeirra er svo há, að þeir eru til trafala fyrir starf ein- 

hverrar milli liggjandi póststjórnar, eftir hennar eigin umsögn. 

Hin lokuðu ílát skulu bera greinilega áletrun upprunapósthúss- 

ins eða upprunalandsins, og, nema öðruvísi sé um samið, áframhald- 

andi númer. Þyngd þeirra má ekki fara fram úr 50 kg., ef það eru 

pokar, og 70 kg., ef um önnur ílát er að ræða. 

Ílátin skulu endursend tóm til sendipóststjórnarinnar með næsta 

pósti á eftir. 

Póststjórn sú, sem áfram sendir, skal færa númer hinnar endur- 

sendu íláta á bögglaskrána, og hún skal svara til þeirra íláta, sem hún 

getur ekki sannað, að hún hafi endursent. 

  

8. grein. 

Upplýsingar til póststjórnanna. 

1. — Póststjórnir þær, sem halda uppi reglulegum sambönd- 

um sjóleiðis, skulu gefa öðrum póststjórnum upplýsingar um, hvað af 

þessum samböndum sé hægt að nota til flutnings á póstbögglum, ásamt 

vegalengdinni. 

2. — Þær póststjórnir, sem halda uppi sín á milli beinum við- 

skiftum, tilkynna hver annari með töflum, eins og við fest fyrirmynd 

CP1: 

a) nafnaskrá yfir þau lönd, sem þær geta flutt til böggla, sem þeim 

eru afhentir: 

b) leiðir þær, sem eru opnar ofan greindum bögglum, þegar þeir eru 

komnir inn á landsvæði þeirra eða í þjónustu þeirra; 

ce) upphæð þóknana þeirra, sem ber að greiða þeim fyrir hvern á- 

kvörðunarstað ; 

d) hversu margar tollskrár skulu fylgja hverjum böggli. 

8. — Sérhver póststjórn skal þar að auki tilkynna fyrstu milli 

liggjandi póststjórn beint, hvaða lönd það eru, sem hún ætlar að 

senda henni böggla til.
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4. grein. 85 
. vue 31. des. 

Flutningsleidir og taxtar. 

Med hlidsjån til taflnanna CP 1, sem hver påststjårn fær frå 

hinum, sem við hana skifta, ákveður hún leiðirnar fyrir flutning á sín- 

um bögglum og gjaldið, <em taka á af sendendum, eftir skilyrðum 

þeim, sem transítin býður. 

II. KAFLI. 

Ákvæði, sem gild: um alla böggla. 

5. grein. 

Athugun á bögglunum. 

   Að því er snertir nákvæman útreikning á rúmmáli, þyngd eða 

ummáli bögglanna, þá skal álit sendipósthússins þar um gilda, nema 

um bersýnilega villu sé að ræða. 

6. grein. 

Ytri frágangur bögglanna. 

Til þess að verða tekinn til flutnings, verður sérhver böggull: 

a) að bera greinilega utanáskrift viðtakanda, og sömuleiðis send- 

anda, með latneskum bókstöfum. Utanáskriftir með blýanti eru 

ekki leyfðar; þó skulu teknir til flutnings bögglar, þar sem utaná- 

skriftin hefir verið skrifuð með blekblýanti og það, sem skrifað 

er á, hefir verið vætt áður. Utanáskriftin skal sett á böggulinn 

sjálfan eða á miða, sem er vandlega festur við hann, þannig, að 

hún geti ekki losnað frá. Það er ráðið til þess, að láta afrit af 

utanáskriftinni innan í sendinguna, og geta þar um utanáskrift 

sendanda; 

b) að vera útbúinn og lokaður á þann hátt, sem svarar til flutnings- 

lengdarinnar, og veitir næga tryggingu fyrir því, að ekki verði 

farið í innihaldið, án þess að glögg merki sjáist um skemmdirnar. 

Þó má taka án umbúða hluti, sem hægt er að láta hvern innan í 

annan, eða safna saman og halda saman með sterku bandi, með 

plombum eða lakki fyrir, þannig, að úr þeim verði einn böggull, 

sem ekki getur dottið í sundur. Heldur ekki þarf að krafjast um- 

búða um böggla, sem eru úr einu, heilu efni, svo sem tré eða 

málmstykki o. s. frv., og sem ekki er verzlunarvenja að setja í 

umbúðir.
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Hluti, sem geta meitt póstmenn eða skemmt aðrar sending- 

ar, skal búa þannig um, að engin hætta stafi af þeim. 

ec) að vera innsiglaðir með lakkinnsiglum, er séu nákvæmlega eins, 

með plombum, eða á annan hátt, með sérstöku, eins löguðu, sama 

merki sendanda, eða stimpli; 

d) að hafa nægilegt pláss til áritunar fyrir póstþjónustuna, fyrir 

stimpla og merkimiða. 

7. grein. 

Sérstakar umbúðir. 

1. —- Umbúðir böggla, sem eiga að flytjast langar leiðir, og 

verða fyrir mörgum umskipunum og allskonar meðferð, og einkum um- 

búðir böggla til fjarlægra landa, skulu vera sérstaklega sterkar og úr 

haldgóðu efni; sérstaklega er það óhjákvæmilegt, þegar innihaldið er 

dýrir málmar, hlutir úr málmi eða þungavara, að nota þá sem um- 

búðir öskjur úr sterkum málmi eða trékassa, að minnsta kosti 1 senti- 

meter á þykkt. 

2. — Lagarkenndar vörur og efni, sem auðveldlega verða lagar- 

krukku, öskju o.s. frv.) og seinna (öskju úr málmi, sterku tré, eða báru. 

pappa úr sterku efni), skal vera, að svo miklu leyti sem auðið er, bil, 

sem sé fyllt sagi, úrsælding eða einhverju öðru efni, sem drekkur í 

sig og varnar skemmdum. 

Þetta er ófrávíkjanlegt skilyrði, ef innra ílátið er sérstaklega 

brothætt. 

Þurr duft til litunar, svo sem anilín o. s. frv., eru ekki tekin 

til flutnings, nema í sterkum blikkdósum, sem svo séu aftur settar Í 

tréðskjur með sagi á milli; þurraduft, sem ekki, eru til litunar, skulu 

sett í málm-, tré- eða pappaðskjur; öskjur þessar skulu því næst látnar 

í lérefts- eða pergamentspoka. 

8. — Ef hinar ýmsu póststjórnir, sem taka þátt í flutningnum, 

leyfa, skulu bögglar, sem innihalda eldspýtur, hvellhettur og hlaðin 

málmskothylki í handskotvopn og ósprenghætta hluti af tundur- 

pípum, vera vandlega umbúnir, bæði að utan og innan, og þeir skulu 

sendir í kössum eða tunnum. Skal skrifa bæði á fylgibréfið og sjálfa 

sendinguna, hvað innihaldið sé. 

8. grein. 

Fylgibréf og tollskrár. 

1. Sérhverjum böggli skal fylgja fylgibréf úr sterkum pappa 

hvítum að lit, og tollskrár, eins og við festar fyrirmyndir CP 2 og 

C P8. Tollskrárnar skulu vandlega festar við fylgibréfið. 
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Å afklipping fylgibréfsins getur sendandi skrifad athugasemd- 

ir, er snerta sendinguna. Þar að auki skal hann skýra frá, aftan á 

fylgibréfinu, annaðhvort með áritun eða með því, að undirstrika hið 

prentaða mál, hvernig hann vill láta fara með böggulinn, ef fyrir kæmi, 

að ekki yrði unnt að afhenda hann. Skal sú athugasemd, sem á að 

vera skrifuð á frönsku eða öðru því máli, sem þekkt er í ákvörðunar- 

landinu, sett á sjálfan böggulinn. 

Eftirfarandi ákvæði eru aðeins leyfð: 

a) að böggullinn sé tafarlaust endursendur; 

b) að böggullinn verði áfram sendur á annan stað, til afhendingar 

sama viðtakanda; 

c) að böggullinn sé afhentur öðrum viðtakanda (án greiðslu póst- 

kröfunnar, ef svo ber undir, eða gegn lægri greiðslu en uppruna- 

lega, ákveðin) ; 

d) að böggullinn sé tilkynntur sem óskilaböggull; 

e) að tilkynning um, að bögglinum hafi ekki orðið komið til skila, sé 

stíluð til þriðja manns í ákvörðunarlandi böggulsins; 

f) að böggullinn sé seldur á ábyrgð og áhættu sendanda, eða farið 

með hann sem yfirgefinn. 

2. — Eitt fylgibréf og ein tollskrá mega fylgja allt að þrem- 

ur almennum bögglum, sem koma frá sama sendanda, eru háðir sama 

burðargjaldi, og eiga að fara til sama manns. Þetta ákvæði nær þó 

ekki til póstkröfuböggla, böggla með tilgreindu verði, eða böggla, sen 

eiga að afhendast gjaldfrjálsir, sem hver um sig skal hafa sitt sér- 

staka fylgibréf. 

Hvert land getur krafizt sérstaks fylgibréfs og sérstakrar toll- 

skrár fyrir hvern böggul. 

3. — Póststjórnirnar taka ekki á sig neina ábyrgð, að því er 

snertir tollskrárnar. 

  

9, grein. 

Gjaldfrjálsir bögglar. 

1. — Fylgibréf böggla, sem eiga að afhendast viðtakendum 

gjaldfrjálsir, skulu bera efst á framhlið áletrunina „Franc de droits“, 

eða tilsvarandi athugasemd á máli upprunalandsins. Áritunarfletir 

bögglanna og fylgibréfin skulu útbúin með gulum miða, sem einnig 

standi á með skýru letri athugasemdin „Franc de droits““. 

2. — Sérhverjum böggli, sem sendur er „franc de droits““, skal 

fylgja frankóseðill eins og við fest fyrirmynd C P 4, búinn til úr pappa, 

er skal vera gulur á lit, og fyllir sendipósthúsið út framhlið hans. 

Frankóseðillinn skal vera vandlega festur við fylgibréfið. 
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10. grein. 

Móttökukvittun. 

1. — Bögglar, sem beðið er um móttökukvittun fyrir af sendanda, 

skulu bera greinilega athugasemdina „Avis de réception“ eða stimplaða 

stafina „Á. R.“ Athugasemd þessi skal einnig skrifuð á fylgibréfið. 

2, — Bögglum þessum fylgir eyðublað eins eða líkt og fyrir- 

mynd C 6, er fylgir starfsreglugjörð alþjóða póstsamningsins; eyðublað 

þetta er útbúið af upprunapósthúsinu eða einhverju öðru pósthúsi, sem 

pósthús sendilandsins ákveður, og fest við fylgibréf böggulsins, sem það 

kki til ákvörðunarpósthússins, er það skyldugt til þess, 

að útbúa nýja móttökukvittun. 

3. — Þegar ákvörðunarpósthúsið hefir útfyllt eyðublað C 6, eins 

og vera ber, sendir það það aftur opið og burðargjaldstfrjálst til send- 

anda böggulsins. 

4. — Ef sendandi spyrst fyrir um móttökukvittun, sem hann 

hefir ekki fengið á réttum tíma, skal spurzt fyrir um hana eftir sömu 

reglum og nefndar eru í næstu grein hér á eftir. Í því efni er ekki tekið 

neitt gjald aftur og upprunapósthúsið skrifar efst á eyðublaðið C6 

„Duplicata de Tavis de réception ete“. 

  

  

á við. Komi það e 

  

11. grein. 

Móttökukvittun, sem beðið er um, eftir að böggullinn 

hefir verið látinn á póst. 

Þegar sendandi biður um móttökukvittun fyrir böggli, eftir að 

hann hefir verið látinn á póst, fyllir sendipósthúsið út eyðublað C 6 

(fyrirmynd fest við starfsreglugjörð alþjóðapóstsamningsins). Þetta 

eyðublað er síðan fest við fyrirspurnareyðublaðið, fyrirmynd CP 5, út- 

búið með frímerkjum, er svari til taxta þess, sem nefndur er í 53. grein 

alþjóðapóstsamningsins, og er síðan farið eftir fyrirmælum 41. greinar 

þessarar starfsreglugjörðar, að því undanteknu, að hafi böggullinn verið 

reglulega afhentur, heldur ákvörðunarpósthúsið eyðublaði C P 5 eftir 

og sendir eyðublað C 6 til upprunapósthússins, eins og nefnt er í 3. lið 

  

næstu greinar hér á undan. 

Í þeim löndum, þar sem póstbögglastarfið er ekki framkvæmt af 

póststjórninni, er gjaldið, sem tekið er, til greint á eyðublaðinu C P 56, 

annaðhvort með því að líma á það sérstakan miða, eða með því að 

skrifa á það sjálfa upphæðina.
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III. KAFLI. 

Póstkröfubögglar. 

12. grein. 

Upplýsingar, sem setja ber á böggul og fylgibréf. 

1. — Póstkröfubögglar og fylgibréf þeirra skulu efst bera áletr- 

unina „Remboursement“ skrifað eða prentað skýrt og greinilega, og 

þar á eftir póstkröfuupphæðina til greinda með latneskum bókstöfum 

og aröbskum tölum, án útþurkunar eða yfirstrikunar, jafnvel þó að 
staðfest sé. 

2. — Sendandi skal enn fremur skrifa nafn sitt og heimilisfang 

á böggulinn og bakhlið fylgibréfsins, einnig með latneskum bókstöfum. 

Eigi hin innheimta upphæð að greiðast inn á pósthlaupareikning í á- 

kvörðunarlandinu, skal þar að auki standa utanáskriftarmegin á böggl- 

inum og fylgibréfinu þessi athugasemd, skrifuð á frönsku eða öðru 
þekktu máli í ákvörðunarlandinu: „A porter au crédit du compte des 
chéyues postaux No. .... de M...... å ... .... tenu par le bu- 
reau des chéques de ...... “. (Færist til tekna í pósttékkareikn- 
ingi herra ...... Í... nr. .... hjá pósttékkadeidlinni í ...... ). 

13. grein. 

Merkimiði. 

Póstkröfubögglar skulu ásamt fylgibréfum sínum bera utaná- 
skriftarmegin rauðgulan miða, eins og fyrirmynd C 7, sem fylgir starfs- 
reglugjörð alþjóðapóstsamningsins. 

14. grein. 

Póstkröfuávísun. 

Að því undanteknu, er segir í 15. grein hér á eftir, skal hverjum 
póstkröfuböggli fylgja póstkröfuávísun úr sterkum pappa og hvít að lit, 
eins og við fest fyrirmynd C P 6. Á póstkröfuávíun þessari, sem oft er heft 
við fylgibréfið, skal standa upphæð póstkröfunnar í mynt uppruna- 
landsins og auk þess, sem almenn regla, skal sendandi böggulsins til 
færður sem viðtakandi ávísunarinnar. Þó getur hver póststjórn látið 
skrifa upprunapósthús böggulsins eða einhver önnur pósthúsa sinna, 
sem viðtakanda ávísana, er snerta sendingar, sem eru upp runn- 
ar frá hennar póstþjónustu. Afklippingur ávísunarinnar skal tilgreina 
nafn og heimili viðtakanda böggulsins, svo og staðinn og daginn, sem 
hann er látinn á póst. 
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»laupareikning. 

Hverjum 

  

>imta upphæð á að greiðast fyrir 

i inu, skal fylgja, nema öðru- 

ns og eyðublað það, sem fyrirskip- 

ins. Seðillinn skal tilgreina eiganda 

í, svo og allar aðrar upplýsingar, 

ipphædina, sem á að greiða; 

ilinn, eftir að póstkröfuupphæð- 

in er inn heimt. með afklippingi, skal send- 

andi þar geta áskriftar, og setja þar að auki aðrar 

upplýsingar, er hann telur, að máli skifti. 

Innborgunarseðillinn skal vandlega festur við fylgibréfið. 

   

     
          

    

   

    

   að er Í innanríl 

reiknings þess, s 

sem texti eyði 

hana færir ák    

    

  

16. grein. 

Myntbreyting póstkröfuupphæðar. 

  

Nema öðruvísi sé ákveði 

færðar eru í mynt upprui 

skal upphæð póstkrafnanna, sem til 

nds sendingarinnar, breytt í mynt ákvörð- 

óststjórnarinnar þar, sem í því atriði notar 

sama gengi og hún er vön við póstávísanir til upprunalands bögglanna. 

      

   unarlandsins undir umsjá 

17. grein. 

Ósamhljóða tilgreining á póstkröfuupphæðinni. 

Ef tilgreining í 
>    

óstkröfuupphæðar er ekki samhljóða á bögglin- 

um, fylgibréfinu og óstkröfuá vísuninni, skal hæsta upphæðin inn- 

heimt af viðtakanda. 

Neiti viðtakandi, 

með þeirri undantekningu, 

  

greiða upphæðina, má afhenda böggulinn, 

e ðar getur, gegn greiðslu á lægri upp- 

hæðinni, en með því skilyrði, að viðbótargreiðsla fari fram, ef svo ber 

undir, jafnskjótt og upplýsingar frá sendipósthúsinu eru komnar. Sam- 

bykki viðtakandi ekki þetta skilyrði, skal afhendingu böggulsins 

frestað. — 

Undir öllum kringumstæðum skal senda sendipósthúsinu þegar 

í stað beiðni um upplýsingar, og ber því að svara henni á sem stytztum 

tíma, og taka fram hina réttu póstkröfuupphæð. 

Þegar viðtakandi er á ferðalagi, eða þarf að fara í burtu, má 

heimta hærri upphæðina. Sé henni neitað, skal sendingin ekki afhent, 

fyrr en svarið við beiðninni um upplýsingar er komið. 
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18. grein. 85 

Greidslufrestur. 31. des. 

1. — Upphæð póstkröfu skal borguð innan viku, að telja frá 

næsta degi eftir að böggullinn kemur á pósthúsið. 

ja upp í mánuð mest, hjá þeim póststjórn- 

refst þess. 

    

Frest þennan má 

um, þar sem 15 jöf }       
Þegar ROBEN fresturinn er liðinn, skal farið með böggul- 

inn sem óskilasendingu samkvæmt ákvæðum 21. greinar samningsins. 

  

sendandi hefir þó heimild til þess, að krefjast þess, að fyrirmæli þau, 
sem hann gefur samkvæmt 1. lið 8. greinar í bessari reglugjörð, séu 

framkvæmd tafarlaust, ef viðtakendi neitar að greiða póstkröfuupn- 

hæðina þegar við fyrstu sýningu 

2. — Í því tilfelli, að sendandi hafi gefið ákvörðunarpósthúsinu 
fyrirmæli vegna tilkynningar um, að ekki hafi verið unnt að koma 
bögglunum til skila, skulu ofan greindir frestir reiknaðir frá degin- 

um eftir að fyrirmæli sendanda eru komin. 

Lækkun eða afnám póstkröfu. 

Beiðnir um afnám póstkröfuupphæðar eða lækkun á henni, fara 

eftir reglum þeim og ákvæðum, sem nefnd eru í 35. grein starfsreglu- 

gjörðar alþjóðapóstsamningsins. 

Með þeirri undantekningu, sem gerð er í 15. grein þessarar reglu- 

gjörðar, skal hverri beiðni um lækkun á póstkröfuupphæð, sem send er 
póstleiðis, fylgja nýtt póstkröfuávísunareyðublað útfyllt með hinni leið- 
réttu upphæð. 

240. grein, 

Áframsending. 

Póstkröfuböggla má áfram senda, ef hið nýja ákvörðunarland 
tekur ásamt sendilandinu þátt í starfrækslu slíkra böggla. Þegar áfram- 
sending fer fram, skulu póstkröfuávísanir, sem hafa verið útbúnar í 
sendilandinu, fylgja bögglunum. Hin nýja ákvörðunarpóststjórn fer að 

með innheimtu og skil á póstkröfuupphæðinni, eins og bögglarnir hefðu 
verið sendir beint til hennar. 

Ekki er hægt að áfram senda böggla, ef hin innheimta upphæð 
fyrir þá á að greiðast inn á pósthlaupareikning í hinu upprunalega á- 
kvörðunarlandi.
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21. grein. 

Útgáfa póstkröfuávísunar eða innborgunarseðils. 

Jafnskjótt og póstkrafan er innheimt, skal ákvörðunarpósthúsið 

eða eitthvert annað pósthús, sem ákvörðunarpóststjórnin tiltekur, út- 

fylla hlutann „Indications de service“ á póstkröfuávísuninni, og senda 

hana síðan stimplaða með dagstimpli sínum, burðargjaldsfrítt til við- 

tökupósthúss böggulsins, eða til þess pósthúss, sem sendipóststjórnin 

kann að hafa sett í sjálfa ávísunina. 

Þegar beiðni um upplýsingar um, hver sé hin rétta póstkröfu- 

upphæð, hefir verið send upprunapósthúsinu, skal útgáfu ávísunarinn- 

ar frestað, þangað til svarið er komið. 

Póstkröfuávísanir eru útborgaðar sendendum bögglanna eftir 

reglum, sem hver póststjórn setur. 

Innborgunarseðla tilheyrandi póstkröfubögglum, sem upphæð- 

irnar fyrir þá eiga að greiðast inn á póst-hlaupareikning í ákvörðunar- 

landinu, skal farið með eftir innanríkisákvæðum landsins um póstgíró 

og pósttékkastörf. 

      

29. grein. 

Ógilding eða skifti á póstkröfuávísanaeyðublöðum 

og innborgunarseðlum. 

1. — Póstkröfuávísanaeyðublöð, sem verða ónothæf, vegna þess 

að beðið hefir verið um afnám eða breytingu á póstkröfuupphæðinni, 

póstkröfuupphæðinni, skulu eyðilagðir undir umsjá ákvörðunarpóst- 

húss bögglanna. 

2. — Eyðublöð, sem tilheyra póstkröfubögglum, sem af ein- 

hverjum ástæðum eru endursendir til upprunastaðar, skulu ógilt af 

pósthúsi því, sem endursendir. 

3. .— Þegar eyðublöð, sem tilheyra póstkröfubögglum, eru send 

skakkt, tapast eða eyðileggjast, áður en póstkrafa hefir verið innheimt, 

býr ákvörðunarpósthúsið út eftirrit á eyðublaði C P 6, eða innborgunar- 

seðli, eftir því sem við á. 

23. grein. 

Póstkröfuávísanir sendar öfugt, glataðar, eyðilagðar, ekki spurzt fyrir 

um þær né þær afhentar viðtakendum. 

1. — Í staðinn fyrir póstkröfuávísanir, sem hafa verið sendar 

öfugt, hafa glatazt eða eyðilagzt, eftir að póstkrafan var innheimt, 

skulu koma eftirrit eða útborgunarheimildir, þegar hlutaðeigandi póst-
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stjórnir hafa komizt að raun um, að ávísanirnar hafi ekki verið út- 

borgadar. — 

2. — Póstkröfuávísanir, sem viðtakendur hafa ekki krafizt út- 

borgunar á innan þess tíma, sem þær gilda, samkvæmt starfsreglugjörð 

póstávísanasamningsins, svo og þær, sem ekki hefir verið unnt að af- 

henda viðtakendum, skal farið með samkvæmt ákvæðum 39. greinar 

í starfsreglugjörð alþjóðapóstsamningsins. 

IV. KAFLI. 

Bögglar með reindu verði. 

  

24. grein. g 

Tilgreining á verðupphæðinni. 

1. —- Tilgreining á verðupphæðinni skal sett í mynt uppruna- 

landsins og skrifuð af sendanda á böggulinn og fylgibréfið með latnesku 

letri, í bókstöfum og aröðbskum tölum, án útþurkunar eða yfirstrik- 

unar, jafnvel þó að staðfest sé. 

2. — Upphæð hins tilgreinda verðs skal, þar að auki, vera breytt 

í gullfranka af sendanda eða sendipósthúsi. Skal breytingin skrifuð 

með nýjum tölum við hliðina á eða undir þeim tölum, er sýna upp- 

hæð hins tilgreinda verðs í mynt sendilandsins. 

Upphæðin í gullfrönkum skal vera undirstrikuð með feitu striki 

með litblýanti. 

  

25. grein. 

Merkimiðar og frímerki. 

Bögglar með tilgreindu verði skulu ásamt fylgibréfum sínum 

bera rauðan miða, lítinn, eins og við fest fyrirmynd C P 7, með áletruðum 

bókstafnum „V“, nafni upprunapósthúss og áframhaldandi númeri, 

sem böggullinn er ritaður undir í póstsendingabók pósthússins. 

Póststjórnunum er þó heimilt að útbúa böggla með tilgreindu 

verði og fylgibréf þeirra með merkimiðanum CP 8, sem nefndur er Í 

31. grein þessarar reglugjörðar, og með litlum, rauðum merkimiða, 

sem á standi með feitu letri athugasemdin „Valeur déclarée““. 

Þegar í bögglunum eru mótaðir peningar, bankaseðlar, peninga- 

seðlar eða önnur verðbréf á handhafa, platína, gull eða silfur, unnið 

eða óunnið, gimsteinar, perlur og aðrir dýrgripir, skulu lakkinnsiglin, 

svo og allskonar merkimiðar og frímerkin, ef svo ber undir, sem 

límd eru á bögglana, sett á með millibili innbyrðis, til þess að ekki 
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85 sé hægt að nota þau til þess að hylja yfir skemmdir á umbúðunum. 

31. de8. Þau mega heldur ekki límast þannig á böggulinn, að þau þeki yfir 

rönd hans. Þegar svo ber undir, mega miðar þeir, sem utanáskrift slíkra 

böggla er sett á, ekki vera límdir á sjálfar umbúðirnar. 

26. grein. 

Mót og innsigli. 

Auk áritunar hins tilgreinda verðs, sem fyrirskipuð er í 24. 

grein þessarar reglugjörðar, skal á hverju fylgibréfi með böggli með 

tilgreindu verði, vera nákvæmt mót af innsigli eða sérstöku merki 

sendanda, sem nefnt er í 6. grein reglugjörðarinnar undir staflið ec. 

27. grein. 

Tilgreining á þyngd. 

Þyngdin í grömmum á bögglum með tilgreindu verði skal ná- 

kvæmlega tilgreind af sendipósthúsinu: 

a) utanáskriftarmegin á bögglinum; 

b) á fylgibréfinu, á hinum þar til ákveðna stað. 

28. grein. 

Sviksamleg tilgreiging verðs. 

Verði einhver atvik eða fyrirspurnir frá hlutaðeigendum til þess, 

að leiða í ljós, að það hafi verið á sviksamlegan hátt til greint hærra 

verð, en í raun og veru hefir verið látið í böggul, skal uppruna- 

póststjórninni gert aðvart um það, eins fljótt og auðið er, og rann- 

sóknarskjölin, ef nokkur eru, send með tilkynningunni. 

V. KAFLI. 

Skynd:bögglar. 

29. grein. 

Merkiímiði. 

Skyndibögglar og fylgibréf þeirra skulu bera miða með greini- 

legri áletrun „Urgent“. 

30. grein. 

Flutningur og reikningsfærsla. 

Póststjórnir þær, sem taka þátt í skiftum á skyndibögglum,
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koma sér saman um fljóta og, eftir því sem hægt er, beina leið fyrir 85 
2 ss . . . …… . Inc 

þessa böggla; póststjórnirnar gera einnig sameiginlega hinar nauðsyn-91. des. 

legu ráðstafanir viðvíkjandi reikningsfærslunni. 

VI. KAFLI. 

Meðferð böggla við burtför og komu. 

31. grein. 

Innritunarnúmer og viðtökustaður. 

Sérhver böggull, ásamt tilheyrandi fylgibréfi, skal útbúinn með 
litlum merkimiða, eins og við fest fyrirmynd CP 8, er sýni greinilega 
innritunarnúmerið og nafn viðtökupósthússins. Þessi fyrirmæli gilda 
ekki um böggla með tilgreindu verði, sem eru útbúnir með merkimiða 
CP 7, sem nefndur er í 1. málsgrein 25. greinar í þessari reglugjörð. 
Sama sendipósthús má ekki samtímis nota tvær eða fleiri tegundir 
merkimiða, nema þá að þeir séu táknaðir með sérstökum bókstaf, er 
greini þær hverja frá annari. 

32. grein. 

Notkun dagstimpils og tilgreining þyngdar. 

1. — Fylgibréfið skal stimplað utanáskriftarmegin af sendi- 
pósthúsinu, með stimpli, er sýni bæði hvar og hvenær sendingin er 
látin í póst. 

2. — Þyngd hvers bögguls í kílógrömmum skal af upprunapóst- 
húsinu skrifuð á fylgibréfið, á þeim stað, sem til þess er ætlaður. Brot 
úr kílógrömmum skal hækka upp Í næsta kílógramm. 

33. grein. 

Hraðboðabögglar. 

Hraðboðabögglar ásamt fylgibréfum skulu útbúnir, að svo miklu 
leyti sem hægt er, við hliðina á ákvörðunarstaðnum, með dimmrauð- 
um merkimiða, er á standi með stóru letri orðið „Exprés“. 

34. grein. 

Endursending frankóseðla. — Endurheimta á út lögðum upphæðum. 

1. — Eftir afhendingu á tollfrjálsum böggli til viðtakanda, út- 
fyllir pósthúsið, sem hefir lagt út tollgjöldin eða önnur gjöld fyrir
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reikning sendanda, þann hluta, sem því við kemur, á bakhlið frankó- 

seðilsins, og sendir hann svo með tilheyrandi fylgiskjölum í lokuðu um- 

slagi, án tilgreiningar á innihaldi, til sendipósthúss böggulsins. 

Sérhver póststjórn hefir þó heimild til þess að láta sérstök póst- 

hús, sem hún til tekur, framkvæma endursendingu á frankóseðlum, sem 

gjöld hvíla á, oo krefjast þess, að seðlarnir séu sendir til nánar ákveð- 

ins nósthúss. Skal þá sendipósthús böggulsins skrifa nafn þess póst- 

húss, sem seðlarn!r eiga að fara til, á framhlið frankóseðilsins. 

2. — Þegar sending með miðanum „Franc de droits“ kemur til 

póstbjórnstu ákvörðunarlandsins án frankóseðils, skal pósthús það, sem 

á að sjá um tollmeðferðina, búa út eftirrit af frankóseðlinum og gæta 

þess, að setja nafn upprunalands sendingarinnar í staðinn fyrir nafn 

póststjórnar þeirrar, sem það sjálft heyrir undir, og til greina, svo 

framarlega sem það er unnt, dagsetninguna, þegar böggullinn er lát- 

inn á póst. Þegar frankóseðill glatast, eftir afhendingu á böggli, skal 

útbúa eftirrit á sama hátt. 

8. — Frankóseðlar, er eiga við böggla, sem, einhverra hluta 

vegna eru endursendir til upprunalandsins, en hafa ekki sætt tollmeð- 

ferð hjá póststjórn ákvörðunarlandsins, skulu gerðir ógildir undir eftir- 

liti af þeirri póststjórn, og heftir við fylgibréfin. 

4. — Við móttöku frankóseðils með upplýsingum um gjöld þau, 

sem póstþjónusta móttökulandsins hefir út lagt, breytir sendipóststjórn- 

in upphæð þessara gjalda í sína eigin mynt, eftir gengi því, sem hún 

sjálf ákveður, sem þó ekki má fara fram úr gengi því, sem ákveðið 

er við útgáfu póstávísana til hlutaðeigandi lands. Hin breytta upphæð 

skal til greind bæði á stofni eyðublaðsins og afklippingi; hún er stað- 

fest með undirskrift póstmanns þess, sem hefir gert breytinguna. Þeg- 

ar búið er að innheimta upphæð gjaldanna, afhendir upprunapósthús- 

ið sendanda afklipping seðilsins, og fylgiskjölin, ef svo ber undir. 

35. grein. 

ÁAframsending. 

1. — Af bögglum, sem eru áfram sendir vegna þess, að þeir hafa 

verið sendir skakkt, getur póststjórn sú, sem áfram sendir, ekki tekið 

tollgjöld eða önnur gjöld. 

Þegar sú póststjórn endursendir böggul til þeirrar póststjórnar, 

sem flutti hann seinast, endurgreiðir hún henni þóknanir þær, sem 

hún hefir fengið og gerir athugasemd um skekkjuna með leiðréttingar- 

skýrslu. 

Í öðrum tilfellum og ef upphæð þóknana þeirra, sem póststjórn 

þeirri, er áfram sendir, hafa verið ætlaðar, reynist ónóg til þess, að
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bera kostnadinn, sem hin hefir af åframsendingunni, reiknar hån 

1929 

85 

póststjórn þeirri, sem hún afhendir böggulinn, flutningsgjöld þau, sem 31. des. 

flutningsleiðin kostar; því næst færir hún sér til tekna upphæð þá, 

sem hún á útistandandi, hjá því viðskiftapósthúsi, sem síðast hefir sent 

böggulinn skakka leið. Ástæðan til þessarar reikningsfærslu skal til- 

kynnt ofannefndu pósthúsi með leiðréttingarskýrslu. 

2. — Þegar böggull hefir verið leyfður til sendingar vegna van- 

gár og póstþjónustunni er um að kenna, svo að hann verður þess vegna 

að endursendast til upprunalands, færir póststjórn sú, sem afhendir 

böggulinn, þeirri póststjórn, sem hún hefir fengið hann frá, til tekna 

bóknanir þær, sem hún hefir móttekið. 

Ef endursending á böggli fer fram vegna óaðgæzlu sendanda, 

eða af því, að hann falli undir eitt hvert af forboðum þeim, sem nefnd 

eru í 15. grein samningsins, lur flutningsgjaldið á kostnað send- 

anda. Sérhver póststjórn færir sér til tekna sinn hluta með því að 

taka hjá þeirri næstu, eins og segir í 3. lið hér á eftir um áfram 

senda böggla. 

— Fyrir böggla, sem áfram sendir eru sakir þess, að við- 

takendur hafa skift um bústað, eða sakir vangár af sendanda hálfu, 

skal póststjórnin, sem afhendir, taka, á kostnað viðtakanda, burðar- 

gjald, er nemi hluta þeim, sem hinum ýmsu póststjórnum ber, er taka 

þátt í flutningnum. 

Póststjórnin, sem áfram sendir, færir sér sinn hlut til tekna 

hjá milli liggjandi póststjórn eða hjá póststjórn hins nýja ákvörðunar- 

lands. Ef landið, sem áfram sendir, og hið nýja ákvörðunarland eru 

ekki nágrannalönd, færir fyrsta milli liggjandi póststjórn, sem tekur 

við áfram sendum böggli, sér upphæð þá, sem henni ber, í sinn hlut, 

og hluta póststjórnarinnar, sem áfram sendir, til tekna hjá þeirri póst- 

stjórn, sem hún afhendir sendinguna; þessi póststjórn endurtekur svo, 

ef hún aðeins liggur á milli, aðferðina gagnvart næstu póststjórn og 

færir sér til tekna sinn hluta ásamt beim, sem henni hefir verið fært 

til reiknings af póststjórninni á undan. Þessari aðferð er svo haldið 

áfram milli allra póststjórnanna, er taka þátt í flutningnum, þangað 

til böggullinn kemur til afhendingarpóststjórnarinnar. 

Ef burðargjald bað, sem á að greiða í viðbót fyrir áfram send- 

an böggul, er greitt um leið og áframsendingin hefst, skal aftur á 

móti farið með böggulinn, eins og skrifað væri utan á hann beina 

leið frá landinu, sem áfram sendir, til ákvörðunarlandsins, og er þá 

viðtakandi ekki krafinn um neitt póstgjald. 

Kostnaðurinn, sem tekinn er, skal tilgreindur sundurliðaður 

(flutningsgjöld, geymslugjald, gjöld fyrir tollmeðferð o. s. frv.) á 

fylgibréfinu, eða, ef það er ekki unnt, á sérstökum lista, sem sé heft- 

ur við það. 
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85 4. — Ákvæði næsta liðs á undan, 1., 2. og 4. málsgrein, gilda 

31. des. einnig um böggla í transít, ef milli liggjandi póststjórn þarf að koma 

þeim eftir dýrari leið en hinni vanalegu, sem taxtarnir eru settir fyrir, 

vegna þess að sú leið hefir teppzt. 

5. — Bögglarnir skulu áfram sendir í hinum upprunalegu um- 

búðum sínum og með fylgibréfunum, sem sendilandið hefir gefið út. 

Verði einhverra hluta vegna að búa um böggul á ný, eða endurnýi!: 

fylgibréfið, verður nafnið á pósthúsinu, sem böggullinna er uppruna- 

lega sendur frá, hið upprunalega innritunarnúmer, og, að svo miklu 

leyti sem unnt er, dagsetningin, þegar bögglinum var skilað til flutn- 

ings, að vera bæði á bögglinum og fylgibréfinu. 

    

36. grein. 

Óskilabögglar. — Tilkynning um óskilaböggla. 

1. — Þegar sendandi hefir beðið um, með athugasemd á bak- 

hlið fylgibréfsins og á bögglinum, að böggull sé tilkynntur sem óskila- 

böggull, útfyllir ákvörðunarpósthúsið eyðublað undir tilkynningu um 

óskilaböggul, eins og við fest fyrirmynd C P 9, og sendir hana í ábyrgð- 

arbréfi til sendipósthússins. Tilkynningin með hinu upprunalega fylgi- 

bréfi skal, ef svo ber undir, greina upphæð tollgjalda, og annara gjalda, 

sem á bögglinum hvíla, svo og þau gjöld, sem kunna að falla á hann 

við áframhaldandi geymslu. Tilkynningin með fylgibréfinu er endur- 

send með árituðum fyrirmælum sendanda til pósthússins, sem bjó 

hana út. 

Þegar tilkynning um óskilaböggul er send þriðja manni, til- 

greindum aftan á fylgibréfinu, skal það ekki fest við tilkynninguns. 

2. — Tilkynningu skal einnig útbúa á eyðublað CP 9, til þess 

að tilkynna sendipóststjórn, að bögglum sé haldið eftir í embættis- 

nafni undir flutningnum, annaðhvort af póststjórninni eða tollstjórn- 

inni, eða að þeir liggi óafhentir vegna skemmda, rána eða einhverra 

líkra orsaka. 

Þetta er þó ekki skylda, þegar um ofurefli er að ræða. 

3. — Sem almenn regla gildir, að tilkynningar um óskilaböggla. 

séu sendar milli ákvörðunar- og sendipósthúss. Þó getur hver póst- 

stjórn krafizt bess, að tilkynningar, er snerta hennar þjónustu, séu 

sendar til aðalstjórnarinnar, eða til einhvers pósthúss, sem hún nánar 

til tekur. Sendipósthúsinu ber að gera sendanda aðvart. Flutningur á 

tilkynningum um óskilaböggla skal fara fram eins fljótt og auðið er 

milli hlutaðeigandi pósthúsa. 

4. — Þegar bögglar, sem óskilatilkynning hefir verið send um, 

eru afhentir eða áfram sendir, áður en skeyti er komið frá sendanda 
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því um sendipósthúsið. 85 um, hvað gera skuli við 

in á fylgi-31. des. Hafi tilkynningi 

bréfinu, skal honum skýrt 

og búið er að senda ávísunina C P 6 til sendanda, er ekki nauðsynlest 

  

    
póstkröfuböggul    

að senda honum frekari 

5. — Sé böggull er 

að útfyllt hafi verið tilkvn 

arar greinar, er ákvörðut 

aðinn við flutninginn (fram og aftur) ásamt öðrum gjöldum, sem 

fyrir kunna að koma, og ekki hafa vei 

án þess     
í 1. lið þess. 

  

J 

á sig kostn- 

  

Óskilabögglar. — Fyrirmæli sendanda. 

w År 
Sem svar við tilkynningu um óski "sendur hefir 

  

1. 

verið samkvæmt ákvæðum næstu greinar hér á ui 

andi krafizt: 

a) að hinum uppruna 

b) að utanáskrift böggulsins sé 

c) að böggullinn sé afhenti 

áfram sendur á annan 

  

  

  

vat nå getur senå- 

    
-x 

legs við þá einu sinn:; 

  

hún gerð fullkomnari; 

  

da, eða að hann sé 

iarsta0, og sé bar afhentur hinum 

  

     
       

    

upprunalega viðtakanda Im mann 

d) að böggull, sem póstkr: i, sé afhe r öðrum manni gegn 

greiðslu hins til grein rgjalds há hann sé afheni- 

ur hinum upprunalega viðtakand ða öðrum ma 

á póstkröfuupphæðinni, eða geen á le 

þeirri, sem fy ] S til gr á    

  

lækkuð, ber að útfylla nýia ávísun CP 6, samkvæ 

um 19. greinar í þessari reglugjörð; 

e) að böggullinn : hent 

  

takanda eða öðr-     

      

  

um manni án á og Ö€ gjöldum, sem a 

honum hvíla. er, 5 fr aðil samkvæmt 

ákvæðum 9. greinar Í þessari reglugjörð; 

f) að böggullinn sé sér endursendur þegar í stað 
15 , , 71 eð á 

g) að böggullinn sé seldur á sína ábyreð og 

hann sem yfirgefinn. 

Þriðji maður, sem tilkynning um óskilabö 

til samkvæmt beiðni sendanda (undir staflið e í 1. lið 8. greinar 

ari reglugjörð), getur gefið sömu fyrirma iði. 

ættu, eða tarið með 

  

      

    

getur hann heimtað, að böggullinn sé tafarlaust en 

sendanda. 

Aðrar kröfur en þær, sem greinir hér að ofan, eru ekki leyfðar. 

1 
i ursendur
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85 2. — Eftir að fyrirmæli sendanda eða bridja manns, sem til- 

öl. des. kynning um óskilaböggul hefir verið send til, samkvæmt staflið e í 1. 
lið 8. greinar í þessari reglugjörð, eru komin, eru þau ein gildandi 

og ber að taka þau til greina. 

38. grein. 

Endursending óskilaböggla. 

1. — Hafi sendandi eða þriðji maður, sem tilkynning um óskila- 

böggul hefir verið send til, mælt öðruvísi fyrir en segir í 87. grein 

þessarar reglugjörðar, getur ákvörðunarpósthúsið endursent böggulinn 

begar í stað til upprunapósthúss hans, án þess að búa út nýja til- 

kynningu. Sama gildir einnig, ef sendandi eða þriðji maður neitar að 

greiða gjald það, sem nefnt er í 4. lið 21. greinar samningsins. Svari 

sendandi eða þriðji maður ekki tilkynningunni, er böggullinn endur. 

sendur sendanda, þegar frestur sá er liðinn, sem ákveðinn er í ofan- 

nefndri grein. 

2. — Pósthús það, sem endursendir böggul til sendanda, skal 

skýra stutt og greinilega á frönsku frá ástæðunni til endursendingar- 

innar, bæði á böggli og fylgibréfi, með svo felldum orðum: inconnu 

(þekkist ekki), refusé (neitað), en voyage {á ferðalagi), parti (far- 

inn), non réclamé (ekki sótt), décédé (dáinn), eða á líkan hátt. Upp- 

lýsingar þessar mega vera handskrifaðar, eða settar á með stimpli 

eða merkimiða. Sérhver póststjórn hefir heimild til þess að bæta við 

í þýðingu á sínu eigin máli ástæðu fyrir, að böggullinn er ekki af- 

hentur, og öðrum upplýsingum, sem hún telur viðeigandi. Hin upp- 

runalegu fylgibréf endursendra böggla skulu send með þeim til upp- 

runastaðarins. 

3. — Bögglar, sem eiga að endursendast sendanda, eru færðir 

á bögglapóstskrána með athugasemdinni „Rebuts“ í athugasemda- 

dálkinum. Með þá skal farið og tekið gjald fyrir þá eins og böggla, 

sem eru áfram sendir, sakir þess að viðtakandi hefir skift um bústað. 

39. grein. 

Sala. — Eyðilegging. 

1. — Sé böggull seldur eða eyðilagður samkvæmt fyrirmælum 

23. greinar samningsins, skal taka skýrslu um söluna, eða ef hlutur- 

inn hefir verið eyðilagður. 

Afrit af skýrslu þessari skal síðan senda sendipósthúsinu, ásamt 

fylgibréfinu. 

2. — Andvirði hins selda skal fyrst og fremst notað til þess að 

greiða gjöld þau, sem hvíla á bögglinum. Ef einhver afgangur verð-



ur, skal það sent sendipósthúsinu til afhendingar sendanda, sem greið- 

ir kostnaðinn við sendinguna 

40. grein. 

Afturköllun. — Breyting á utanáskrift. 

Ákvæði 48. og 49. greinar starfsreglugjörðar alþjóðapóstsamn- 

ingsins gilda um afturköllun eða b ingu á utanáskritt. 
     
   

  

   

    

   

Sé um að ræða breytin mu á krift á böggli með tilgreindu 

verði, sem beðið er um sím 

með beiðni póstleiðis, og skal | 

lid 48. greinar starfsreglugjörða y og skal efst 

á hana skrifuð og undirstril i athug 'asemd: „Con- 

firmation de la demande télégraphique du .. á (Staðfesting á beiðni 

símleiðis frá ....). 

slíku tilfelli lætur ák 

sendingunni eftir, þegar það fær símsk 

kvæma beiðnina þat | 

Ákvörðunarp( 

beiðni, sem send 

  

aðfest með fyrsta pósii 

sem nefnd er í 1. 

  

  

ægja, að halda     húsið sér örðunarj      

eytið, og bíður með að fram- 

  

   

   

á henni er komin póstleiðis. 

yrðið við slí kvi 

  

Fyrirspurnir um bo 

1. — Sérhver fyrirspurn um böggul eða póstkröfuávísun skel 

  

út búin á eyðub a eins eða líkt f ; 

sem höfuðregla, af póststjórn sendilandsins beina leið 

vörðu ars sing, 

Eitt og sama eyðublað C P5 má nota fyrir tvo eða þrjá böggla, 

sem hafa verið á sama fylgibréfi. 

2. — Í viðskiftum við lönd, sem óska þess, skulu fyrirspurnir 

9, og send, 

stjórnar 

  

    

  

um böggla, sendar frá einu pósthúsi til annars, og sömu leið og 

böggullinn. 

8. — Þegar ákvörðunarpóststjórnin, í tilfelli eins og nefnt er 
1 í fyrsta lið, getur gefið ur ”plysi um endanleg afdrif böggulsins 

eða þóstkröfuávísunarinnar. fy 

baka til sendipóststjórnarinnar. 

Þegar póststjórnin í ákvörðunarlanai 

komizt fyrir afdrif böggulsins eða pó 

það á eyðublaðinu og endur 

með yfirlýsingu frá viðtakanda, ef 

ekki tekið á móti bögglinum. Í ber 

eyðublaðið betur, með því að tilg 

  

út eyðublaðið og sendir það til 

   

   

ur ekki þegar í stað 

nar, staðfestir hún 

ststjórnar sendilandsins 

um að hann hafi 

  

sendir það til 

  

lir sendipóststjórnin 

um afgreiðslu bögz- 
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ulsins til fyrstu milli liggjandi póststjórnar. Hún sendir bad sidan til 

hinnar síðar nefndu, bætir við á blaðið sínum athugasemdum, og 

sendir það, ef svo ber undir, til næstu póststjórnar. Fyrirspurnin geng- 

ur þannig frá einni póststjórn til annarar, allt þangað til upplýst er 

um afdrif böggulsins, sem spurt er um. Póststjórn sú, sem framkvænt 

hefir afhendinguna til viðtakanda, eða, sem ef til vill hvorki getur 

gert grein fyrir afhendingu né reglulegri áframsendingu böggulsins 

il annarar póststjórnar, staðfestir það á eyðublaðinu, og sendir það 

aftur til sendipóststjórnarinnar. 

4. —— Í tilfelli eins og nefnt er í 2. lið hér á undan, fara rann- 

sóknirnar fram frá sendipóststjórn, alla leið til ákvörðunarpóststjórn- 

ar. Sérhver póststjórn tilfærir á eyðublaðið upplýsingar um afgreiðsl- 

una til næstu póststjórnar, og sendir það síðan til hennar. 

— Eyðublaðið CP5 á að vera með fullkominni utanáskriftt 

viðtakanda, og skal því, að svo miklu leyti sem unnt er, fylgja líking 

af utanáskrift böggulsins. Það er sent í lokuðu umslagi sem þjón- 

ustusending, án bess bréf fylgi. 

6. — Með tilkynningu til alþjóðaskrifstofunnar getur hver póst- 

stjórn heimtað, að fyrirspurnir, er snerta hennar þjónustu, séu sendar 
til aðalskrifstofu sinnar, eða til pósthúss, sem hún nánar til tekur, eða, 
ef hún er aðeins milli liggjandi, til viðskiftapósthúss þess, sem bögg- 
ullinn hefir verið sendur til. 

Eyðublaðið C P5 og skjöl þau, er því fylgja, skulu undir öll- 

um kringumstæðum send aftur til póststjórnar upprunalands bögguls 

ess, sem spurt er um, innan sex mánaða, að telja frá dagsetningu 
fyrirspurnarinnar. Frestur þessi er lengdur upp í níu mánuði í við- 
skiftum við fjarlæg lönd. 

7. — Í hvert skifti sem milli liggjandi póststjórn sendir eyðu- 

blað CP 5 til næstu póststjórnar, ber henni að tilkynna það sendi- 

póststjórninni, á sérstöku eyðublaði, eins og við fest fyrirmynd CP 10. 

    
  

5 

42. grein. 

Fyrirspurnir um böggla, setta á póst í öðru landi. 

Í tilfelli eins og gert er ráð fyrir í 8. lið 26. greinar samn- 
ingsins, skal senda fyrirspurnarblaðið til póststjórnar upprunalands- 
ins. Eyðublaði P C 5 skal fylgja viðtökukvittunin, ef svo ber undir. 

Póststjórn upprunalandsins skal fá fyrirspurnina í hendur inn- 
an þess tíma, sem til tekinn er í 2. lið 26. greinar samningsins.
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VII. KAFLI. 

Skifti á bögglum. 

43. grein. 

Bógslapóstskrá. 

1. — Bögglarnir skulu innritaðir á bögglapóstskrá, eins og við 

fest fyrirmynd CP 11, með öllum þeim sérstöku athugasemdum, sem 

skráin gefur ástæðu til. Þó geta hlutaðeigandi póststjórnir orðið ásátt- 

ar um, að almennir bögglar séu innritaðir í einu á skrána, með aðal- 

upphæð þóknananna, sem á að greiða. Fylgibréf, póstkröfuávísana- 

eyðublöð, tollskrár, og, ef svo ber undir, önnur skilríki, sem krafizt 

er, (svo sem vöruskrár, skírteini um uppruna, heilbrigði o. s. frv.), svo 

og tollfrankóseðlar og móttökukvittanir, skal allt saman heft við skrána. 

Milli liggjandi viðskiftapósthús eru ekki skyldug til þess, að 

endurskoða gögn þau, sem fylgja með bögglapóstskránum. 

2. — Póstbögglar til eða frá herföngum skulu innritaðir á böggla- 

skrána án nokkurrar þóknunar, nema þegar um póstkröfuböggla er 

að ræða. 

3. — Í viðskiftum sjóleiðis, skulu sendipósthúsin tölusetja böggla- 

póstskrárnar í efra vinstra horni, með áframhaldandi töluröð yfir árið, 

fyrir hvert sendipósthús og hvert ákvörðunarpósthús. Síðasta númer 

ársins skal fært á fyrstu bögglaskrá árið eftir. Sömu aðferð skal fylgja 

í viðskiftum landleiðis, sem ekki eru framkvæmd með fastákveðnu 

millibili. Í viðskiftum sjóleiðis skal geta nafns skipsins, sem póstinn 

flytur, að svo miklu leyti sem hægt er, undir númerinu. 

  

14. grein. 

Athugun í viðskiftapósthúsunum. — Ónákvæmni, sem hefir ekki ábyrgð 
í för með sér fyrir póststjórnirnar. 

1. — Þegar viðskiftapósthús ákvörðnnarlandsins hefir tekið móti 

bögglaskránni, byrjar það þegar á að athuga bögglana og hin ýmsu 

skjöl, sem þeim fylgja. Athugun þessa skal framkvæma í viðurvist 

beggja aðilja, hvenær sem hægt er. 

2. — Verði það vart við villur eða að sleppt hafi verið úr á 

bögglaskránni, gerir það þegar í stað nauðsynlegar leiðréttingar, en 

gætir þess, að strika yfir hinar skökku athugasemdir, þannig að auð- 

velt sé að sjá það, sem upprunalega hefir staðið, Leiðréttingar þessar 

skulu gerðar af tveim póstmönnum. Nema um bersýnilega villu sé 

að ræða, gilda þær frekar en hinar upprunalegu upplýsingar. 

Auk þessa er svo útbúin leiðréttingarskýrsla, eins og við fest 
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e 
fyrivrmynd CP 12, af åkvordunar] åsthusinu, og er hån send tafar- 

laust i ) "ét if ; sendilandsins. 

3. — Ónákvæmni, sem au 2 hefir enga ábyrgð í för 

með sér fyrir hlutaðeigandi póststjórnir, skal tilkynna með leiðrétt- 

ingarskýrslu. 

      
   

  

4. — Viðskiftapósthús leiðréttingarskýrslur, endur- 

r, eftir að þau hafa rannsakað þær og sett á 

þær sínar athugasemdir, ef ástæða er til. Skýrslurnar eru síðan heftar 

við bögglaskrárnar, sem 

   senda þær eins f|, 

þær eiga við. Leiðréttingar á bögglaskrá, sem 

engin sönnunargögn fylgja með, teljast marklausar. 

Séu s endar til upprunapósthússins innan 

tveggja mánaða, að telja frá deginum, er þær voru sendar, skulu þær 

ng ast réttilega viðurkenndar af pósthúsum þeim, er þær voru sendar 

bangað til hið gagnstæða kemur í ljós. Frestur þessi er lengdur 

upp í fjóra mánuði læg lönd. 

  

    

   

    
viðskiftum við fjar 

Ónákvæmni, sem hefir ábyrgð í för með sér fyrir póststjórnirnar. 

1. — Verði vart við vöntun, eða að eitthvað hafi skemmzt, eða 

ónákvæmni, sem hafi í för með sé byrgð fyrir póststjórnirnar, sem 

éttingarskýrslu, sem svo er flutt 

  

hlut eiga að máli, skal búa út 
     með ábyrgð til viðskiftapósthúss sendilandsins. 

Þegar um er bí með tilgreindu verði, er þar að 

m þjónustusending með ábyrgð til 

aðalskrifstofu póststjórnar þess lands, sem viðskiftapósthúsið, sem send- 

heyrir undir. Þessari skýrslu fylgir, ef svo ber undir, seglgarnið, 

I cudu Ílátinu, er bögglarnir voru í. 

Afrit af skýrslunni er samtímis sent til aðalskrifstofu póststjórnar 

þeirrar, sem móttökuviðskiftahúsið heyrir undir, eða einhvers annars 

   auki tekin skýrsla, 

    

innsiglin eða plomburnar, se 

stjórnarvalds, sem hún til tekur. 

2. — Ef nauðsyn 

  

má þar að auki gera viðskiftapóst- 

húsinu, sem sendi, aðvart með símskeyti, á kostnað þeirrar póststjórn- 

ar, sem sendir símskeytið. 

3. — Þegar viðskiftapósthúsið, sem tekur á móti, hefir ekki 

með fyrsta pósti eftir athugun, 

"svo sem þau eru, skal slíkt skoðað 

sem það hafi tekið á móti bögglunum, þangað til hið gagnstæða sannast. 

1 — Alveg óháð ákvæðunum í 1. lið og beitingu á þeim, skal 

það viðskiftapósthús, sem tekur á móti, frá öðru pósthúsi, sem það er 

ekki í beinu sambandi við, böggli, sem ekki er nægilega búið um, eða 

er skemmdur, flytja hann áfram, eftir að hafa búið um hann á ný, ef 

    

sent viðskiftapósthúsinu, sem 

  

skýrslu um villur og afbrigði,
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ástæða er til, en þó þannig að hinum upprunalegu umbúðum sé haldið, 85 

að svo miklu leyti sem unnt er. 3l. des. 

Séu skemmdirnar þannig vaxnar, að hægt hafi verið að taka 

innihaldið burtu, skal pósthúsið byrja á því, að opna böggulinn í em- 

bættisnafni, og rannsaka innihald hans. 

Í báðum tilfellum skal vega böggulinn, áður og eftir að búið er 

að búa um hann á ný, og hvortveggja þyngdin til greind á umbúðum 

böggulsins. Þar á eftir skal skrifa „Remballé á ...... “ (Búið um á 

ný á ...... ) og síðan undirskrift póstmanna þeirra, sem hafa búið 

um böggulinn á ný. 

5. — Þegar viðtakandi gerir athugasemd um leið og hann tek- 

ur við böggli, býr ákvörðunarpósthúsið þegar í stað út skýrslu um 

athugunina í viðurvist beggja aðilja. 

Skýrsla þessi, sem gerð er í tveim eintökum og meðundirrituð, 

að svo miklu leyti sem hægt er, af viðtakanda, skal til greina: 

a) ytra ásigkomulag böggulsins; 

b) brúttóþyngd hans; 

c) nákvæma skrá yfir innihaldið; 

Annað eintak skýrslunnar skal afhenda viðtakanda. Hinu ein- 

takinu heldur ákvörðunarpósthúsið til þess að festa við hlutaðeigandi 

eyðublað C P 5. 

VIII. KAFLI. 

Reikningsfærsla. — Reikningsskil. 

16. grein. 

Reikningar fyrir þóknanirnar. 

1. — Sérhver póststjórn lætur búa út mánaðarlega, á hverju við- 

skiftapósthúsi sínu, og yfir allar sendingar, sem það hefir tekið við frá 

viðskiftapósthúsum einnar og sömu póststiórnar, yfirlit, eins og við 

fest fyrirmynd C ÚU 13, yfir upphæðirnar á hverri bögglaskrá : 

a) sér tiltekna, fyrir sinn hluta og ef svo ber undir, fyrir hluta ann- 

ara póststjórna, af burðargjaldi því, sem sendipóststjórnin tekur; 

b) sér til skuldar fyrir hluta póststjórnarinnar, sem áfram sendir, 

og hluta milli liggjandi póststjórna, ef um áfram sendingar eða 

óskilasendingar er að ræða, af gjöldum þeim, sem á að innheimta 

hjá viðtakendum. 

2. — Yfirlitin C P 13 eru síðan endurtekin á reikningi C P 14, 
og fylgir fyrirmynd hans einnig hér með. 

> 3. — Reikningurinn C P 14, ásamt hinum sérstöku yfirlitum
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C P 13, il kemur, tilheyrandi leiðréttingarskýrsl- 

hlutaðeigandi óststjórn, til endurskoðunar, í 

næsta mánuði á eftir þeim, sem hann á við. 
    

Aðalupphæðirnar má aldrei leiðrétta. Villur, sem fyrir kunna 

að koma, ar upp á sérstakar skrár. 

CP TA haf a verið endurskoðaðir og 

ðei póststjórn, í síðasta lagi 

sem þeir eiga við. Frest 

iðskiftum við fjarlæg lönd. 

an á ársfjórðungsreikning. 

, á hálfs árs eða ársfresti, eftir því, sem 

   

  

   
Þennan má lengja upp 

Reikningarnir C P |    
ss 

NN reikning má ekki 

alutaðei gangi I Iststjornir 

  

sér saman um. 

Á 
47. grein. 

Reikningsskil. 

- Reiknin; sfnuður sá, sem kemur fram við aðalreikningana, 
kuld 

zu póststjórn til beirrar, sem å inni, sam- 

ein starfsreglugjörðar alþjóðapóst- 

  

- 1 ET 117 i vit , skal TE. af hinni 

    kvæmt bvi sem 

samningsins. 

2, — siðsla aðalreikninga skal fram- 

gi innan þriggja mánaða, 

á við. Frestur þessi 

æg lönd. 

yti ) gull-franka inni hjå 

til bess, ad krefjazt månadarlegrar å 

conto borgunar å allt | inneign sinni. Skal þá krafa hennar 

uppfyllt innan viku. Fari á conto borgunin ekki fram innan þess tíma, 

gilda fyrirmæli 72. greinar starfsreglugjörðar alþjóðapóstsamningsins. 

      kvæmd eins fl; 

eftir að tímabilið er liðið Í    
er le he du f upp í SEX MANUÖI Í Vv löskiltum 

  

CS
 

    
annari Pó: 

  

48. grein. 

Reikningar póstkröfuávísana. 

  

{. —- Nema öðruvísi sé ákveðið, fer afreikningur viðvíkjandi póst- 

kröfuávísunum, sem hver póststjórn hefir útborgað fyrir reikning ann- 

      artar póstsl með viðbótarre 

inga (við fest fy synd C P 15) yfir 

Nema öðruvísi sé áskilið, má einnig nota mánaðarreikninga póst- 

kröfuávísana. sem útbúnir eru fyrir bréfapóstþjónustuna (40. grein 

starfsreglugjörðar alþjóðapóstsamningsins) undir reikningsskil póst- 

kröfu ávísana fyrir póstböggla. 

— Á þessum póstkröfureikningum skulu ávísanirnar, sem eiga 

að Fylgja með úborgaðar og kvittaðar, færðar inn eftir stafrófsröð út- 

ingi við hina sérstöku reikn-    
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gáfupósthúsanna, og eftir röð, eins og þær eru færðar inn í bækur póst- 85 
húsanna. Sú póststjórn, sem býr út reikninginn, dregur svo frá aðal-31. des. 
upphæðinni, sem hún á inni, upphæð þeirra burðargjalda og þóknana, 
sem fellur í hlut póststjórnar viðskiftalandsins samkvæmt 1. máls- 
grein 49, greir 

  

  

ar samningsins. 

   

    

1 reikningi C P 15 er síðan, 

hlingsins yfir sama tímabil, 
Endurskoðun og greiðsla á þessum teikningum fer eftir reglum þeim, 
sem settar eru í starfsreglugjörð póstávísanasamningsins. 

  

19. grein. 

Frankóseðlar. —- Reikningar yfir tollgjöld o. s. frv. y SJ 

      

rta tolløjéld o. s. frv. og lågå eru út af 

r, Tara fram med sérståkum mån- 

fyrirmynd CP 16, og eru þeir bún- 
Is, sem á til góða, af póststjórninni, sem skuldar. 

ikningi tafrófsröð pósthúsanna, 

einni póststjórn fyrir 

    

aðarreikningum, eins og við fest! 
   

   
   

  

sem hafa lagt út fyrir kostnaðinum, og í beirri töluröð, sem þessi pósthús 
hafa merkt þá. — 

2. —— Hinn sérstaki 

    

i reikningur, ásamt viðurkenndum seðlum, er 
síðan sendur póststjórn þeirri, sem á inni, í síðasta lagi fyrir lok næsta 
mánaðar á eftir þeim, sem hann á við. Neikvæðir reikningar eru ekki 
bunir til. — 

  

3. — Endurskoðun á reikningum fer fram eftir reglum þeim, 
sem settar eru í starfsreglugjörð pó Ísanasamningsins. 

4. — Afreikningarnir gera ráð fyrir sérstakri greiðslu. Þó getur 
hver póststjórn krafizt þess, að þeim sé bætt við á póstávísanareikn- 
inga eða reikningana C P 14 eða CP 15 tilheyrandi póstbögglum. 

Ýms ákvæði. 

50. grein, 

Eyðublö 

Að því er snertir ákvæði 2. liðs 30. greinar alþjóðapóstsamnings- 
ins, skulu þessi eyðublöð talin til afnota fyrir almenning: C P 2 (fylgi- 
bréf), C P 3 (tollskrá), CP 5 (fyrirspurnareyðublað), C P 6 (póst- 
kröfuávísun) og C P 9 (tilkynning um, að böggli hafi ekki orðið skilað).
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51. grein. 

Geymslufrestur skjala. 

Skjöl, er snerta póstbögglaþjónustuna, skulu geymd að minnsta 

kosti í tvö ár. 

52. grein. 

Upplýsingar til alþjóðaskrifstofunnar. 

1. — Póststjórnirnar skulu, að minnsta kosti 3 mánuðum áður en 

samningurinn kemur til framkvæmda, tilkynna öðrum póststjórnum um 

alþjóðaskrifstofuna: 

a) 

b) 

c) 

d) 
e) 

Í) 

hvaða ákvarðanir þær taki að því er snertir: 

1? þyngdarmörk; 

2? tilgreiningu verðs; 

8? rúmfreka böggla; 

4? póstkröfur; 

5? hraðböggla og skyndiböggla; 

6? tölu böggla, sem fylgja mega einni og sömu tollskrá; 

7 ummál og rúmmál póstböggla, sem fluttir eru sjóleiðis; 

8? tölu tollskráa, sem krafizt er með bögglum til landa þeirra, og 

með bögglum í transít svo og mál þau, sem tollskrárnar mega 

vera skrifaðar á; 

allar nauðsynlegar upplýsingar, er snerta tollfyrirmæli, svo og bönn 

þau og hömlur, er gilda um innflutning og transít á póstbögglum 

í þjónustu þeirra hverrar um sig; 

lista yfir lifandi dýr, sem póstflutningur er leyfður á samkvæmt 

póstreglugjörðum landa þeirra; 

alla taxta og öll önnur gjöld, sem notuð eru í þjónustu þeirra ; 

tilkynning um, að bögglar séu leyfðir til allra staða, eða, ef svo er 

ekki, skrá yfir þá staði, sem bögglar eru leyfðir til; 

útdrátt á þýzku, ensku, spönsku, eða frönsku, af ákvæðum þeim, 

sem gilda í lögum þeirra og reglugjörðum um flutning á bögglum. 

2. — Sérhver breyting, sem síðar kann að koma fram á ofan- 

      

nefndum ákvæðum, skal tafarlaust tilkynnt á sama hátt.
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53. grein. 

Um hvenær starfsreglugjörðin kemur til framkvæmda 

og hversu lengi hún gildir. 

Reglugjörð þessi kemur til framkvæmda sama dag og samning- 

urinn um póstböggla gengur í gildi. 

Hún skal gilda jafn lengi og sá samningur, nema hún verði 

endurnýjuð að sameiginlegum vilja hlutaðeigandi aðilja. 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

(Nöfn fulltrúanna).
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    TRVædi 
um flufning å bågglapåsti loftleidis. 

Efnisyfirlit. 

grein. Bögglar leyfðir til flutnings loftleiðis. 

Transítheimild flugpóstböggla. 

Afhending á flugpóstbögglum til flutnings. 

Áframsending flugpóstböggla. 

Ytri frágangur flugpóstböggla og tilheyrandi fylgibréf. 

Stærð flugpóstböggla. 

Landburðar-, sjóburðar og önnur gjöld. 

Viðbótargjald fyrir loftflutning. 

Þóknanir til landa, sem taka þátt í loftflutningnum. 

Ábyrgðargjald. 
Útburður með hraðboða. 
Áframsending og endursending flugpóstböggla. 

Bögglapóstskrár. 

Lokuð ílát. 

Tollmeðferð flugpóstböggla. 

Ábyrgð. 

Greiðsla á þóknunum fyrir land-, sjó- og loftflutning. 

Greiðsla á ábyrgðargjaldi. 

Umskipun. 

Reikningar yfir þóknanirnar. 

Upplýsingar til póststjórnanna. 

Beiting á ákvæðum póstbögglasamningsins. 

Um hvenær ákvæði þessi koma til framkvæmda og hversu 

lengi þau gilda.



  

  

    'ikuæði 
um flutning á bögglapósti loftleiðis. 

1. grein. 

Bögglar leyfðir til flutnings loftleiðis. 

1. — Í viðskiftum milli landa, þar sem póststjórnirnar hafa orð- 

ið ásáttar í þessu efni, má flytja almenna böggla og böggla með til 

greindu verði, með eða án póstkröfu, loftleiðis, ef allt eða nokkur hluti 

svæðis þess, sem þeir eiga yfir að fara, hefir samband með loftlínum, 

sem notaðar eru til póstbögglaflutnings. Bögglarnir eru þá nefndir 

„Flugpósthögglar““. 

2. — Póststjórnirnar geta einnig leyft flugpóstböggla, sem sam- 

kvæmt beiðni sendanda eiga aðeins að áfram sendast loftleiðis yfir hluta 

af flugsvæði því, sem fyrir hendi er. 

2. grein. 

Transítheimild flugpóstböggla. 

1. — Transítheimild flugpóstböggla er ábyrgzt yfir allt land- 

svæði alþjóðapóstsambandsins. 

2. — Póststjórnirnar hafa þó enga ábyrgð, að því er snertir flutn- 

ingshæfi loftlína þeirra, sem opnar eru til starfrækslu flugpóstböggla. 

Enn fremur er sú póststjórn, sem ekki tekur þátt í bögglapóststarfsem- 

inni, ekki skyldug til þess, að taka þátt í áframsendingu flugpóstböggla 

eftir venjulegum póstleiðum. 

3. grein. 

Afhending á flugpóstbögglum til flutnings. 

Nema öðruvísi sé um samið, skal afhending til flutnings á flug- 

póstbögglum fara fram í stykkjatali. Hlutaðeigandi póststjórnir geta 

orðið ásáttar um, að framkvæma skiftin í lokuðum pokum, körfum eða 

ílátum, skráðum beina leið. Það er skylda, að nota lokuð ílát, ef af- 

hendingin í stykkjatali er til trafala fyrir störf einhverrar milli liggj- 

andi póststjórnar, samkvæmt umsögn hennar sjálfrar. 

1929 

85 
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4. grein. 

Áframsending flugpóstböggla. 

Sérhver póststjórn, sem framkvæmir póstbögglaþjónustu flug- 

leiðis, er skyldug til, með þeim undantekningum, er nefndar eru í “. 

lið 2. greinar, að áfram senda flugpóstböggla þá, sem önnur póststjórn 

hefir trúað henni fyrir, eftir þeim loftleiðum, sem hún notar fyrir sín- 

ar eigin sendingar. Ef einhverra hluta vegna er hagkvæmara að flytja flug- 

póstböggla eftir annari leið en þeirri flugleið, sem til er, skal flytja 

þá eftir þeirri leið, og fara með þá sem skyndiböggla, ef svo ber undir. 

Þegar ekki er hægt, einhverra hluta vegna, að nota alþjóða- 

flugþjónustu að öllu leyti, er póststjórn sú, sem fær alþjóðaviðbótar- 

gjaldið fyrir loftflutninginn, sem nefnt er í 8. grein, skyld að senda 

flugpóstböggla yfir það svæði, sem flugpóstþjónustan er ónothæf, með 

fljótustu tækjum, sem hún á völ á, undir flutning á sínum eigin böggi- 

um, og fara með þá sem skyndiböggla, ef svo ber undir. 

Að öðru leyti senda póststjórnirnar flugpóstböggla eftir venju- 

legum leiðum, nema á bögglunum standi athugasemdin „Urgent“, og 

hlutaðeigandi póststjórn taki að sér flutning á skyndibögglum og hafi 

fengið þóknun þá, sem henni ber fyrir slíka þjónustu. Póststjórnir þær, 

sem taka ekki að sér flugpóstbögglaþjónustu, senda einnig slíka böggls., 

er þeim berast, eftir venjulegum leiðum. Ef innanlandsflugþjónusta 

fellur niður að nokkru eða öllu leyti, skal einnig fara að eins og segir 

í næstu málsgrein á undan. 

  

5. grein. 

Ytri frágangur flugpóstböggla og tilheyrandi fylgibréfa. 

1. — Flugpóstbögglar og tilheyrandi fylgibréf skulu við burt- 

för útbúnir með bláum auðkennismiða með áletruðum orðunum „Par 

avion“ og þýðingu á þeim á máli upprunalandsins. Sendanda er heim- 

ilt að tilgreina leiðina, sem fylgja ber. 

2. — Þegar sendandi æskir þess, að bögglar séu fluttir loft- 

leiðis aðeins yfir hluta af svæðinu, skal hann gera athugasemd um 

það, bæði á böggulinn sjálfan og fylgibréfið. Við lok flutningsins lott- 

leiðis, skulu orðin og miðarnir „Par avion“, sem og hinar sérstöku 

athugasemdir, yfirstrikast af póstmönnum með tveim feitum þver- 

strikum. 

6. grein. 

Stærð flugpóstböggla. 

Sem almenn regla gildir, að flugpóstbögglar mega ekki fara
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fram úr 100 sentimetrum á lengd, og 50 sentimetrum å breidd eða 85 

þykkt. — 31. des. 
12 

Póststjórnirnar tilkynna hver annari stærðir þær, sem leyfðar 

eru, eftir samkomulagi við loftflutningafélögin. 

7. grein. 

Landburðar-, sjóburðar. og önnur gjöld. 

     

   

ja landburðargjald til sendi- 

jöld fyrir milli liggjandi 

ða, að bögglarnir noti á 

ming. Póststjórnir þeirra landa, 

tingu á neinni þóknun fyrir flug- 

1. — Fyrir flugpóstböggl: 

og ákvörðunarlands; land- 

lönd eða póstþjónustur skal 

leiðinni milli liggjandi land- 

sem flogið er yfir, eiga ekki 

póstböggla, sem eru fluttir loftleiðis yfir landsvæði þeirra. 

2. — Aukagjöldin fyrir rúmfreka böggla og skyndiböggla skulu 

aðeins tekin af hinum vanalegu póstgjöldum; viðbótargjaldið fyrir loft- 

  

   

  

flutninginn hækkar ekkert í þessu efni. 

8. grein. 

Viðbótargjald fyrir loftflutning. 

Fyrir flugpóstböggla skal 

sett af þóknunum til allra póststjó 

  

9. grein. 

Þóknanir til landa, sem taka þátt í loftflutningnum. 

1. — Póststjórnirnar skuldbinda sig til þess, að gera þær ráð- 

setja samskonar flutningstaxta 

      

  

  

stafanir, sem þeim er unnt, til þ 

eftir þyngd og vegalengd. 

2. — Ef tvö lönd hafa 

flutningsgjöldin sett eftir met 

flughafna og eftir því, hversu þ 

umferð. 

3. — Sendiland, sem ið ing á flugpóstbögglum 

loftleiðis innanlands yfir allt eða nokkurn hluta svæðisins milli uppruna- 

staðar og einhverrar flughafnar sinnar, sem stendur í sambandi við út- 

lönd, má taka sérstaka þóknun fyrir flutning yfir það svæði. Ákvörð- 

unarland, sem tekur að sér flutning á flugpóstbögglum loftleiðis innan- 

lands yfir allt eða nokkurn hluta svæðisins milli einhverrar flughafnar 

sinnar, sem stendur í sambandi við útlönd, og ákvörðunarstaðar, á rétt 

á sérstakri þóknun fyrir flutning yfir það svæði. 

4. — Framangreindar þóknanir skulu vera samskonar fyrir all- 

    

    

með mörgum loftlínum, skulu 

ð inna milli hlutaðeigandi 
- 

varðandi fyrir alþjóða- 

  

   
    S 
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85 
. des - bessara leida, eins og hin er åkvedin fyrir bréfa póstþjóni 

ar innanlandsflugleiðir sama lands, 

  

og reiknaðar út eftir meðalfjarlægð 

stuna. Þókn- 
    

anir þessar koma ekki til greina: 

a) þegar uppruna- eða ákvörðun: 

sem í sambandi við útlönd, fara 

sendur eftir þeirri leið; 

hb) Þegar flutningur flugpóstbög 

næsta lið á undan, fer fram með 

eða ákvörðunarlands. 

          

  

víir allt svæðið, sem nefnt er í 

analegum flutningatækjum sendi- 

  

ber einnig að greiða fyrir póst- 
— 

amkvæmt ákvæðum 17. greinar 

  

nóstbörglasamníngsins 

Ábyrgðargjald. 

1. — Fyrir flugpóstböggla með til greindu verði, má taka sem 
ábyrgðargjald fyrir hverja 300 franka, auk ábyrgðargjaldsins, sem 
greiða ber, ef svo ber undir, fyrir land- eða sjóflu tning á þessum böggl- 
um, 10 sentíma fyrir hverja notaða loftþjónustu. 

Gjald þetta er, ef svo ber undir, inni 0 í þeim 50 sentímum fyr- 
r 500 franka hins til greinda verðs, sem sendipóststjórninni er heimilt 

að taka, sem ósundurliðað ábyrgðargjald. 

2. sem undantekning gildir, að ábyrgðarsjald fyrir þær þjón- 

'ör með sér, sk al ákveðið í 

tstjórn. Þegar svo ber 

„yrgð árgjald sem því nemur. 

ali 

  

      

  

  

ustur, sem hafa alveg sérstaka áhættu í 

hverju einstöku tilfelli af hlutaðeigandi p 

undir, má hækka hið ósund al 

    

urlida 

  

a Ld 

11. grein. 

Útburður með hraðboða. 

Sendendur geta beðið um útburð á heimili með sérstökum burð- 

armanni, þegar eftir komu, gegn því, að greiða hið sérstaka gjald, sem 

nefnt er í 14. grein póstbögglasamningsins, og að því til skildu, að póst- 

stjórn ákvörðunarlandsins hafi lýst því yfir, að hún taki að sér að fram- 

kvæma þetta starf. 

Póststjórn ákvörðunarlandsins getur þó kratizt þess, að hrað- 

boðagjaldið sé ákveðið lægra. 

  

12. grein. 

Áframsending og endursending flugpóstböggla. 

1. — Áframsending á flugpóstböggli til nýs ákvörðunarstaðar, 
eftir beiðni sendanda eða viðtakanda, og svo fremi að hún sé leyfð með
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hinum almennu ákvæðum póstbögglasamningsins, getur farið fram loft- 

leiðis, ef ábyrgzt er greiðsla á loftflutningskostnaðinum yfir hið nýja“ 
   svæði. Sama gildir og um endursen ng á flugpóstböggli til uppruna- 

staðar, eftir beiðni sendanda. — Gjaldið er, ef svo ber undir, tekið af 

þeirri póststjórn, sem biður um áframse da eða endursendingu. 

2. — Fari áframsending eða endursending fram með vanaleg- 

um póstflutningatækjum, skal auðkennismiðinn „Par avion“ og sérhver 

athugasemd er snertir loftflutninginn, yfirstrikuð af póstmönnum með 

tveim feitum þverstrikum. Skakkt sendir flugpóstbögglar skulu áfram 

sendir til ákvörðunarstaðar stytztu loftleið. Ef bóknunin fyrir loftflutn- 

inginn, sem greidd er póststjórninni, sem áfram sendir, hrekkur ekki 

fyrir kostnaðinum fyrir hinni nýju loftleið, skal taka mismuninn hjá 

þeirri póststjórn, sem á sökina á, að skakkt var sent. 

a. — Ef um neyðarlendingu er að ræða, eða sambandsslit, draga 

þær póststjórnir, sem áfram senda, þóknun sína frá hjá sendipóst- 

stjórninni. 

  

   

  

  

    

13. grein 

Bögglapóstskrár. 

1. — Flugpóstbögglar eru innfærðir af viðskiftapósthúsi sendi- 

landsins á sérstakar bögglapóstskrár, eins og við fest fyrirmynd C P 17, 

eins og eyðublaðið segir til. —— Efst á skránni skal standa „Par avion“ 

Viðskiftapósthús sendilandsins, skulu, nema öðruvísi sé 

ákveðið, tölusetja bögglapóstskrárnar í efra vinstra horni með áfram- 

handandi töluröð yfir árið fyri Ós ns og hvert ákvörðun- 

arpósthús, og undir númerinu Jjónustuna, sem notuð er. 

Síðasta númer á árinu sl an stu bögglaskránni árið eftir. 

3. -— Ef flutningur á oðgglum frá einu landi til annars 

fer fram eftir venjulegum samtímis með venjulegum póst- 

  

    
   

        

bögglum, skal þess getið með viðeigandi athugasemd á aðal-böggla- 

póstskránni, að í sendingunni séu flugpóstbögglar með sérstakri böggla- 

póstskrá. —- 

Lokuð ílát. 

Ef flutningur á flugpéstbögglum fer fram í lokuðum ílátum, 

skulu merkimiðar eða áletrunarspjöld þessara íláta bera áletrunina 

„Par avion“ 

15. grein. 

Tollmeðferð fluspóstböggla. 

Póststjórnirnar gera na1 nlegar ráðstafanir til þess að flýta, 

eins og auðið er, tollmeðferð á flugpóstbögglum. 
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16. grein. 

Ábyrgð. 

Við flutning loftleiðis á flugpóstbögglum taka póststjórnirnar 

á sig sömu ábyrgð og við flutning á þeim eftir venjulegri leið, nema 

að þær hafi tilkynnt hið gagnstæða. 

17. grein. 

Greiðsla á þóknunum fyrir land-, sjó- og loftflutning. 

Póststjórn sendilandsins greiðir fyrir hvern flugpóstböggul til 

póststjórnar ákvörðunarlandsins og til milli liggjandi póststjórna þókn- 

anir þær, sem þeim ber samkvæmt framangreindum ákvæðum, og eftir 

upplýsingum á skránni C P 18, sem nefnd er í 21. grein. 

18. grein, 

Greiðsla á ábyrgðargjaldi. 

Fyrir flugpóstböggla með tilgreindu verði, skuldar póststjórn 

sendilandsins hverri milliliggjandi póststjórn, sem tekur að sér loft- 

flutning á þeim út fyrir landamæri sín, hluta af hinu fastákveðna 

ábyrgðargjaldi, þó ekki fyrir þær þjónustur, er hafa alveg sér- 

staka áhættu í för með sér, og nemur það 10 sentímum fyrir hverja 300 

franka eða brot úr 300 frönkum. Sami þóknunarhluti skuldast einnig 

póststjórn ákvörðunarlandsins, sem tekur að sér flutning loftleiðis á 

flugpóstbögglum innanlands hjá sér. 

  

19. grein. 

Umskipun. 

Nema öðruvísi sé um samið milli hlutaðeigandi póststjórna, er 

umskipun á leiðinni í einni og sömu flughöfn á flugpóstbögglum, sem 

nota margar sérstakar loftbjónustur, hverja á eftir annari, framkvæmd, 

sem skyldukvöð, af póststjórn þess lands, þar sem umskipunin fer fram. 

Þetta ákvæði gildir þó ekki, þegar umskipunin fer fram milli loftfara. 

sem eru notuð hvert á eftir öðru yfir flugsvæði sömu loftþjónustu. 

20. grein. 

Reikningar yfir þóknanirnar. 

Reikningar yfir þóknanir fyrir loftflutning flugpóstböggla og 

önnur gjöld eru útbúnir samkvæmt reglum þeim, sem gilda um reikn- 

ing yfir þóknanir fyrir almenna böggla.
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21. grein. 

Upplýsingar til póststjórnanna. 

1. — Póststjórnirnar skulu senda hver annari um alþjóðaskrif- 

stofuna: — 

a) 

b) 

upplýsingar um, hvort þær taki að sér eða ekki áframsendingu 

loftleiðis á flugpóstbögglum innanlands hjá sér yfir allt svæðið eða 

nokkurn hluta þess, og, ef svo er, þá til hvaða staða, og sé þá tii- 

greint, hvort unnt sé að áfram senda á þessa staði eftir beiðni 

sendanda flugpóstböggla til annara staða; 

upplýsingar um, hvort þær taki á móti flugpóstbögglum með til- 

greindu verði eða ekki. 

2, — Þær af póststjórnunum, sem hafa ráð á loftlínum til flutn- 

ings á flugpóstbögglum, tilkynna hinum með skrám, eins og við fest 

fyrirmynd C P 18: 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

þóknanir þær, sem þær heimta fyrir loftflutning eða annan flutn- 

ing innanlands hjá sér, og stærðina, sem þær leyfa á flugpóst- 

bögglum til síns lands; 

nöfn þeirra landa, sem þær geta áfram sent flugpóstböggla til loft- 

leiðis yfir allt svæðið eða nokkurn hluta þess; 

loftþjónustur í sambandi við útlönd, sem hægt er að flytja flug- 

póstböggla með, með tilgreiningu á flugsvæðinu og vegalengdinni 

í kílómetrum; 

loftflutningsgjöld og önnur gjöld, sem á að endurgreiða þeim fyr- 

ir flutning til ákvörðunarlandsins eða, ef svo ber undir, inn í á- 

kvörðunarlandið; 

hraðboðagjaldið, þegar það er niðursett, samkvæmt 2. málsgrein 

11. greinar. 

3. — Sérhver breyting, sem seinna kann að verða á upplýsingum 

þeim, sem nefndar eru í 1. og 2. lið þessarar greinar, skal tafarlaust 

tilkynnt á sama hátt. 

4. — Þar að auki skal hver póststjórn tilkynna, beina leið, þeim 

póststjórnum, sem hún hefir bein viðstifti við, til hvaða landa hún ætii 

að afhenda henni flugpóstböggla. 

22. grein. 

Beiting á ákvæðum póstbögglasamningsins. 

Ákvæði póstbögglasamningsins og starfsreglugjörðar hans, gilda 

um allt, sem ekki er skýrt tekið fram í framanskráðum greinum. 

1929 

85 
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85 28. grein. 
31. . 

des Um hvenær ákvæði þessi koma til framkvæmda 

og hversu lengi þau gilda. 

Ákvæði þessi koma til framkvæmda sama dag og póstböggla- 
samningurinn gengur í gildi. Þau skulu gilda jafn lengi og sá samning- 
ur, nema þau verði endurnýjuð að sameiginlegum vilja hlutaðeigandi 
aðilja, — 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

(Nöfn fulltrúanna).



Póstinnheimtusamningurinn.
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85 Efnisyfirlit. dm   

I. KAFLI. 

Byrjunaråkvædi. 

Skilyrði fyrir skiftum á innheimtum. 

II. KAFLI. 

Um það, til hvers póststarf þetta nær. 

Kröfur leyfðar til innheimtu. 

Afsagnir. 

111. KAFLI, 

Afhending krafna á póst. 

Tilgreining á upphæð krafnanna. 
Afhending kröfu á póst. — Burðargjald sendingarinnar. 

Tala krafna og hámarksupphæð þeirra. 

Forboð. 

IV. KAFLI. 

Innheimta á kröfum. 

. Greiðsla að nokkru leyti ekki leyfð. 

Innheimtu- eða sýningargjald. 

Sending hinnar innheimtu upphæðar. 

Endursending á óinnheimtum kröfum.
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85 V. KAFLI. 

31. des. É… Fx 2,3. se 
Afturköllun og leiðréttingar. — Aframsending og endursending. — 

Fyrirspurnir. 

12. grein. Afturköllun á inn! 

13. —  Áframsending. — SI 

14. -—  Endursending óinnheimtanlegra krafna. 

15. —- Fyrirspurnir. 

tum. — Leiðrétting á skránni. 

<kt sendar kröfur. 

  

VI. KAFLI. 

Ábyrgð. — Póstinnheimtuávísanir. 

16. grein. Ábyrgð, ef sending eða kröfur tapast. 

17. — Ábyrgð á hinum regulega innheimtu upphæðum. 

18. — Beiting á sérstökum ákvæðum albjóðapóstsamningsins. 

19. — Dráttur. 

  

Vil. KAFLI. 

Ýms ákvæði. 

20. grein. Um hver fær burðargjaldið. 

21. —- Pósthús, sem taka þátt í þjónustunni. 

22. —  Beiting á almennum ákvæðum alþjóðapóstsamningsins. 

23. —- Samþykkt á frumvörpum milli póstþinga. 

  

  

Niðurlagsatriði. 

24. grein. Um hvenær samningurinn kemur til framkvæmda, og hversu 

lengi hann gildir.



  

  

    

Samningur 
um 

póstinnheimtur 

gerður milli 

Albaníu; Þýzkalands; Austurríkis; Belgíu; Bolivíu; Chili; Lýðveldis- 
ins Cuba; Danmerkur; Fríborgarinnar Danzig; Hins dominikanska 
lýðveldis; Egyptalands; Spánar; Allra spánskra nýlendna; Estlands; 
Etiopíu; Finnlands; Frakklands; Alsiers; Grikklands; Konungsríkis- 
ins Hedjaz og Nedjde og tilheyrandi landa; Lýðveldisins Honduras; 
Ungverjalands; Íslands; Ítalíu; Allra ítalskra nýlendna; Lettlands; 
Lithauen; Luxemburg; Marokkó (að undanskildum spánska hlutan- 
um); Marokkó (spánska hlutans); Noregs; Paraguay; Hollands; Hol- 
lenzku Indía; Hollenzkra nýlendna í Ameríku; Póllands; Portúgals; 
Hinna portúgölsku nýlendna í Afríku; Hinna portúgölsku nýlendna í 
Asíu og í Eyjaálfu; Rúmeníu; Lýðveldisins San Marino; Saarhér- 
héraðsins; Síam; Svíþjóðar; Sviss; Tékkóslóvakíu; Tunis; Tyrklands; 

Páfaríkisins; Bandaríkja Venezuela; Yemen og Konungs- 

ríkisins Jugóslavíu. 

Samkvæmt 8. grein alþjóðapóstsamningsins, hafa undirritaðir 

fulltrúar stjórnanna í ofan greindum löndum í sameiningu, og með 

þeim fyrirvara, að fullgilding fáist, orðið ásáttir um eftir farandi 

samning: 

'ilbjóðapóstsambanðið. 

1929 

85
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85 I. KAFLI. 

31. des. . , . 
Byrjunarákvæði. 

1. grein. 

Skilyrði fyrir skiftum á innheimtum. 

Skifti á innheimtum milli þeirra samningslanda, þar sem póst- 

stjórnirnar koma sér saman um að hafa þau, skulu framkvæmd eftir 

ákvæðum þessa samnings. 

II. KAFLI. 

Um það, til hvers póststarf þetta nær. 

2. grein. 

Kröfur leyfðar til innheimtu. 

Til innheimtu eru leyfðar kvittanir, vörureikningar, ávísanir, 

víxlar, vaxtamiðar og arðmiðar, verðbréf fallin í gjalddaga, og vana- 

lega allar verzlunarkröfur og aðrar kröfur, sem eru borganlegar án 

kostnaðar. 

Þær póststjórnir, sem ekki geta tekið að sér innheimtu á vaxta- 

eða arðmiðum og verðbréfum föllnum í gjalddaga, skulu tilkynna það 

hlutaðeigandi póststjórnum um alþjóðaskrifstofuna. 

8. grein. 

Afsagnir. 

Póststjórnirnar geta tekið að sér að sjá um afsögn á verzlunar- 

skjölum, og að láta framkvæma hina nauðsynlegu lagalegu sókn vegna 

krafnanna, og ákveða þær í sameiningu hinar nauðsynlegu ráðstafanir 

í þessu efni. 

Ill. KAFLI. 

Afhending krafna á póst. 

4. grein. 

Tilgreining á upphæð krafnanna. 

Nema öðruvísi sé ákveðið, skal upphæð krafna þeirra, sem á að 

innheimta, tilgreind í mynt landsins, sem framkvæmir innheimtuna.
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5. grein. 85 

31. des. 
Afhending kröfu á póst. — Burðargjald sendingarinnar. 

Krafa til innheimtu er sett á póst sem fyrirfram borguð ábyrgð- 

arsending, send beint af sendanda til pósthúss þess, sem á að inn- 

heimta féð. 

Burðargjald undir sendinguna má ekki fara fram úr burðar- 

gjaldi ábyrgðarbréfs af sömu þyngd. 

6. grein. 

Tala krafna og hámarksupphæð þeirra. 

il. — Sama sending má innihalda margar kröfur til innheimtu 

af ákvörðunarpósthúsi hjá ýmsum skuldunautum handa einum og 

sama manni. 

Þó mega kröfur ekki vera til innheimtu hjá fleirum en 5 skuldu- 

nautum, né hafa mismunandi gjalddaga. 

2. — Aðalupphæð sú, sem á að innheimta, má ekki fyrir hverja 

sendingu fara fram úr hámarki því, sem leyft er af ákvörðunarland- 

inu fyrir póstávísanir, nema póststjórnirnar verði ásáttar um að leyfa 

hærra hámark. 

T. grein. 

Forboð. 

Bannað er: 

a) að skrifa athugasemdir á kröfurnar, sem eru þeim sjálfum óvið- 
komandi; 

b) að láta bréf eða orðsendingar fylgja kröfunum, sem geta komið 

í stað bréfaskifta milli skuldareiganda og skuldunauts; 

c) að setja aðrar athugasemdir á innheimtuskrána en þær, sem texti 

hennar segir til um. 

IV. KAFLI. 

Innheimta á kröfum. 

8. grein. 

Greiðsla að nokkru leyti ekki leyfð. 

Sérhver krafa skal greidd að fullu og í einu, að öðrum kosti 
skal álíta, að henni sé neitað.
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9. grein. 

Innheimtu- eða sýningargjald. 

Fyrir hverja kröfu, hvort sem hún er innheimt eða ekki, skal 

taka 25 sentíma gjald, er kallast, eftir æðum, innheimtu- eða sýn- 

ingargjald, og er það, ef svo ber undir, tekið af hinni innheimtu 

upphæð. 

Kröfur, sem ekki verða ion heimtar sakir einhverrar ónákvæmni 

eða sakir ófullnægjandi utanáskriftar, og sem þar af leiðandi verður 

að endursenda sendanda, eru undan þegnar þessu gjaldi. 

    

  

   

10. grein. 

Sending kinnar inn heimtu upphæðar. 

1. — Hinar inn heimtu upphæðir, sem eiga við sömu sendingu, 

eru sendar sendanda með póstávísun, eftir að búið er að draga frá: 

a) innheimtugjaldið og, ef svo ber undir, sýningargjaldið fyrir 

ógreiddar kröfur 

b) ríkissjóðsgjöld, sem kunna að hvíla á kröfunum, og 

c) hið vanalega póstávísanagjald, sem reiknast af allri upphæðinni, 

að frádregnum gjöldum þeim og þóknunum, sem nefnd eru und- 

ir a og b. 

Innheimtuávísanir eru leyfðar allt a 

sem póststjórnirnar åkveba samkvæmt 2. li 

2. — Póststjórnirnar geta ið saman um að fara Öðru- 

vísi að með greiðslu hinna inn hei Einkanlega geta þær 

tekið að sér, eftir skilyrðum þeim, sem sett eru Í reglugjörðinni, að 

færa þær inn á pósthlaupareikning Í ákvörðunarlandi sendingarinnar. 

hámarksupphæð þeirri, 

6. greinar.    

  

    

   
    5 

så 
L 

11. grein. 

Endursending á óinnheimtum kröfum. 

Kröfur, sem hafa ekki orðið inn heimtar innan þess tíma, sem til- 

tekinn er í starfsreglugjörðinni, og sem eigi á að afhenda nánar til- 

teknum þriðja manni, eru endursendar burðargjaldsfrítt til viðtöku- 

pósthússins. 

Þegar engar kröfur eru inn heimtar eða hinar innheimtu upp- 

hæðir eru ónógar til þess að draga sýningargjaldið frá að öllu leyti, 

skal það inn heimt hjá sendanda sendingarinnar. Póststjórnin, sem fram- 

    

    kvæmir innheimtu, er á engan hátt skuldbundinn til þess, að gera nein- 

ar ráðstafanir til tryggingar á gildi kröfunnar né heldur að skýra frá, 

hvers vegna ekki hafi verið borgað.
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V. KAFLI. (85 
|. un . |, 31. des. 

Afturköllun og leiðrjettingar, — Áframsending og end- 
Fyrirspurnir. ursen ndi no, — H 

ER 
12. grein. 

Afturköllun á innheimtum. — Leiðrétting á skránni. 

2 
Á meðan ákvörðunarpósthús póstinnheimtusendingar hefir ekki 

afhent hana, getur sendandi, samkvæmt skilyrðum þeim, sem ákveðin 

eru um bréfasendingar í 49. grein alþjóðapóstsamningsins, afturkallað 

sendinguna, eða eina eða fleiri kröfur, sem í henni eru, eða látið leið- 

rétta, ef um villur er að ræða, upplýsingar, sem standa á skránni, er 

  

hann sendir með. 

Sé beðið um leiðréttingu á skránni Ali skal bæta við sím- 

skeytagjaldið, gjaldi því, sem tekið er fyrir einfalt ábyrgðarbrét. 

13. grein. 

Áframsending. — Skakkt sendar kröfur. 

1. — Flytji einn eða fleiri viðtakenda búferlum, eru kröfurnar 

til póstinnheimtu áfram sendar innan landsvæðis ákvörðunarlandsins. 

Sama gildir einnig um kröfur, sem skrifað er utan á til manna, sem búa 

á staðnum, en heyra undir annað pósthús. 

2. — Séu í einni sendingu eingöngu kröfur, sem eru óinnheimt- 

anlegar fyrir pósthúsið, sem tekur við þeim, skal sendingin endursend 

til savar síns, nema skuldunautar eigi allir að sækja til ann- 

s pósthúss í ákvörðunarlandinu, og er hún þá send því pósthúsi. 

Sé nokkur hluti krafnanna óinnheimtanlegur fyrir ákvörðunar- 

pósthúsið, eru þær kröfur endursendar sendanda, en hinar kröfurnar 

teknar til innheimtu. 

8. — Fyrir áframsendingar þessar er ekkert aukagjald tekið. 

14. grein. 

Endursending óinnheimtanlegra krafna. 

Kröfur, sem einhverra orsaka vegna hafa ekki orðið inn heimt- 

ar, eru endursendar sendanda á þann hátt, sem starfsreglugjörðin 

mælir fyrir. — 

15. grein. 

Fyrirspurnir. 

Fyrirmæli 51. greinar alþjóðapóstsamningsins gilda um fyrir- 
spurnir um póstinnheimtusendingar.
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VI. KAFLI. 

Ábyrgð. — Póstinnheimtuávísanir. 

16. grein. 

Ábyrgð, ef sending eða kröfur tapast. 

1. — Ef ábyrgðarsending, sem innheldur kröfur til innheimtu, 

tapast, hefir það í för með sér ábyrgð fyrir póstþjónustuna gagnvart 

sendanda, með þeim skilyrðum sem sett eru um ábyrgðarsendingar í 

54. og 55. grein alþjóðapóstsamningsins. 

Sama gildir og, ef tapast sending, sem inniheldur óinnheimtar 

kröfur á heimleið. 

2. — Tapist kröfur, eftir að búið er að opna sendinguna, sem 

þær eru í, annaðhvort á pósthúsinu, sem framkvæmir innheimtuna, eða 

á pósthúsinu, sem annast greiðslu til sendanda, er póststjórnin, sem á- 

byrgðin hvílir á, ekki skyld að bæta sendanda nema hina raunverulegu 

upphæð skaðans, sem hlotizt hefir, án þess þó að sú upphæð megi fara 

fram úr skaðabótaupphæð þeirri, sem gert er ráð fyrir í 1. lið hér 

að ofan. — 

3. — Ákvæði 5760. greinar alþjóðapóstsamningsins, með 

fjalla um skaðabætur, gilda um póstinnheimtusendingar. 

17. grein. 

Ábyrgð á hinum reglulega inn heimtu upphæðum. 

Hinar reglulega inn heimtu upphæðir, að frádregnum gjöldun- 

um, sem nefnd eru í 10. grein, skulu, hvort sem þeim hefir verið breytt 

í póstávísanir eða ekki, eða greiddar inn á pósthlaupareikning, ábyrgzt- 

ar sendanda krafnanna, með þeim skilyrðum, sem greind eru í póstávís- 

anasamningnum, eða þeim fyrirmælum, sem gilda um pósttékkastarfið. 

18. grein. 

Beiting á sérstökum ákvæðum alþjóðapóstsamningsins. 

Ákvæðin í 65. til 70. greinar alþjóðapóstsamningsins, sem fjalla 

um póstkröfusendingar, gilda um póstinnheimtur, að því er snertir 

skaðabætur og greiðslur á upphæðum, frest á útborgun, aðgang að póst- 

stjórn þeirri, sem ábyrgðina ber, og póstinnheimtuávísanir. 

19. grein. 

Dráttur. 

Póststjórnirnar bera enga ábyrgð vegna dráttar:
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a) við flutning eða sýningu á kröfum til innheimtu; 85 

b) við greiðslu hinna inn heimtu upphæða; 31. des. 

c) við útbúnað afsagna eða framkvæmd á lagalegri sókn, sem bær 

kynnu að taka að sér, með því að nota ákvæði 3. greinar. 

VII. KAFLI. 

Ýms ákvæði. 

20. grein. 

Um hver fær burðargjaldið. 

Burðargjald undir sendingu, sem inniheldur póstinnheimtur, á- 

samt innheimtu- og sýningargjaldi, kemur eigi til reiknings milli póst- 

stjórnanna, sem í hlut eiga. 

21. grein. 

Pósthús, sem taka þátt í þjónustunni. 

Póststjórnir samningslandanna skulu láta öll pósthús, sem tara 

þátt í alþjóðapóstávísanaviðskiftunum, taka þátt í póstinnheimtum. 

22. grein. 

Beiting á almennum ákvæðum alþjóðapóstsamningsins. 

Hin almennu ákvæði, sem nefnd eru í I. og II. bálki alþjóðapóst- 

samningsins, gilda um þennan samning, þó með undantekningu, að því 

er snertir fyrirmæli þau, sem nefnd eru í 7. grein. 

23. grein. 

Samþykkt á frumvörpum milli póstþinga. 

Til þess að öðlast gildi, verða frumvörp, sem koma fram milli 

póstþinga (18. og 19. grein alþjóðapóstsamningsins), að fá: 

a) öll atkvæði, ef um er að ræða viðbót nýrra ákvæða eða breytingu 

á ákvæðum 1. til 17., 19., 20., 23. og 24. greinar samningsins, og 

1., 2.,3., 4., 6., 7., 9., 11., 12., 13., 14. og 18. greinar starfsreglu- 

gjörðar hans; 

b) tvo þriðju atkvæða, ef um er að ræða breytingu á öðrum ákvæðum 

samningsins, en þeim, sem nefndar eru á undan, eða ákvæðum 8., 

10. og 15. greinar starfsreglugjörðarinnar;
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c) meiri hluta atkvæða, ef um er að ræða breytingu á öðrum ákvæðum 

starfsreglugjörðarinnar eða skilning á ákvæðum samningsins og 

reglugjörðar hans, að undanteknu atriðinu um deilumál, sem lagt 

skal í gerðardóm. 

Niðurlagsatriði. 

24. grein. 

Um hvenær samningurinn kemur til framkvæmda 

og hversu lengi hann gildir. 

Samningur þessi kemur til framkvæmda 1. júlí 1930 og gildir 

um óákveðinn tíma. 

Þessu til staðfestingar hafa fulltrúar stjórnanna í framangreind- 

um löndum undirskrifað þennan samning í einu eintaki, sem skal geymt í 

skjalasafni stjórnar hins sameinaða konungsríkis Stóra-Bretlands og 

Norður-Írlands, og fær hver aðili afrit af því. 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

(Nöfn fulltrúanna),
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Starfsreglugjörð ax 
póstinnheimiu i 

  

Afhending krafna á póst og innheimta á þeim. 

1. grein. Skilyrði fyrir flutningi       
2. —  Innheimtuskrá og um 

3.  —  Bannaðar athugasemc 

4 — Afhending krafn: 

5... — Athugun hjá ál 

6 

7 

   

    

.… — Syning. — Frestur å 

.… — Øinnheimtanlegar kråofur. 

8.  — Sendandi óþekktur. 

Reikningsskil fyrir sendingum. 

9. grein. Sending ávísana til greiðslu og sending á ógreiddum kröfum. 

10. — Reikningsskil. 

11. —-  Póstinnheimtuávísanir, semi 

viðtakendum. 

12.  —  Tnnskrift í póstbögglareikning. 
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Fr Fh
 

N far
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Jorgunar á af 

Ill. KAFLI. 

Afturköllun og leiðréttingar. -— Áframsending. — Fyrirspurnir. 

13. — Afturköllun. — Leiðrétting á innheimtuskrá. 

14. — Áframsending. 

15. — Fyrirspurnir.
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16. grein. 

17. — 

18. grein. 
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IV. KAFLI. 

Ýms ákvæði. 

Upplýsingar og tilkynningar. 

Eyðublað. 

Niðurlagsatriði. 

Um hvenær reglugjörðin kemur til framkvæmda, og hversu 

lengi hún gildir.
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Starfsreglugjörð 
póstinnheimtusamningsins. 

I. KAFLI. KA 

Afhending krafna å påst og innheimta å beim. 

1. grein. 

Skilyrði fyrir flutningi á kröfum. 

Til þess að verða teknar til póstinnheimtu, verða kröfurnar: 

að hafa áritaða upphæðina, sem inn á að heimta, í bókstöfum 

(latneskt letur) og, nema öðruvísi sé ákveðið, í mynt ákvörðunar- 

landsins. Að því er snertir vaxta. og arðmiða, er nóg að til greina 

upphæðina í tölur: ; 

bj að vera með nafni og heimili skuldunauts; 

c) að hafa undirskrifaða kvittun sendanda, ef svo ber undir; að því er 

snertir almennar kvittanir, má undirskriftin vera sett með stimpli, 

ef það er leyft í löggjöf upprunalandsins, eða vera með prentuðu 

nafni skuldareiganda; 

d) að hafa verið kvittaðar fyrir borgun á stimpilgjaldi í uppruna- 

landinu, ef þær falla undir slíkt gjald. 

sm 
Na

r 

  

2. grein. 

Innheimtuskrå og umslag sendingarinnar. Innborgunarsedill. 

1. — Kröfur til inn heimtu í sömu sendingu, skuli færðar á 

skrá, eins og við fest fyrirmynd RP 1. 

Vaxta- og arðmiðar, sem tilheyra verðbréfum af sömu tegund, 

og innheimta á hjá sama manni, skulu áður inn færðar á sérstakan 

lista; þeir skulu síðan skoðaðir sem ein krafa. 

2. — Kröfur, sem sönnunargögn kunna að fylgja með, (vöru- 

skrár, farmskírteini, recambiovíxlar (gagnvíxlar) afsagnarskjöl o. s. 

frv., sem aðeins eiga að afhendast gegn borgun), skulu látnir ásamt 

kröfuskránni í umslag, eins og við fest fyrirmynd R P 2. Á umslagi þessu 

1929
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skal standa, auk nafns og nákvæms heimilisfangs sendanda, nafn á- 

kvörðunarpósthússins. 

Flygiskjölin skulu fest við kröfuna, sem þau eiga við. 

3. — Hverri sendingu, sem hin inn heimta upphæð á að greið- 

ast fyrir inn á pósthlaupareikning í ákvörðunarlandinu, skal fylgja, 

nema öðruvísi sé um samið, innborgunarseðill, eins og eyðublað það, 

sem fyrir skipað er í innanríkisþjónustu landsins. Seðillinn skal til 

greina eiganda reiknings þess, sem á að greiða inn á, svo og allar aðrar 

upplýsingar, sem texti eyðublaðsins segir til um, nema upphæðina, 

sem á að greiða; hana færir ákvörðunarpósthúsið á seðilinn, eftir að 

póstinnheimtuupphæðin er inn heimt. Sé innborgunarseðillinn með at- 

klippingi, skal sendandi þar geta nafns síns og utanáskriftar, og setja 

þar að auki aðrar upplýsingar, er hann telur, að máli skifti. 

Innborgunarseðillinn er látinn í umslagið, sem nefnt er í næsta 

lið á undan. 

  

3. grein. 

Bannaðar athugasemdir og orðsendingar. 

Komi ólöglegar athugasemdir eða áletranir fyrir á innheimtu- 

skránni, skal ekkert tillit tekið til þeirra. Sérstök bréf eða orðsendingar 

skal farið með, eins og ófrímerkt bréf frá sendilandi póstinnheimtunn- 

ar, og þau afhent viðtakanda, gegn því að hann greiði burðargjald það, 

sem ber að taka; sé þeim neitað móttöku, skulu þau endursend til send!- 

landsins sem bréf, er ekki verður komið til skila. 

Séu hinar ólöglegu athugasemdir settar á kröfurnar sjálfar, skulu 

þær inn heimtar með upphæð þeirri, er á þeim stendur, og þar að auk: 

burðargjaldinu fyrir ófrímerktu bréfi frá upprunalandinu. Sé greiðslu 

burðargjaldsins neitað, má láta kröfurnar af hendi, en burðargjaldið er 

þá tekið fyrirfram af upphæðinni, sem sendandi á að fá. Orðsending 

þessu til skýringar, skal fylgja póstinnheimtuávísuninni. 

    

á. grein. 

Afhending krafnanna til póstflutnings. 

Sendingum, sem innihalda kröfur til póstinnheimtu, skal lokað 

af sendanda, og skilað á pósthúsið. 

Finnist sending í póstkassa, og sé nægilega frímerkt, skal með 

hana farið eins og henni hefði verið skilað á pósthús. Sé hún ófrímerkt. 

eða aðeins að nokkru leyti frímerkt, verður hún ekki send.



565 

5. grein. 

Athugun hjá ákvörðunarpósthúsi. 

Ákvörðunarpósthúsið rannsakar, hvort tala og upphæð krafnanna, 

sem fylgja innheimtuskránni, sé rétt. Niðurstaða bessarar endurskoðun- 

ar er til greind á innheimtuskránni. 

Þegar tala krafnanna, sem til greind er á innheimtuskránni, finnst 

ekki í sendingunni, gerir ákvörðunarpósthúsið sendipósthúsinu aðvart 

þegar í stað, en það tilkyr mir síð an sendanda. Ákvörðunarpósthúsið fram- 

kvæmir samt innheimtuna á þe öfum, sem ekkert er athugavert við. 

  

    

  

6. grein. 

Sýning. Frestur á greiðslu. 

1. — Kröfurnar skulu sýndar sku dunautum eins fljótt og auð- 

ið cr, og, ef svo ber undir, daginn, alla í gjalddaga. 

  

„ — Kröfur þær, sem eru ekki greiddar við sýningu, en borg- 

un hefir þó ekki verið formlega neitað af skuldunautum, skulu látn- 

ar liggja í viku til umráða fyrir hlutaðeigendur, að telja frá næsta 

degi eftir fyrsta sýningardag. Frest benna má lengja upp í mánuð 

mest hjá þeim póststjórnum, þar sem löggjöf þeirra gerir það að skyldu 

Skuldunautum er gert aðvart, svo að þeir geti komið á pósthúsið og 

borgað, meðan fresturinn varir. Sendandi getur þó gert athugasemd 

á innheimtuskrána um, að skjölin séu strax send sér til baka, eða al- 

hent mönnum, sem hann tilgreinir með nafni, eftir árangurslausa 

     

sýningu. 

7. grein. 

Óinnheimtanlegar kröfur. 

Ástæðunnar til þess, að krafa hefir ekki orðið innheimt, skal 

getið á þann hátt, sem segir í 1. lið 47. greinar í starfsreglugjörð al- 

þjóðapóstsamningsins, án frekari skýringar, annaðhvort á seðli, sem 

heftur sé við skjölin eða á aftari part skrárinnar, sem kröfurnar eru 

færðar á. 

8. gren. 

Sendandi óþekktur. 

Ef nafn og heimilisfang sendanda stendur hvorki á umslaginu, 
7 skránni né kröfunum sjálfum, lætur ákvörðunarpósthúsið, hafi það get- 

að fengið nauðsynlegar upplýsin gar hjå sk culdunaut, um leið og það
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85  heimti kröfuna inn, upprunapósthúsið vita um þetta og framkvæmir 

ðl. des. reikningsskilin eftir skilyrðum 9. greinar; er hið síðar nefnda póst- 

hús tilgreint á ávísuninni sem viðtakandi hennar. 

11. KAFLI. 

Reikningsskil fyrir sendingunum. 

9. grein. 

Sending ávísana til greiðslu og sending á ógreiddum kröfum. 

1. — Ávísanir, sem gefnar eru út fyrir hinum innheimtu kröf- 

um, svo og greiddar kröfur, eru sendar til viðtökupóstnússins ásamt 

aftari parti innheimtuskrárinnar, sem reikningsskilin eru gerð á sam- 

kvæmt ákvæðum næstu greinar hér á eftir. Sendingin er flutt í um- 

slagi, eins eða líku og við fest fyrirmynd R P 3, sem fylgir hér með, 

og send sem þjónustusending, sem mælt er með, nema engin óinn- 

heimt krafa sé í henni. Skal þá strika út á umslaginu þau orð, sem 

eiga ekki við. 

Efst á framhlið ávísananna skal standa orðið „Recouvrement“. 

9. — Þegar taka á gjöld af sendanda fyrir sýningu á óinn- 

heimtum kröfum, skal umslagið stimplað með T-stimpli, og upphæð 

gjaldanna samanlögð skrifuð með greinilegum tölum framan á það. 

3. — Í þeim samböndum, þar sem þarf milligöngu viðskiftapóst- 

húsa við póstávísanastarfið, skulu sendingar þær, sem ræðir um í Í. 

lið, einnig fara um slík pósthús. 

10. grein. 

Reikningsskil. 

ÁAftari partur innheimtuskrárinnar, sem reikningsskilin eru gerð 

á, skal sérstaklega inni halda: 

a) dagstimpil innheimtupósthússins; 

b) nafn og heimili sendanda og dagsetninguna, þegar sendingin er 

látin á póst; 

ce) nöfn skuldunauta; 

d) upphæð ávísunarinnar og sundurliðaða kostnaðarupphæð; þess- 

ar báðar upphæðir samanlagðar eiga að vera jafnar upphæð hinna 

inn heimtu krafna; 

e) upphæðir innheimtra og óinnheimtra krafna; þær tvær upphæðir 

samanlagðar eiga að gera nákvæmlega upphæð krafnanna, sem 

voru settar á póst.
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Innheimtupósthúsið tilfærir athugasemdir, sem sendandi kann 85 

að hafa gleymt, og strikar yfir þær, sem eru óþarfar. 31. des. 

Skrár yfir reikningsskil, sem vantar eða eru óreglulega útfyllt- 

ar, skal gera fyrirspurnir um, eða endursenda beint frá pósthúsi til 

pósthúss. 

11. grein. 

Póstinnheimtuávísanir, sem ekki er krafizt útborgunar á 

af viðtakendum. 

Ákvæði 39. greinar starfsreglugjörðar alþjóðapóstsamningsins, 

sem fjalla um póstkröfuávísanir, gilda einnig um póstinnheimtuávísanir. 

12. grein. 

Innskrift í pósthlaupareikming. 

Þegar hinar inn heimtu upphæðir hafa verið færðar í póst- 

hlaupareikning, skal einnig á inneignartilkynningunni til reikningseig- 

anda standa orðið „Recouvrement““. 

Innheimtupósthúsið skrifar þar að auki á aftari part innheimtu- 

skrárinnar, neðanundir reikningsskilum, athugasemdina „Fært til 

tekna í pósttékkareikninginr. .... hjá pósttékkapósthúsinu í ....“ og 

endursendi þennan hluta skrárinnar til viðtökupósthússins, á þann 

hátt er segir í 9. grein. 

Ill. KAFLI. 

Afturköllun og leiðréttingar. — Áframsending. — 
Fyrirspurnir. 

13. grein. 

Afturköllun. — Leiðrétting á innheimtuskrá. 

Ákvæði 48. og 49. greinar starfsreglugjörðar alþjóða póstsamn- 

ingsins gilda um afturköllun á póstinnheimtum og um leiðréttingar á 

innheimtuskránni. Hverri beiðni um leiðréttingu á innheimtuskrá skal 

fylgja afrit af skránni. 

Sé um að ræða leiðréttingu á innheimtuskrá, sem beðið er um 

símleiðis, skal beiðnin staðfest með fyrsta pósti með beiðni póstleiðis, 

og skal efst á hann skrifuð, og undirstrikuð með blýanti, þessi athuga- 

semd: „Confirmation de la demande télégraphique du ...... í (Stað- 

festing á beiðni símleiðis frá ...... ).
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85 Í slíku tilfelli lætur ákvörðunarpósthúsið sér nægja, að halda 

31. des. sendingunni eftir, þegar það fær símskeytið, og bíður með að fram- i > i 

kvæma beiðnina, bang henni er komin póstleiðis. í I 

setur þó á eigin ábyrgð orðið við slíkri 

ð bíða eftir staðfestingunni. 

    

Á kvörðunar DO 

bei sem send er    . 

Í4. grein. 

Áframsending. 

ar til allra krafna, sem 

"inn heimt þær, að eins og 

Þegar áframsending á póstin 

eru Í sömu sendingu, fer pósth 

ef kröfurnar hefðu verið sendar | 

áframsendinguna á hina sé 

par le bureau de 

      

x 
>að gerir athugasemd um aa he

rt
 

    sr segir: „Réexpédié 

sent af pósthúsinu í ...... ). 

á, eins Og 

  

Ef aðeins nokkrar kröfur í sömn sendingu eru áfram sendar, skal 

pósthúsið, teimtu upphæð eða hinar 

óinnleystu sem innheimtuskráin er send 

til; þetta síðarnefnda pósthús sér eitt um reikningsskil við sendanda. 

   

sem inn heimtir bær, send da hina in 
   

    
3 

kröfur ókeypis til pósthúass 

iÐ. grem. 

Fyrirspurnir. 

óststjórnirnar sér eftir á- 

ðar alþjóðapóstsamningsins. Send- 

em fylgdi kröfunum, og skal það 

sent ásamt fyrirspurninni til ákvörðunarpósthússins 

  

   andi skal útvega 

íV. KAFLI. 

  

væði. 

16. grein. 

Upplýsingar og tilkynningar. 

1. -—- Fyrir milligöngu alþjóðaskrifstofunnar, og að minnsta kosti 

þrem mánuðum áður en samningurinn gengur í gildi, skulu póststjórn- 

irnar senda hver annari útdr átt úr lögum sínum og reglugjörðum, sem 

gilda um póstinnheimtustar rst g hví er snertir innheimtu 

af vaxta- og arðmiðum og verðbréfum, sem fallin eru í gjalddaga 

2. — Sérhver breyting, sem síðar kann að verða, skal tafarlaust 

tilkynnt á sama hátt. 

  

ið, 

t
s



   

  

18. grein. 

Um hvenær reglugjö y kemur til framkvæmda, 

      

s    

og hversu 

    Reglugjörð þessi kemur ti 

urinn um póstinnl    r gengur nei og 

| ul ut. 

mu 
heimmvu 

sá samningur, nema hún verði endu 
ac 

aðeigandi aðilja. 

Gert í Lundúnum, hinn 28. júní 1929. 

Nöfn fulltrúanna). o
n
 

betta er hérmed gert almenningi kunnugt. 

Forsætisrådherrann, 71. desember 1929. 

Tryggvi Þórhallsson.


